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Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija — jrenginiai,
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Mini pita fancuchowa 8” 18V
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
-Cordless mini chain saw 8” 18V
Instruction manual with guarantee card
Mini retézova pila 8” 18V
Navod k obsluzrt)a se zaruénim listem
Mini retazova pila 8” 18V
UzZivatelska priruc¢ka so zaruénym listom
Mini grandininis pjuaklas 8” 18V
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Mini kédes zagis 8” 18V
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu

Mini ferastrau cu lant 8” 18V

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
-Mini motorna zaga 8” 18V

Navodila za uporabo z garancijskim listom
Mini lan€ana pila 8” 18V

Upute za uporabu s jamstvenim listom
Mvu-wl BepuxXeH TpuoH 8” 18V

MHCTpyKuMM 3a ekcrnoaTtauns ¢ rapaHUMoHHa KapTa
-MiHi 6eH3onuna 8” 18B

IHCTPYKLiA 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTinHUM TanoHOM
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E Mini-Kettensage 8" 18V
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

Mini lancfiirész 8” 18V
Hasznélati Utasitas Garanciajeggyel

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w
caioéci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez
uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostgpna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This publication is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is prohibited
Dedra Exim reserves the right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds for advertising the
product. User manual available at www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti
Dedra Exim je zakdzano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjs§iho oznameni. Tyto zmény nemohou
byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie €asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu
spoloénosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prislusenstva, bez
predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemdzu byt ddvodom na reklamaciu vyrobku. UZivatel'ska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis krinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim®
sutlklmo draudZiamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky¢ius be i$ankstinio jspéjimo. Sie pokyC|a| negali bati
skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kopé$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas
piekriSanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atst3j sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka art komplektacijas izmainu bez iepriek$éja pazinojuma. Sis izmainas
nevar bt par pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz6i jogokkal védve. A Hasznalati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irasos
engedélye néIkUI tilos A Dedra Exim fenntartja magénak a szerkezeti miszaki, valamint komplettélési véltoztatésok elézetes bejelentés nélkuli bevezetésének jogat.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin Iegea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si

mdistribuirea partiald sau in totalitate a Manualului de utilizare far& permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim fsi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si
constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de
deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so zaS€itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razsirjanje teh navodil za uporabo po delih ali
v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrZzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila. Te
spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zastiéeno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka
Dedra Exima Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehni¢kih i zavr$nih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati osnovu
za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Bcuykn npaBa ca 3anaseHun. ToBa npoyyBaHe e 3alMTeHO C aBTOPCKM npaBa. KonnpaHeTo unm pasnpocTpaHeHNeTo Ha pbKoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens Ha YacTu unu

-Mauﬂno 6e3 paspeweHneto Ha Dedra Exim e 3abpaHeHo Dedra Exim cu 3anasBa npaBoTO Aa MpaBu NMpPOMEHW B Au3aliHa, TexHuWKaTa U OKoMMnekToBkata 6e3
npeaBapuTenHo yseaomneHve. Tesn npoMeHn He MoraT Aa 6baaT ocHOBaHWe 3a peknamMupaHe Ha npogykta. PbkoBoACTBOTO 3a noTpebutens e AoCTbMHO Ha agpec
www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuueHi. Lis poboTta 3axuwieHa aBTopcbkum npaBoMm. KonitoBaHHs abo poanoBctomkeHHs MocibHMKa kopucTyBayda NnoBHICTo abo yacTtkoBo 6e3 gossony
Dedra Exim 3a6opoHeHo Dedra Exim 3anuwae 3a cobot npaBo BHOCWUTW 3MiHW B KOHCTPYKLItO, TEXHIYHI XapaKTepucTuku Ta KomnsekTauio 6e3 nonepeaHbLoro
nosigomneHHs. Lli aMiHn He MoxyTb 6yTu nigcTaBoto Ansa peknamu NpoaykTy. MociGHUK KopucTyBaya AOCTYNHWIA Ha caiTi www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschiitzt. Die Vervielfaltigung oder Weitergabe der Betriebsanleitung, auch auszugsweise, ist ohne
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis Piktograméw / Description of the marking / Popis Piktogrami / Opis Piktogramov / Piktogramy Aprasymas / Piktogrammu
Apraksts / Piktogramok Magyarazata / Descrierea Pictogramelor / Opis piktogramov / OnucaHue Ha nuktorpamute / Onuc niktorpam
/ Beschreibung der verwendeten Piktogramme

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Warrant: read the instruction manual / Pfikaz: prectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa
s uzivatelskou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rlpigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata
sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az Utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Bevel: lees de gebruiksaanwijzing /
Navodilo: preberite navodila za uporabo / Uputa: procitajte korisnicki priruénik / 3anoseara: npoyeteTe pbkOBOACTBOTO 3a ynoTpeba / /
3abopoHa: npounTanTe iHCTpyKUito 3 ekcnnyarauii / Obligatorisch: die Bedienungsanleitung lesen

Nakaz: uzywaé¢ ochronnikéw stuchu / Order: use hearing protectors / Pouzivejte ochranu sluchu / Pouzivajte chranic¢e sluchu /
Privaloma: naudoti apsauginius akinius / Lietojiet dzirdes aizsardzibas Ilidzeklus / Utasitas: hasznaljon fiilvédét / Trebuie sa folosi-{i
aparate pentru protectia auzului / Prepoved: uporabljajte zaS¢ito sluha / Savjet: nosite zastitu za sluh / 3anoBeguTe: nsnon3sanTe 3awmTa
Ha cnyxa / 3abopoHa: BUKOpPUCTOBYBaTH 3acobu 3axvcTy opraHis cnyxy / Obligatorisch: Gehdrschutz tragen

Nakaz: stosowa¢ okulary ochronne / Order: use safety goggles / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle / Prikaz: pouzivajte ochranné
okuliare / Privaloma: naudoti apsauginius akinius / Noradijums: nésajiet aizsargacenes / Utasitas: viseljen védészemiiveget / Obligatoriu:
folositi ochelari de protectie / Prepoved: uporabljajte zascitna ocala / Savjet: koristite zastitne naocCale / 3anoBeara: nsnonssavite
npeanasHu ounna / 3abopoHa: kopuctyBaTucst 3aaxmcHnMm okynsipamu / Obligatorisch: Schutzbrille verwenden

Nakaz: stosowac¢ rekawice ochronne / Warrant: use protective gloves / Objednani: noste ochranné rukavice / Objednavka: noste
ochranné rukavice / Uzsakymas: mavékite apsaugines pirstines / Pasitijums: valkajiet aizsargcimdus / Rendelés: viseljen védékesztyit
/ Comanda: purtati manusi de protectie / Zahteva: uporabljajte zaS¢itne rokavice / Naredba: Koristite zastitne naocale / MNpeanucanxwe:
usnonaeavTe 3aWwuTHU pbkaBuum / PeuenT: BUKOpUCTOBYINTE 3axucHi pykaBuyku / Obligatorisch: Schutzhandschuhe verwenden
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Ostrzezenie: urzadzenie elektryczne / Warning: electrical appliance / Varovani: elektrické zafizeni / Pozor elektrické zariadenie /
|spéjimas: elektrinis prietaisas / Bridindjums: elektriska ierice / Figyelem: elektromos készulék / Avertisment: dispozitiv electric /
Opozorilo: elektriCna naprava/ Upozorenje: elektri¢ni uredaj / MNpegynpexaeHne: enektpuyecku ypen / lNonepeXeHHN: enekTpuYHni
npunag / Warnung: Elektrisches Gerat
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Zakaz: nie wystawia¢ na dziatanie opadéw atmosferycznych / Prohibition: do not expose to precipitation / Zakaz: Nevystavujte
atmosférickym srazenim / Zakaz: nevystavujte atmosférickym zrazkam / Draudimas: nelaikykite atmosferos krituliy / Aizliegums:
nepaklaujiet atmosféras nokriSniem / Tilalom: ne tegye ki a légkdri csapadéknak / Interzicere: nu expuneti la precipitatii atmosferice /
Prepoved: ne izpostavljati atmosferskim padavinam/ Zabrana: ne izlagati vremenskim oborinama / 3abpaHa: aa He ce usnara Ha Banexmu
/ 3abopoHa: He nipaaBaTtu BNNuBy atMocdepHux onagis / Verbot: nicht dem Niederschlag aussetzen

[
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35

Uwaga: mozliwos$¢ uderzenia przez urobek / Caution: possibility of being struck by spoil / Poznamka: moznost zasazeni kofisti /
Poznamka: moznost zasiahnut korist / Pastaba: galimybé nukentéti nuo grobio / Piezime: iespéja sabojat sabojat / Megjegyzés: annak
lehet8sége, hogy a rontas megsériljon / Nota: posibilitatea de a fi lovit de prada / Opomba: moznost, da vas zadene plen / Napomena:
moguc¢nost da vas pogodi plijen / BHumaHue: Bb3mMoxHOCT 3a nonagaHe Ha nnsivka / ObepexHo: Hebesneka NoTpannsHHs nig BUbyxoBuii
npuctpin / Achtung: Gefahr, von Aushubmaterial getroffen zu werden

Uwaga: zachowacé odlegtos¢ / Note: keep your distance / Poznamka: udrzujte vzdalenost / Poznamka: dodrzujte odstup / Pastaba:
laikykités atstumo / Piezime: ievérojiet attalumu / Megjegyzés: tartsa be a tavolsagot / Nota: pastrati o distanta / Opomba: drzite razdaljo/
Napomena: drzite distancu / BHumaHue: cnassaiiTe guctaHuums / 3actepexeHHs: Tpumainte guctaduito / Achtung: Halten Sie Abstand
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Odtaczy¢ zasilanie przed dokonywaniem czynnosci obstugowych / Disconnect power before performing maintenance / Pfed
servisem odpojte napajeni / Pred servisom odpojte napajanie / Prie$ atlikdami technine priezilra, atjunkite maitinimg / Pirms apkopes
atvienojiet stravu / Szervizelés el6tt huzza ki a tapellatast / Deconectati alimentarea Tnainte de intretinere / Pred kakrSnimi koli
vzdrzevalnimi, servisnimi ali drugimi opravili napravo prej odklopite od vira napajanja/ OdspoOtkopcajtejite napajanje prije izvodenja
provodenja servisnih radnji / iskntouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo npeamn obenyxsaHe / MNepea o6CcrnyroByBaHHAM BiAKMIOYITh XMBREHHS / Vor
der Wartung die Stromversorgung unterbrechen

Ostrzezenie: mozliwos¢ odrzutu / Warning: possibility of recoil / Varovani: moznost zpétného razu / Varovanie: moznost’ spatného
narazu / |spéjimas: atsitraukimo galimybé / Bridinajums: atsitiena iespé&ja / Figyelem: a visszarugas lehetésége / Attention: possibilité de
rebond / Advertencia: la posibilidad de retroceso / Atentie: posibilitatea reculului / Waarschuwing: de mogelijkheid van terugslag /
Opozorilo: mozen povratni udarec/ Upozorenje: mogué povratni udar / MNMpegynpexaeHue: Bb3MOXHOCT 3a oTkaT / NonepemKeHHs:
mMoxrnuBa Bigaada / Warnung: Ruckschlaggefahr

Informacja: poziom mocy akustycznej / Information: sound power level / Informace: hladina hluku / Informacie: hladina hluku /
Informacija: triukSmo lygis / Informacija: trokSna limenis / Informacio: zajszint / Informatii: nivelul zgomotului / Informacija: raven zvo¢ne
moci/ Informacija: razina zvuéne snage / WHdopmaumsa: HMBO Ha 3ByKoBa MoLUHOCT / IHhopmauisi: piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi /
Information: Schallleistungspegel

: Z: Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny
Spis tresci dokument. W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie
1. Zdjecia i rysunki skontaktowa¢ z Dedra Exim Sp. z o.0.
2. Opis urzadzenia Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako
3. Przeznaczenie urzadzenia oddzielna broszura.
4. Ograniczenie uzycia ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia
5. Dane techniczne oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.
6. Przygotowanie do pracy . . e s .
7. Wiaczanie urzadzenia Nleprzestr;egame pgdany,ch nizej ostrzeze_n i _wskazowek dotyczacych
8. Uzytkowanie urzadzenia bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pragdem elektrycznym,
9. Biezace czynnosci obstugowe pozaru lub powaznych obrazen.
10. Czesci zamienne i akcesoria m Zachowaé wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
11. Samodzielne usuwanie usterek przysziego uzytku.
12. Kompletacja urzadzenia Urzadzenie z linii SAS+ALL zostato zaprojektowane do pracy tylko
13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sig urzadzen z tadowarkami oraz akumulatorami z linii SAS+ALL.
elektrycznych i elektronicznych Akumulator Li-lon i tadowarka nie stanowig wyposazenia zakupionego
14. Wykaz czesci do rysunku ziozeniowego urzadzenia i nalezy nabyé je oddzielnie. Stosowanie akumulatoréw i
15. Karta gwarancyjna tadowarek innych niz dedykowanych do urzgdzenia jest zabronione.



2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. — tancuch, 2. — ostona bezpieczenstwa, 3. — Ostona, 4. —
Blokada wtgcznika, 5. — Rekojes¢ gtéwna, 6. — Przycisk wigcznika, 7. —
Gniazdo akumulatora, 8. — Nakretka, 9. — Prowadnica, 10 — nakretka
regulacyjna naciggu tancucha, 11 — zbiornik oleju.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Urzadzenie przeznaczone jest do pitowania drewna i przedmiotow z
drewna. Pita nadaje sie szczegdlnie do okrzesywania cienkich konarow
a takze do ciecia pielegnacyjnego pedéw drzewa o grubosciach nie
przekaraczajgcych maksymalnej srednicy ciecia. Sposéb postepowania
szczegobtowo opisano w dalszej czesci instrukc;ji.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych
warunkow pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

m Urzadzenie moze byé uzytkowane tylko zgodnie

zamieszczonymi ponizej »Dopuszczalnymi

warunkami pracy”.

m Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i
elektrycznej, wszelkie modyfikacje, czynnosci

obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda traktowane jako

bezprawne i powoduja natychmiastowa utrate praw gwarancyjnych,

a deklaracja zgodnosci traci waznosé.

Nie wolno cigé materiatow innych, niz wymienionych w punkcie

Przeznaczenie urzadzenia.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg

obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
S1 - praca ciggta i inne.
Zakres temperatur fadowania akumulatoréw 10 - 30°C. Nie wystawia¢ na
temperature pow. 40°C.

5. Dane techniczne

Model urzagdzenia DED7181S
Napiecie pracy [V] 18 d.c.
Predko$¢ obrotowa [min] 5400
Predkos¢ posuwu tancucha [m/s] 8,0
Dtugos¢ prowadnic [mm] 200
Maksymalna dtugos¢ cigcia [mm] 190
Szeroko$¢ rowka prowadnicy [mm] 1,1
Liczba ogniw tancucha 45
Podziatka tancucha [“] 0,25
Profil tancucha Pét diuto
Poziom drgan mierzony na rekojesci gtéwnej an [m/s?] <25
Niepewno$¢ pomiaru K [m/s?] 15
Emisja hatasu:

Poziom cisnienia dzwieku Lya [dB(A)] 69
Niepewnosé pomiarowa Kya 3
Poziom mocy dzwieku Lwa [dB(A)] 77
Niepewnosé pomiarowa Kwa 3
Gwarantowany poziom mocy dzwigeku Lwa [dB(A)] 80

Informacja na temat drgan i hatasu

Wartos¢ taczona drgan a;, oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie
z norma EN 62841-4-1 i podano w tabeli.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-4-1, wartosci
podano powyzej w tabeli.

AUWAG A Hatas moze spowodowaé¢ uszkodzenie stuchu,

podczas pracy zawsze nalezy uzywaé¢ srodkow
ochrony stuchu!

Deklarowana tgczna warto$¢ drganin/hatasu zostata zmierzona zgodnie ze
standardowag metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania
jednego urzadzenia z drugim. Podany poziom drgan/hatasu moze by¢
rowniez wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na drgania/hatas.
Poziom drgan/hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania urzadzenia
moze sie rozni¢ od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu
uzycia narzedzi roboczych, w szczegdélnosci od rodzaju obrabianego
przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia srodkéw majgcych na celu
ochrone operatora. Aby doktadnie oszacowac narazenia w rzeczywistych
warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu
operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzadzenie jest wylgczone
lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy
m Urzadzenie stanowi czesé linii SAS+ALL, dlatego,
aby z niego skorzysta¢, nalezy skompletowac

zestaw, skladajacy sie z urzadzenia, akumulatora i tadowarki.
Stosowanie innych akumulatoréw i tadowarek jest zabronione.

Wszystkie czynnosci opisane w tym rozdziale
A UWAGA y Y P i

nalezy przeprowadza¢ przy odtaczonej baterii.

Baterie zamontowa¢ dopiero, kiedy urzadzenie jest catkowicie
zmontowane i ustawiony jest nacigg tafcucha.

AUWAGA Podczas montowania, regulowania i sprawdzania

pity tancuchowej nalezy zawsze nosi¢ rekawice
ochronne, aby unikna¢ skaleczen.

Montaz prowadnicy i tancucha

Odkreci¢ nakretke dociskajaca (rys. A. 8), zdjaé ostone napedu fancucha
(rys. A. 3) Zmontowa¢ prowadnice z elementem biernym napinacza w
sposob pokazany na rysunku C.

Sprawdzi¢ tancuch pod katem uszkodzen — czy ogniwa nie sg pekniete,
czy nity nie sg zerwane. Nie wolno montowa¢ w pile uszkodzonego
tancucha.

Natozy¢ tancuch na ptyte prowadnicy, srodkowy zab wsungé w wyciecie
na prowadnicy.Przy montazu prowadnicy nalezy zwréci¢ uwage aby
otwor na koncu prowadnicy wsungé w element regulacyjny naciag
tancucha.

Zwréci¢ uwage na prawidtowy kierunek zamontowania tancucha — ostre
krawedzie zeboéw tngcych muszg by¢ skierowane zgodnie z kierunkiem
obrotu tancucha. Upewnic sie, ze prowadnica jest prawidtowo doci$nieta
do korpusu pilarki, a tancuch jest prawidtowo osadzony w kole
napedowym (rys. C). Zatozy¢ ostone napedu fancucha (rys. A. 3)
dokreci¢ nakretke docisku prowadnicy (rys. A. 8). Upewnic¢ sie, ze ostona
przylega do obudowy pilarki wzdtuz wszystkich krawedzi styku, nigdzie
nie odstaje ani nie jest naprezona.

Napinanie tancucha pilarki

tancuch ulega wydtuzaniu podczas uzywania, nalezy systematycznie
sprawdza¢ jego nacigg. W przypadku pierwszego uzycia nowego
tancucha, nalezy pamieta¢ o tym, ze wymaga on pewnego czasu na
dotarcie, dlatego tez znacznie czesciej nalezy sprawdzac¢ jego naciag.
Szczegolnie istotne jest sprawdzanie napiecia nowego tancucha co okoto
5-10 minut pracy.

Aby wyregulowa¢ nacigg tancucha, nalezy przekreci¢ nakretke
regulacyjng naciggu tancucha (rys. A, 10). Krecac w prawg strone
napinamy fafncuch pity. Krecac w przeciwnym kierunku luzujemy naciag
tancucha.

Prawidtowo napiety tancuch nie zwisa wzdtuz dolnej krawedzi
prowadnicy i daje sie delikathym ruchem odsungé od prowadnicy w
$rodku jej dtugosci na ok. 3 —4 mm (rys. D), przy czym tancuch nie moze
wypada¢ z rowka prowadnicy. Po puszczeniu tancuch wraca na swoje
miejsce w rowku prowadnicy. W razie konieczno$ci dokona¢ poprawek,
powtarzajgc powyzsze czynnosci.

Smarowanie tancucha

Nowy tancuch przed pierwszym uzyciem najlepiej zanurzy¢ w oleju na
kilka godzin. Olej przeniknie do wszystkich elementéw taricucha tngcego
co wydtuzy zywotnos$¢ tatego uktadu tnagcego.

Do zbiornika (rys. A, 11) wla¢ ok. 30 ml oleju (rekomendowany olej Dedra
DEGLO02)

7. Wiaczanie urzadzenia
AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w  rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Przed wtgczeniem urzadzenia upewnic sie, ze w poblizu nie znajdujg sie
inne osoby lub zwierzeta, ktére mogtyby w niekontrolowany sposéb
znalez¢ sie w zasiegu jej pracy. Upewnic sie, ze fancuch pity do niczego
nie dotyka w momencie uruchamiania.

W celu wigczenia urzadzenia nalezy wcisngc¢ przycisk blokady wtacznika
a nastepnie wcisng¢ przycisk wigcznika, zwolnienie przycisku wigcznika
spowoduje wytgczenie urzgdzenia.

8. Uzytkowanie urzadzenia
m W przypadku nagrzania si¢ akumulatora powyzej
40°C, nalezy przerwaé¢ prace i odczekaé¢ do
ostygniecia akumulatora.
Podczas pracy urzadzeniem nalezy bezwzglednie przestrzegac
wszystkich zasad bezpieczenstwa i zalecen opisanych w
warunkach bezpieczenstwa.
| Nie wolno cig¢ urzadzeniem drewna lezacego
bezposrednio na ziemi, betonie lub innym
podtozu.

Zetkniecie sig tancucha z ziemig lub innym podtozem moze by¢ nie tylko

niebezpieczne, ale skraca réwniez zywotnos¢ fancucha i prowadnicy.

m Pilarke tancuchowa nalezy zawsze trzymaé prawg
reka na tylnym uchwycie.

Trzymanie pilarki w odwrotnej pozycji zwigksza ryzyko obrazen i nigdy

nie powinno bys stosowane.
5



Okrzesywanie

Okrzesywanie to usuwanie gatezi ze Scietego, lezgcego na ziemi drzewa.
Podczas okrzesywania nalezy pozostawi¢ grubsze dolne gatezie, aby
zapewni¢ w ten sposdb podparcie drzewa na ziemi. Okrzesywanie
nalezy rozpocza¢ od podstawy Scietego drzewa, kierujgc sie w strone
wierzchotka. Okrzesywac¢ gatezie pojedynczo, mate gatezie usuwajgc
jednym cigeciem. Gatezie naprezone okrzesywac¢ od strony naprezen
rozciggajacych, aby unikngé zakleszczenia pilarki. Nalezy zachowac
ostroznos¢ podczas cigcia gatezi naprezonych, poniewaz mogg
odskoczy¢ w nieprzewidzianym kierunku i uderzy¢ operatora, powodujgc
obrazenia.

Przerzynanie drzewa

Przerzynanie (lub przerzynka) polega na poprzecznym przecinaniu
Scietego i okrzesanego uprzednio drzewa na krotsze kawatki, w celu
pozyskania pozgdanego sortymentu

Ciecie gatezi i pgdow drzew owocowych
Zaleca sie aby cigcia pielegnacyjne drzew wykonywac nie prostopadle a
lekko pod skosem i na wysokosci okoto 5 mm powyzej pagka.Cigcie
skosne powinno by¢ tak wykonane, by najwyzszy punkt znajdowat sie
nad oczkiem.
Ciecie nie powinno by¢ wykonywane zbyt blisko pnia aby miejsce cigcia
mogto sie zagoic.
Po kazdym uzyciu urzadzenia odtacza¢ akumulator,

A UWAGA aby unikna¢ przypadkowego wiaczenia przez osoby

postronne lub podczas przenoszenia.

9. Biezace czynnosci obstugowe

AUWAGA Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé

przy urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.

Sprawdzanie stanu napiecia tancucha

Nalezy pamietac, ze tancuch urzadzenia podczas pracy rozgrzewa sie i
rozcigga. Podczas przerw w pracy kontrolowaé napiecie tancucha,
koryguijac je odpowiednio, jak opisano to w rozdziale ,Przygotowanie do
pracy”. Po zakonczonej pracy nalezy zmniejszy¢ napiecie tancucha, zeby
stygnac i skracajac sie, nie zakleszczyt sie w prowadnicy.

Sprawdzanie stanu prowadnicy i fancucha
Okresowo (nie rzadziej niz co 5 godzin pracy) sprawdza¢ stan tancucha
i prowadnicy. Demontaz prowadzi¢ w odwrotnej kolejnosci, niz opisano
to dla montazu w rozdziale ,Przygotowanie do pracy”. Czysci¢ rowki
prowadzgce fancuch Aby unikngé nadmiernego zuzycia prowadnicy,
sprawdza¢ stan rowkéw prowadnicy: jesli widoczna jest szczelina
spowodowana wywinigciem krawedzi rowkéw prowadnicy na zewnatrz,
nalezy wymieni¢ prowadnice na nowg lub przekaza¢ do serwisu w celu
regeneracji.
Sprawdza¢ fancuch pod katem peknie¢ ogniw, poluzowanych nitéw.

Nie uzywa¢ tancucha, ktéry ma pekniete ogniwa,
A UWAGA poluzowane nity lub ktérego tgczenia sg sztywne.

Inne czynnosci obstugowe

Okresowo sprawdzac¢ stan kota zebatego, ktére napedza tancuch (rys.B),
w przypadku stwierdzenia uszkodzenia, przekaza¢ urzgdzenie do
serwisu w celu wymiany.

Regularnie oczyszczaé cate elektronarzedzie, szczegdélng uwage
poswiecajgc na oczyszczenie otworow wentylacyjnych elektronarzedzia.
Unikaé tadowania akumulatora bezposrednio po intensywnym
uzytkowaniu. Ze wzgledu na zjawisko roztadowywania nie nalezy
przechowywac¢ akumulatora kompletnie roztadowanego, poniewaz moze
sie wtedy roztadowac ponizej poziomu krytycznego i ulec trwatemu
uszkodzeniu.

Akumulator nieuzywany nalezy przechowywa¢ wiec czesciowo
natadowany (do ok. 40%). Dofadowywaé akumulator zanim sie
catkowicie roztaduje. Baterie przechowywa¢ w temperaturach 10-30°C.
Przechowywany w niskich temperaturach szybciej traci pojemnos¢.
tadowanie akumulatora opisane jest w instrukcji do akumulatora i
tadowarki z linii SAS+ALL.

m Miejsce przechowywania urzadzenia powinno by¢

niedostepne dla dzieci.

W razie koniecznosci wysyitki urzgdzenia do serwisu celem dokonania
naprawy, nalezy zabezpieczy¢ jg przed przypadkowym uszkodzeniem
mechanicznym oraz wysung¢ baterie z gniazda tadowarki

Sposob demontazu akumulatora

W celu demontazu akumulatora, nalezy chwyci¢ urzadzenie za rekojes¢,
a nastepnie wcisngé przycisk zwalniajgcy znajdujgcy sie w przedniej
czesci baterii. Wysung¢ akumulator z gniazda. W celu zamontowania
akumulatora, nalezy wsung¢ akumulator w gniazdo akumulatora, a
nastepnie docisng¢ az do zadziatania zatrzasku uchwytu.

Konserwacja urzadzenia
Konserwacja obejmuje czynnosci obstugowe urzadzenia wraz z
osprzetem tj. akumulatorem i fadowarka.

m Nigdy nie nalezy prowadzi¢ prac
konserwacyjnych urzadzenia podtaczonego do
zrodta zasilania.

Moze to spowodowac powazne obrazenia ciata lub porazenie pradem.
Przed przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych akumulator nalezy
wysung¢ z gniazda akumulatora.

Konserwacja urzadzenia polega na utrzymaniu w nalezytej czystosci
wszystkich jego elementéw niezbednych do normalnej pracy. Do
czyszczenia nie wolno stosowac¢ zadnych rozpuszczalnikdw, gdyz moze
to spowodowacé nieodwracalne zniszczenie obudowy i innych elementéw
wykonanych z tworzywa sztucznego.

Akumulatora nie wolno czysci¢ woda, gdyz moze to spowodowac
zwarcie wewnetrzne prowadzace do trwatego uszkodzenia

Przed kazdym uruchomieniem:

- Sprawdzi¢ czy otwory wentylacyjne silnika nie sg zastoniete lub
zabrudzone. W razie koniecznosci odstonié/oczysci¢ szmatkg lekko
zwilzong wodg;

Po kazdym uzyciu:

- Odigczy¢ akumulator aby unikng¢ przypadkowego wigczenia przez
osoby postronne lub podczas przenoszenia.

10. Czesci zamienne i akcesoria

W przypadku koniecznosci wysytki do naprawy,

przed wysytka bezwzgednie odiagczy¢ akumulator i
oproéznic¢ zbiornik z olejem. Zgodnie z obowigzujacymi przepisami,
przewoz paliw pltynnych — w tym réwniez w przypadku wysytki
produktéw do serwisu - bez zachowania szczegélnych warunkéw
bezpieczenstwa, okreslonych odrebnymi przepisami jest
zabroniony.

W celu zakupu cze$ci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukcji.

Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej numer cze$ci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekaza¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwisow na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przestac do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

11. Samodzielne usuwanie usterek
A UWAGA Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania

usterek odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Urzadzenie nie|Akumulator jest Zle|Sprawdzi¢ akumulator.
dziata podtaczony.

Akumulator Natadowa¢ akumulator
roztadowany
Uszkodzony wigcznik |Wymieni¢ wigcznik na nowy —
przekaza¢ urzadzenie do
serwisu
Czu¢ zapach spalonej|Silnik wymaga naprawy -—
izolacji przekaza¢ urzadzenie do
serwisu
Silnik Zapchane otwory|Przedmuchaé sprezonym
przegrzewa sie |wentylacyjne powietrzem
Urzadzenie Zbyt mocne napiecie|Skontrolowacé napiecie
rusza z trudem,|fancucha fancucha (patrz: rozdziat
przestaje po ,Przygotowanie do pracy”)
chwili dziata¢
Efektywnos¢ Zuzyty tancuch Przekazac tancuch do
pracy bardzo ostrzenia lub wymieni¢ na
mata nowy
Zbyt stabe napiecie|Skontrolowac napiecie
tancucha fancucha (patrz: rozdziat
,Przygotowanie do pracy”)

12. Kompletacja urzadzenia

1 — mini pita akumulatorowa - 1 szt., 2 - tancuch - 1 szt.. 3 — prowadnica
-1 szt



13 Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub
E\/do’faczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych

urzadzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucac
—  razem z odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie
koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotow
polega na przekazaniu urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu
zbidrki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc
zbidrki zuzytego sprzetu udzielajg wladze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i srodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Nieprawidiowa utylizacja odpadéw  zagrozona jest
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg
dodatkowych informacji.
Pozbywanie si¢ odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wtadzami lub
ze sprzedawcg celem uzyskania informacji o prawidlowym sposobie
postepowania.
Zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2023/1542 w sprawie baterii i akumulatorow oraz zuzytych baterii i
akumulatoréow uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy
zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z
zasadami ochrony $rodowiska.

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

karami

LP [Nazwa czedci LP |Nazwa czesci

1 |Nakretka 21 |Obudowa

2 |Pokretto napiania fancucha 22 |Nakretka

3 |Pokretto 23 |Wkret

4 |Maskownca 24 |Wkret

5 |[Ostona tancucha 25 |Pompa oleju

6 |Tuleja 26 |Zbiornik oleju
7 |Krzywka 27 |Podajnik oleju
8 |Wkret samogwintujgcy 28 |Mocowanie przekfadni
9 |[Trzpien mocujgcy ostone 29 |Wrzeciono

10 |Ostona fancucha i prowadnicy |30 |tozysko kulkowe
11 |Sprezyna 31 |Koto zebate

12 |Pierscien ustalajgcy 32 |tozysko kulkowe
13 |Plytka prowadnicy 33 |Silnik

14 |Prowadnica 34 |Wkret

15 [kancuch 35 [Zaslepka

16 |Wkret 36 |Zaslepka

17 [Segger 37 |Wiacznik

18 |Koto uzebione tancucha 38 |Ptytka sterujgca
19 |Podktadka 39 |Gniazdo akumulatora
20 |Przewdd olejowy 40 |Wkret

Karta gwarancyjna
na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: ................... nrpartii: ......cocoeeieeniieene
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis Sprzedawcy: .........ccccccevverneenieennne.
Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstagpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji
ilub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

36 miesiecy, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie
gwarancyjnej

DED7181S

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okoliczno$ci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zaleceh zawartych w Instrukcji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegélnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploataciji,
konserwaciji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika s$rodkéw czyszczacych lub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktdry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w
ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
wszystkie czynnosci okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz
zgtoszenia reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).
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5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegélnych krajéw dostepne

sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego

dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowa¢ na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

(Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie

korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla

zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie

14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu

przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie

jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie

zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwaranc;ji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek

wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego

korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osob

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogollnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjne;.

3. Twoje dane beda przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczgcym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogow obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych.
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The translation of the oryginal manual

The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate
document. If the Declaration of Conformity is not available, please
contact Dedra Exim.

General safety regulations are attached to the manual as a separate
booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Retain all warnings and instructions for future use.

AWARNlNG The SAS+ALL series is designed to work
exclusively with SAS+ALL series chargers and

batteries.

The battery and charger are not included in the equipment purchased
and must be purchased separately. It is prohibited to use batteries and
chargers other than those intended for this equipment.

2. Description of the device

Fig. A: 1. - Chain, 2. - Safety guard, 3. - Cover, 4. - Switch lock, 5. - Main
handle, 6. - Switch button, 7. - Battery socket, 8. - Nut, 9. - Guide bar, 10
- Chain tension adjustment screw.

3. Purpose of the device

The machine is designed for sawing wood and wooden objects. The saw
is particularly suitable for limbing thin branches and also for the
maintenance cutting of tree shoots with a thickness not exceeding the
maximum cutting diameter. The procedure is described in detail later in
this manual.

It is permissible to use the device in renovation and construction work,
repair workshops, amateur work, subject to the conditions of use and
permissible working conditions contained in the operating instructions.

4. Restriction on use
AWARNlNG The appliance may only be used in accordance
with the ‘Permitted operating conditions’ below.

Do not cut material other than that specified under Intended use.

AWARNlNG Unauthorised changes to the mechanical and

electrical design, any modifications, maintenance
operations not described in the operating instructions will be
treated as illegal and will result in the immediate loss of warranty
rights and the declaration of conformity will become invalid.

Misuse or use not in accordance with the operating instructions will result
in immediate loss of warranty rights.

Permitted operating conditions’
S1 - continuous operation
Battery charging temperature range 10 - 30°C. Do not expose to
temperatures above 40°C.

5. Technical data

Model type DED7181S
Rated voltage [V] 18 d.c.
Max. speed nO [min-1] 5400
Chain speed [m/s] 8,0
Guide length [mm] 200
Maximum cutting length [mm] 190
Guide groove width [mm] 1,1
Number of chain links 45
Chain pitch [] 0,25
Chain profile Pét diuto
Handle vibration level [m/s2]: <2,5
Uncertainty ka [m/s2] 15
Noise emission

Sound pressure level LpA [dB(A)] 69
Uncertainty kpA [dB(A)] 3
Sound power level LWA [dB(A)] 77
Uncertainty kwA [dB(A)] 3
Guaranteed sound power level LWA [dB(A)] 80

Information on vibrations and noise

The combined value of the vibration ah and the measurement uncertainty
were determined in accordance with the standard EN 62841-4-1 and are
given in the table.

Noise emissions were determined in accordance with the standard EN
62841-4-1, and values are given in the table above.

AWARN|NG Noise can cause hearing damage, always wear

hearing protection when working!

The declared total vibration/noise value has been measured according to
a standard test method and can be used to compare one device with
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another. The stated vibration/noise level can also be used for a
preliminary vibration/noise exposure assessment.

Vibration/noise levels during actual use of the equipment may differ from
the declared values, depending on the use of the work tools, in particular
the type of workpiece and the need to determine operator protection
measures. In order to accurately estimate exposure in actual use
conditions, all parts of the work cycle must be taken into account,
including periods when the machine is switched off or when it is switched
on but not used for work.

6. Preparing for use

AWARN|NG The device is part of the SAS+ALL line, so to use

it, a kit consisting of the device, battery and
charger must be completed. The use of other batteries and chargers

is prohibited.
AWARMNG All operations described in this chapter should be
carried out with the battery disconnected.

Install the battery only when the unit is completely assembled and the
chain tension is set.

AWARNWG Always wear protective gloves when assembling,

adjusting and checking the chain saw to avoid
cuts.

Assembling the guide bar and chain

Unscrew the jam nut (fig. A. 8), remove the chain drive cover (fig. A. 3)
Assemble the bar with the tensioner passive member as shown in figure
C.

Check the chain for damage - that the links are not broken, that the rivets
are not broken. Do not install damaged chain in the saw.

Fit the chain onto the bar plate, with the centre tooth inserted into the
notch on the bar.When fitting the bar, ensure that the hole at the end of
the bar is inserted into the chain tension adjuster.

Ensure the correct direction of chain installation - the sharp edges of the
cutting teeth must point in the direction of chain rotation. Ensure that the
bar is pressed correctly onto the saw body and that the chain is correctly
seated in the drive sprocket (fig. C). Fit the chain drive guard (fig. A. 3)
tighten the bar pressure nut (fig. A. 8). Make sure that the guard adheres
to the chainsaw housing along all contact edges, does not stand out or
become tight anywhere.

Chain tensioning the saw chain

The chain will elongate during use, check the chain tension regularly.
When using a new chain for the first time, bear in mind that it requires a
certain amount of time to run in, so the chain tension should be checked
much more frequently. It is particularly important to check the tension of
a new chain every 5-10 minutes or so of operation.

To adjust the chain tension, turn the chain tension adjustment nut (Fig.
A, 10). Turning to the right tightens the saw chain. Turning in the opposite
direction loosens the chain tension.

Correctly tensioned chain does not hang along the bottom edge of the
bar and can be gently moved away from the bar in the middle of its length
for about 3 - 4 mm (fig. D), but the chain must not fall out of the bar
groove. After letting go, the chain returns to its place in the bar groove. If
necessary, make corrections by repeating the above steps.

Lubricating the chain

It is best to soak a new chain in oil for several hours before using it for
the first time. The oil will penetrate all parts of the cutting chain, which will
prolong the life of the entire cutting system.

Pour about 30 ml of oil (recommended Dedra DEGLO2 oil) into the tank
(Fig. A, 11)..

7. Switching on the device

AWARN|NG Before starting the device, absolutely follow the
steps described in the section “Preparing for
operation”.

Before switching on the machine, make sure there are no other people
or animals in the vicinity that could get into its working range
uncontrollably. Ensure that the saw chain does not touch anything when
starting.

To switch the machine on, press the switch lock button and then press
the switch button, releasing the switch button will switch the machine off.

8. Operation of the device
AWARN|NG If the battery gets hotter than 40°C, stop operation

and wait for the battery to cool down.
AWARNING

When operating the device, all safety rules and
instructions described in the safety conditions
must be strictly observed..
Do not cut wood lying directly on the ground, concrete or any other
surface.

Contact between the chain and the ground or other surface can not only
be dangerous, but will also shorten the life of the chain and guide bar.

Always hold the chainsaw with your right hand on

AWARNlNG the rear handle.

Holding the chainsaw in the opposite position increases the risk of injury
and should never be used.

Limbing

Limbing is the removal of branches from a felled tree that is lying on the
ground. When limbing, the thicker lower branches should be left in place
to support the tree on the ground. Start pruning from the base of the felled
tree, moving towards the top. Lop off branches one at a time, removing
small branches in one cut. Lop off tensioned branches from the tension
side to avoid jamming the saw. Use caution when cutting tensioned
branches, as they may spring back in an unforeseen direction and strike
the operator, causing injury.

Thinning of the tree
Thinning (or sawing) involves cutting a previously felled and limbed tree
crosswise into shorter pieces in order to obtain the desired cut.

Cutting branches and shoots in fruit trees

It is advisable to cut the branches and shoots of fruit trees not
perpendicularly, but slightly at a slant and at a height of about 5 mm
above the bud. The slant cut should be made so that the highest point is
above the bud.

The cut should not be made too close to the trunk so that the cutting area
can heal.

Disconnect the battery after each use to avoid accidental activation by
bystanders or during handling.

9. Ongoing maintenance

AWARN|NG All maintenance must be carried out with the unit

unplugged.

Checking chain tension

Remember that the chain of the machine heats up and stretches during
operation. During breaks in operation, check the chain tension, correcting
it accordingly as described in the section ‘Preparing for operation’. When
work is finished, reduce the chain tension so that it does not become
jammed in the bar as it cools down and shortens.

Checking bar and chain condition

Check the condition of the chain and guide bar periodically (at least every
5 operating hours). Carry out disassembly in the reverse order to that
described for assembly in the ‘Preparation for use’ section. Clean chain
guide grooves To avoid excessive wear on the bar, check the condition
of the bar grooves: if you see a gap caused by the bar grooves edges
turning outwards, replace the bar with a new one or send it to a service
centre for reconditioning.

Check the chain for broken links, loose rivets.
Do not use chain that has broken links, loose rivets or whose joints are
stiff.

Other maintenance

Periodically check the condition of the sprocket which drives the chain
(fig.B); if damaged, take the unit to a service centre for replacement.
Clean the entire power tool regularly, paying particular attention to
cleaning the ventilation openings of the power tool.

Avoid charging the battery pack immediately after intensive use. Due to
the discharge phenomenon, do not store the battery pack completely
discharged, as it may then discharge below a critical level and become
permanently damaged.

Therefore, when not in use, the battery should be stored partially charged
(to approx. 40%). The battery should be charged before it is completely
discharged. Batteries should be stored at a temperature of 10-30°C.
Batteries stored at low temperatures lose capacity more quickly.

For how to charge the battery pack, refer to the instructions for the battery
pack and charger in the SAS+ALL series.

Keep the device out of the reach of children.

AWARNING
It It Is necessary to send the device to a service centre for repair, protect

it from accidental mechanical damage and remove the batteries from the
charger socket.

How to dismantle the battery

To remove the battery pack, grasp the unit by the handle and then press
the release button on the front of the battery pack. Slide the battery pack
out of the socket. To fit the battery pack, slide the battery pack into the
battery slot and then press down until the handle latch engages.

Attachment, tool replacement

Once the tool has been clamped, make sure it has been clamped
correctly: lay the power tool horizontally and try to eject the clamped tip.
If it cannot be ejected, it means that it has been clamped correctly.

Maintenance of the appliance
Maintenance includes servicing of the equipment including accessories,
i.e. the battery and charger..



Never carry out maintenance work on equipment

AWARNlNG that is connected to a power source.

This can cause serious injury or electric shock. The battery must be
removed from the battery socket before maintenance.

Maintenance of the unit consists of keeping all its components necessary
for normal operation properly clean. No solvents may be used for
cleaning as this may cause irreparable damage to the casing and other
plastic components.

The battery must not be cleaned with water as this may cause internal
short circuits leading to permanent damage.

Before each start-up:
- Check that the engine vents are not obstructed or dirty. If necessary,
expose/clean with a cloth slightly dampened with water.;

After each use:
- Disconnect the battery to avoid accidental activation by unauthorised
persons or during handling.

10. Spare parts and accessories

If the item needs to be sent for repair, make sure to disconnect the
battery and empty the oil tank before shipping. According to the
applicable regulations, the transportation of liquid fuels — including
the transportation of products for service — without observing the
specific safety conditions specified in separate regulations is
prohibited.

For the purchase of spare parts and accessories, please contact the
Dedra Exim service. Contact details can be found on page 1 of the
manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number on the
nameplate together with the part number from the assembly drawing.
During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms of the warranty card. Return the faulty product for repair at the
place of purchase (the dealer is obliged to accept the faulty product),
send it to the central Dedra Exim service centre or to the service centre
closest to your place of residence (list of service centres at
www.dedra.pl). Kindly enclose the completed warranty card. After the
warranty period has expired, repairs are carried out by the central
service. Send the defective product to the service centre (shipping costs
are paid by the user).

11. Trouble-shooting on your own

AWARNlNG Disconnect the unit from the power supply before
attempting to troubleshoot the unit yourself.
Problem Reason Solution
The device does|Battery is connected|Check the battery.
not work incorrectly.
Battery is flat. Charge the battery
Switch is faulty. Replace the switch with a
new one — send the device for
servicing
Burning insulation|The motor needs to be
smell. repaired — send the device for
servicing
The motor|Ventilation slots are|Blow out with compressed air
overheats blocked.

The device starts|Chain tension
with difficulty, |tight.

is too|Check the chain tension (see
chapter ‘Preparing for work’)

stops  working

after a while

The work|Chain is worn. Have the chain sharpened or
efficiency is very replaced

low

Chain tension
loose.

is too|Check the chain tension (see
chapter ‘Preparing for use’)

Incorrect waste disposal is subject to penalties according to the relevant
local regulations.

Users in EU countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest point of sale or supplier, who will
be able to provide further information.

Disposal in non-EU countries: This symbol only applies to countries
within the European Union. If you wish to dispose of this product, please
contact your local authorities or dealer for the correct method of disposal.
In accordance with Regulation (EU) 2023/1542 of the European
Parliament and of the Council on batteries and accumulators and waste
batteries and accumulators, defective or used batteries/accumulators
must be collected separately and brought to environmentally compatible
recycling.

Warranty
for

(hereinafter called the product)
Product purchase date : .............

Seller's stamp
Date and seller’s signature: ............ccceeevieieenen.

User’s statement:
| confirm that | have been informed about the warranty conditions and
the consequences of non-compliance with the guidelines in the
Operating Instructions and the warranty. | am aware of the conditions of
this warranty, which | confirm with my handwritten signature:

Date and place

User's signature

. Product liability

1. The Warrantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its registered office
in Pruszkéw, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw,
14th Economic Division of the National Court Register, TIN 527-
020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. The Warrantor provides the warranty for the Product from the
Warrantor 's distribution on the terms set out in this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from
causes inherent in the Product at the time of delivery to the User.

4. By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the
Product repaired free of charge, provided that the defect became
apparent during the warranty period. The method of repair of the
Product is at the discretion of the Warrantor. If the Warrantor
finds the repair impossible, the Warrantor reserves the right to
replace the defective element or the whole Product for a defect-
free one, reduce the price of the Product, or withdraw from the
contract.

5. Inrelation to the User, who is not a consumer within the meaning
of the Act of April 23, 1964 on Civil Code, the Warrantor's liability
for damages resulting from this warranty and/or in connection
with its conclusion and performance, regardless of the legal title,
is limited to the maximum of the value of the defective Product.

1. Warranty period

12. Contents of the package

1 — mini cordless saw — 1 pc., 2 — chain — 1 pc., 3 — guide bar — 1 pc.
13 Information for users on the disposal of electrical
and electronic equipment (applicable to households)

The symbol on the products or accompanying documentation
E indicates that defective electrical or electronic equipment must not

be disposed of with household waste. If you need to dispose of,
~ reuse or recover components, take them to a specialist collection
point where they will be accepted free of charge. Information on the
location of collection points for used equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
By disposing of the appliance correctly, you will save valuable resources
and avoid negative effects on health and the environment due to the
possible presence of hazardous substances, mixtures and components
in the appliance.

Product components
DED7181S

Duration of warranty protection
45 months from the date of purchase of the
Product as shown on this warranty card

Ill. Terms and conditions of the warranty

1. Presentation by the User of a completed warranty card for the
Product and substantiation by the User of the circumstances of
purchase of the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice,
etc. For the purpose of efficient complaint processing, it is
recommended that the User submits, together with the Product,
all the components specified in “Set of the device components”
contained in the operating instructions.

2. Compliance by the user with the instructions in the operating
instructions and the warranty.

a) The warranty only covers the territory of the Republic of Poland
and the EU.

b) The warranty does not cover any Product defects arising in
particular from:
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c) Failure of the user to comply with the conditions set out in the
operating instructions, in particular with regard to correct
operation, maintenance and cleaning;

d) Use of cleaning or maintenance products by the user which do
not comply with the operating instructions;

e) Improper storage and transport of the Product by the User;

f)  Unauthorised changes and/or maodifications to the Product by the
User which have not been agreed with the Warrantor;

g) Use of consumables by the User in the Product which do not
comply with the operating instructions.

3. For the User, who is not a consumer within the meaning of the
Act of April 23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes
void for the Product where:

a) serial numbers, date indications and rating plates have been
removed, altered or damaged by the user;

b) the seals have been damaged by the user or show signs of
tampering by the user.

4. Note! The User shall carry out the activities connected with the
daily operation of the Product, resulting, among others, from the
operating instructions, themselves and at their own expense.

IV. Complaint procedure
1. If you find that the Product is not working properly, make sure

that all the steps specified in particular in the operating
instructions have been carried out correctly before submitting a
claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably
within 7 days of noticing a defect in the Product. The User, who
is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964
Civil Code, loses rights arising from this warranty if they fail to
make a complaint within 7 days.

3. Complaints can be made, among others, at the point of purchase
of the Product, at the warranty service point, or in writing to the
following address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. The User can make a complaint using the form available on the
website www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. The addresses of the country-specific warranty service are
available at www.dedra.pl. If no country-specific warranty service
is available, we recommend that you address warranty claims to:
Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, the use of a defective
Product is prohibited.

7. Caution: Using a defective Product is dangerous to the health
and life of the User.

8. The fulfilment of the obligations under the warranty shall take
place within 14 working days from the date of delivery of the
defective Product by the User.

9. Before the defective Product is delivered under the complaint
procedure, it is recommended to clean it. The Product under
complaint is recommended to be carefully protected against
damage during transport (it is recommended to deliver the
Product under complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which,
due to a defect in the Product covered by the warranty, the User
was not able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under

the warranty regulations for defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the

European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the

protection of natural persons with regard to the processing of personal

data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: ‘RODO’), we inform you that

The administrator of your personal data provided in the form is

DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered office in Pruszkéw, ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (hereinafter: ‘Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of
implementing the warranty procedure for the device on the basis of
Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation (hereinafter:
‘RODQ’) Provision of data is voluntary, but necessary for the
implementation of the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving
purposes in case of the need to defend against possible claims
against the Administrator, no longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical support,
hosting or maintenance of the website, IT support, courier company.
The Administrator's providers are obliged to ensure data security and
to comply with the requirements of the applicable law related to
personal data protection and may not use the entrusted personal

data for purposes other than those specified in the contract with the
Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right
to rectification, erasure, restriction of processing, the right to data
portability, the right to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Controller, you can contact: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority
dealing with personal data protection.
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Preklad originalniho navodu

Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V
pfipadé chybéjiciho prohlaSeni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z
0.0.

VSeobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako
jednotliva brozura.

VAROVANI. Preététe si vdechna upozornéni oznaéena
symbolem a v§echny pokyny.

Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpe¢nostnich pokyn mize
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.
UloZte v8echna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouZziti.

A :To¥{o:q Zafizeni fady SAS+ALL bylo navrzeno pro provoz

pouze s nabijeckami a bateriemi fady SAS+ALL.

Baterie Li-lon a nabijecka nejsou v pfisluSenstvi zakoupeného zafizeni a
je tfeba je zakoupit samostatné. Je zakazano pouzivani jinych baterii a
nabijecek, nez které jsou ureny pro toto zafizeni.

2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. - Retéz, 2. - Bezpe&nostni kryt, 3. - Kryt, 4. - Zamek spinade,
5. - Hlavni rukojet, 6. - Tlacitko spinace, 7. - Zasuvka pro baterii, 8. -
Matice, 9. - Vodici lita, 10. - Sroub pro nastaveni napnuti fetézu.

3. Uréeni nastroje

Stroj je uren k fezani dfeva a dfevénych predmétd. Pila je vhodna
zejména pro ofezavani tenkych vétvi a také pro udrzovaci fezani
vyhonk( strom0 o tloustce nepfesahujici maximalni pramér fezu. Postup
je podrobné popsan dale v tomto navodu.

Zafizeni se muze pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich,
v opravarenskych dilnach, pro hobby prace s dodrzenim podminek
pouziti a pfipustnych provoznich podminek, uvedenych v navodu k
obsluze.

4. Omezeni pouziti

podminkami‘.
Nefezte jiny materidl, nez je uvedeno v €asti Ur€ené pouziti.
Svépomocné zmény mechanické a elektrické
A\ POZOR
konstrukce, veskeré udpravy, servis nepopsany
v navodu k obsluze se budou povazovat za nezakonné a budou mit
za nasledek okamzitou ztratu zarucnich narokd a prohlaseni o
shodé pozbude platnosti.

Pouzivani v rozporu s ur€enim nebo v rozporu s navodem k obsluze
bude mit za nasledek okamzitou ztratu zaruénich narokd.

Zafizeni pouzivejte pouze v souladu s nize
uvedenymi ,»PFipustnymi provoznimi

PFipustné provozni podminky
S1 - nepfetrzity provoz
Teplotni rozsah nabijeni akumulatoru 10 - 30 °C. Nevystavujte teplotam
vy$$im nez 40 °C.
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5. Technické udaje

Model zafizeni DED7181S
Provozni napéti [V] 18 d.c.
Max rychlost ota¢ek n0 [min-1] 5400
Chain speed [m/s] 8,0
Guide length [mm] 200
Maximalini délka fezu [mm] 190
Guide groove width [mm] 1,1
Number of chain links 45
Chain pitch ["] 0,25
Chain profile Pét diuto
Hladina vibraci na rukojeti [m/s2]: <2,5
Nejistota méfeni K [m/s2] 15
Emise hluku:

Hladina akustického tlaku LPA [dB(A)] 69
Nejistota méfeni Kpa [dB(A)] 3
Hladina akustického vykonu Lwa [dB(A)] 77
Nejistota méfeni Kwa [dB(A)] 3
Garantovana hladina akustického vykonu LWA 80
[dB(A)]

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni uréena v souladu s
normou EN 62841-4-1 i je uvedena v tabulce.

Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 62841-4-1, hodnoty byly
uvedeny vySe v tabulce.

A POZOR Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
pouzivejte chranice sluchu!
Uvedena celkova hodnota vibraci / hluku je méfena podle standardni
metody studie a mlze byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s
druhym. Zadana uroven vibraci / hluku muze byt pouzita také pro
predbézné posouzeni dopadu vibraci / hluku.
Hladina vibraci / hluku pfi skute¢ném pouzivani pfistroje se muaze lisit od
deklarované hodnoty v zavislosti na zpudsobu pouzivani pracovnich
nastroji, zejména na typu obrabéného materialu a je tfeba k uréeni
opatfeni na ochranu operatora. Pfesné ohodnotte expozici v realnych
podminkach provozu, je nutné vzit v Uvahu vSechny &asti pracovniho
cyklu, v€etné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto nebo kdyz je zapnuté, ale
neni pravé pouzivano.

6. Priprava k praci

A POZOR Zarizeni je soucasti fady SAS+ALL, proto je pro
jeho pouziti treba sestavit sadu skladajici se ze

zarizeni, baterie a nabijecky. Pouziti jinych baterii a nabijecek je

zakazano.

A POZOR V§ec!my_ éinnos_ti popsan_{e
provadéjte s odpojenou baterii.

Akumulator instalujte aZz po kompletnim sestaveni pfistroje a nastaveni

napnuti fetézu.

porezani.

v této kapitole

PFi montazi, sefizovani a kontrole retézové pily
vzdy pouzivejte ochranné rukavice, aby nedoslo k

Montaz vodici liSty a fetézu

Odsroubujte pojistnou matici (obr. A. 8), sejméte kryt pohonu fetézu (obr.
A. 3) Sestavte liStu s pasivnim ¢lenem napinaku podle obrazku C.
Zkontrolujte, zda neni fetéz poSkozen - zda nejsou pretrzeny ¢lanky, zda
nejsou poruseny nyty. PoSkozeny fetéz do pily neinstalujte.

Nasadte fetéz na desku listy tak, aby byl stfedovy zub zasunut do zafezu
na listé. pfi montazi listy dbejte na to, aby byl otvor na konci listy zasunut
do nastavovace napnuti fetézu.

Dbejte na spravny smér montaze fetézu - ostré hrany feznych zubl musi
sméfovat ve sméru otaceni fetézu. Ujistéte se, Ze je liSta spravné
pfitlaCena na télo pily a Ze je fetéz spravné usazen v hnacim fetézovém
kole (obr. C). Nasadte kryt pohonu fetézu (obr. A. 3) utahnéte pfitlacnou
matici listy (obr. A. 8). Dbejte na to, aby ochranny kryt pfiléhal k télu
fetézové pily podél v8ech styCnych hran, nikde nevycnival a nebyl
napnuty.

Napinani fetézu pily

Retéz se bé&hem pouzivani prodluzuje, pravidelné kontrolujte jeho
napnuti. Pfi prvnim pouziti nového fetézu méjte na paméti, Ze potfebuje
ur€ity €as na zabéhnuti, proto je tfeba napnuti Fetézu kontrolovat
mnohem Castéji. Zvlasté dulezité je kontrolovat napnuti nového fetézu
pfiblizné kazdych 5-10 minut provozu.

Chcete-li nastavit napnuti fetézu, oto¢te matici pro nastaveni napnuti
fetézu (obr. A, 10). Otacenim doprava se fetéz pily napina. Otacenim v
opacném sméru se napnuti fetézu uvolfuje.

Spravné napnuty fetéz nevisi podél spodniho okraje listy a Ize jej v
poloviné jeho délky jemné oddalit od liSty asi 0 3 - 4 mm (obr. D), fetéz
vS8ak nesmi vypadnout z drazky liSty. Po uvolnéni se fetéz vrati na své

misto v drazce liSty. V pfipadé potfeby provedte korekci opakovanim
vy$e uvedenych krok.

Mazani retézu

Novy fetéz je nejlepsi pfed prvnim pouzitim namocit na nékolik hodin do
oleje. Olej pronikne do vSech casti fezaciho fetézu, ¢imz se prodlouzi
Zivotnost celého fezaciho systému.

Do nadrzky nalijte asi 30 ml oleje (doporu€ujeme olej Dedra DEGL02)
(obr. A, 11).

7. Zapnuti zarizeni
A :Te¥{e]:§ Pred spusténim zafizeni je nutné provést nezbytné

¢innosti popsané v kapitole ,,Pfiprava k praci®.

PFed zapnutim stroje se ujistéte, Ze se v jeho blizkosti nenachazeji zadné
dalSi osoby nebo zvifata, kterd by se mohla nekontrolované dostat do
jeho pracovniho dosahu. Dbejte na to, aby se fetéz pily pfi spousténi
ni¢eho nedotykal.

Chcete-li stroj zapnout, stisknéte tlacitko aretace spinace a poté
stisknéte tlacitko spinace, uvolnénim tlagitka spinace se stroj vypne..

8. Pouzivani zarizeni

A POZOR Pokud se baterie zahreje nad 40 °C, prestante

pracovat a pockejte, az baterie vychladne.

Nefezte dfevo lezici pfimo na zemi, betonu nebo jiném povrchu. Kontakt
fetézu se zemi nebo jinym povrchem muze byt nejen nebezpecny, ale
také zkrati Zivotnost fetézu a vodici listy.

A POZOR Retézovou pilu drzte vzdy pravou rukou za zadni
rukojet’.

Drzeni fetézové pily v opacné poloze zvysuje riziko poranéni a nikdy by

se nemeélo pouzivat.

Limbing

Odfezavani vétvi je odstrafiovani vétvi z pokaceného stromu, ktery lezi

na zemi. Pfi ofezavani by mély byt ponechany siln&jsi spodni vétve, které

strom na zemi podpiraji. S profezavanim zaénéte od paty pokaceného

stromu a postupujte smérem k jeho vrcholu. Odfezavejte vétve jednu po

druhé a malé veétviCky odstranujte jednim Fezem. Napnuté vétve

odfezavejte z napinaci strany, aby nedoSlo k zaseknuti pily. Pfi fezani

napnutych vétvi budte opatrni, protoze mohou odskocit nepfedvidanym

smérem a zasahnout obsluhu a zpUsobit zranéni.

Profezavani stromu
Profezavani (nebo fezani pilou) spociva v pfiéném rozfezani dfive
pokaceného a olisténého stromu na kratSi Casti, aby bylo dosaZeno
pozadovaného fezu.

Rez vétvi a vyhonu ovocnych stromu

Vétve a vyhony ovocnych stromd je vhodné Fezat nikoli kolmo, ale mirné

Sikmo a ve vySce asi 5 mm nad pupenem. Sikmy fez by mél byt proveden

tak, aby nejvyssi bod byl nad pupenem.

Rez by nemél byt veden pfili§ blizko kmene, aby se fezna plocha mohla

zacelit.

Po kazdém pouziti odpojte baterii, aby nedoSlo k nahodné aktivaci

nahodnymi osobami nebo pfi manipulaci.

9. BéZzna udrzba

A :Toyde]:q Veskeré servisni innosti provadéjte se zafizenim
odpojenym od zdroje napajeni.

Kontrola napnuti fetézu

Nezapomerite, Ze Fetéz stroje se béhem provozu zahfiva a natahuje.

Béhem prestavek v provozu zkontrolujte napnuti fetézu a odpovidajicim

zplGsobem jej opravte, jak je popsano v ¢asti ,Priprava k provozu“. Po

skonceni prace snizte napnuti fetézu, aby se pfi ochlazeni a zkraceni

nezasekl v listé.

Kontrola stavu listy a fetézu

Pravidelné kontrolujte stav fetézu a vodici listy (nejméné kazdych 5
provoznich hodin). Demontaz provadéjte v opacném poradi, nez je
popsano pro montaz v €asti ,Pfiprava k pouziti“. Vyc€istéte vodici drazky
fetézu Abyste zabranili nadmérnému opotfebeni liSty, zkontrolujte stav
drazek listy: pokud zjistite mezeru zpusobenou vyvracenim okraju drazek
listy smérem ven, vyménte liStu za novou nebo ji zaslete do servisniho
stfediska k repasovani.

Zkontrolujte fetéz, zda nema pretrzené ¢lanky, uvolnéné nyty.
Nepouzivejte fetéz, ktery ma pretrzené ¢lanky, uvolnéné nyty nebo jehoz
spoje jsou ztuhlé.

Dalsi udrzba

Pravidelné kontrolujte stav fetézového kola, které pohani fetéz (obr. B);
pokud je poskozené, odvezte pfistroj do servisniho stfediska k vyméné.
Pravidelné Cistéte celé elektrické nafadi a zvlastni pozornost vénujte
¢isténi vétracich otvorl elektrického naradi.

Nenabijejte akumulator bezprostfedné po intenzivnim pouZzivani.
Vzhledem k vybijecimu jevu neskladujte akumulator zcela vybity, protoze
by se pak mohl vybit pod kritickou Uroven a trvale poskodit.
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Pokud se akumulator nepouziva, mél by byt proto skladovan ¢astec¢né
nabity (na cca 40 %). Pfed Uplnym vybitim akumulator znovu nabijte.
Akumulatory skladujte pfi teplotach 10-30 °C. Pfi skladovani za nizkych
teplot rychleji ztraci kapacitu.

Nabijeni baterie je popsano v navodu k baterii a nabijeCce z fady
SAS+ALL.

A :Teyd{e]:q Skladovaci prostor by mél byt nepfistupny détem.
Pokud je nutne poslat prfistroj do servisniho stfediska k opravé, chrarte
jej pfed nahodnym mechanickym poSkozenim a vyjméte baterii ze
zasuvky nabijecky.

Jak demontovat baterii

Chcete-li vyjmout akumulator, uchopte zafizeni za rukojet a poté
stisknéte uvolfovaci tla¢itko umisténé na predni strané akumulatoru.
Vysunite blok akumulatord ze zasuvky. Chcete-li nasadit blok
akumulatort, zasurite blok akumulatord do zasuvky a poté jej zatlacte
dolli, dokud nezapadne zapadka rukojeti.

Montaz, vyména naradi

Po upevnéni naradi se ujistéte, Ze byl pracovni nastroj spravné upevnén:
polozte elektrické nafadi do vodorovné polohy, zkuste vysunout
upevnény bit. Pokud jej nelze vysunout, byl upnut spravné.

Udrzba naradi

Udrzba zahrnuje udrzbu nafadi a jeho pfisludenstvi, tj. akumulatoru a

nabijecky.

Nikdy neprovadéijte udrzbu pfistroje, pokud je pfipojen ke zdroji napajeni.

Mohlo by dojit k vaznému zranéni nebo urazu
elektrickym proudem. Pfed provadénim udrzby

vyjméte akumulator ze zasuvky.

Udrzba pfistroje spogiva v udrzovani véech jeho sougasti nezbytnych pro
béZzny provoz v nalezité Cistoté. K Cidténi se nesmi pouZivat
rozpou$tédla, protoZze by mohlo dojit k nevratnému poSkozeni krytu a
dalSich plastovych soucasti.

Akumulator se nesmi &istit vodou, protoze to mlize zpUsobit vnitfni zkrat
vedouci k trvalému poskozeni.

Pred kazdym spusténim:

- Zkontrolujte, zda nejsou ucpané nebo znecisténé vétraci otvory motoru.
V pfipadé potfeby je odkryjte/vycistéte hadfikem mirné navihéenym
vodovu;

Po kazdém pouziti:

- Odpoijte baterii, aby nedoslo k jejimu nahodnému zapnuti nepovolanymi
osobami nebo pfi manipulaci.

10. Nahradni dily a pfislusenstvi

Pokud je tfreba vyrobek odeslat k opravé, nezapomerite pred
odeslanim odpojit baterii a vyprazdnit olejovou nadrz. Podle
platnych predpist je preprava kapalnych paliv - véetné prepravy
vyrobkd uréenych k servisu - bez dodrzeni zvlastnich
bezpecnostnich podminek uvedenych ve zvlastnich predpisech
zakazana.

Chcete-li zakoupit nahradni dily a pfislusenstvi, kontaktujte servis Dedra-
Exim. Kontaktni Gdaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dilG uvedte sériové &islo zafizeni uvedené
na vykonovém §titku a &islo dilu z technického vykresu.

V zaruéni dobé jsou opravy provadény podle zasad uvedenych v
zarucnim listu. Reklamovany vyrobek odevzdejte k opravé na misté
zakoupeni (prodejce je povinen pfevzit reklamovany vyrobek), zaslete do
centralniho servisu Dedra-Exim nebo zaSlete do servisu nejblizSiho
mistu bydlisté. Pfilozte zaru¢ni list vystaveny vyrobcem. Oprava bez
tohoto dokumentu se bude povazovat za pozaruéni. Opravy po zaruéni
dobé provadi centralni servis. PoSkozeny vyrobek zasSlete do servisu
(néklady na zaslani hradi uzivatel)

11. Svépomocné odstranovani poruch

Pfed zahajenim svépomocného odstranovani
poruch odpojte zafizeni od napajeni.

Problém PFi¢ina Reseni
Spotfebi¢ Nespravné pfipojena|Zkontrolujte baterii.
nefunguje baterie.
Vybita baterie Nabijte baterii
Vypinac¢ je vadny Vymérte spina¢ za novy -
predejte pfistroj do servisu.
Zapach spalené|Motor vyzaduje opravu -
izolace predejte do servisu
Motor se|Ucpané vétraci otvory |Vyfouknéte stlatenym
prehfiva vzduchem
Pristroj se|P¥ili§ napnuty fetéz Zkontrolujte napnuti fetézu
obtizné spousti, (viz kapitola ,Pfiprava k
po chvili pouziti“).
prestane
fungovat

Velmi nebo

ucinnost

nizka|Retéz je opotfebovany [Nechte  prebrousit
vymenit fetéz
napnuti|Zkontrolujte napnuti Fetézu
(viz kapitola ,Pfiprava k
pouziti“)

Prilis
fetézu

slabé

12. Kompletace zarizeni
1 - mini akumulatorova pila - 1 ks, 2 - fetéz - 1 ks, 3 - vodici lista - 1 ks.
13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a

elektronickych zafizeni (tykd se domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci
ﬁ oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud
potrebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit souéastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzitd zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisu.
UzZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejbliZzSi prodejni misto nebo na
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni Urady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpusob likvidace.
V souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o bateriich a akumulatorech a odpadnich bateriich a akumulatorech musi
byt vadné nebo pouzité baterie/akumulatory shromazdovany oddélené a
predavany k ekologickému prepracovani.

Zarucéni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........ccccoveviiieinnns

Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a
disledky nedodrZzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coZ potvrzuji
vlastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uzivatele

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
mésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjiSténa v zarucni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy)
zavisi na rozhodnuti ruditele. Pokud rucitel nem(ze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, snizeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VUéi uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obCansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim,
bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vySe hodnoty
vadného vyrobku.
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Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

DED7181S

Doba trvani zaruéni ochrany

36 mésicu, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

lll. Podminky uplatiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu 1. PFedlozeni vyplnéného zarucniho listu pro vyrobek a
dolozeni okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury
atd. Pro spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spolecné s
vyrobkem predali vS§echny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace*
vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, adrzby a cCisténi;

b. Pouzivani gisticich nebo o$etfovacich prostfedkl v rozporu s navodem
k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material(l v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 ob&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaceni udajli a
vykonové Stitky;

- ucpavky byly poSkozeny uZivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uZivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim

reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny &innosti podrobné

popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady

vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.

dubna 1964 ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé

nenahlaseni reklamace do 7 dn(.

3. Reklamaci muzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zarué¢nim

servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkdw.

4. Reklamaci muzete nahlasit prostifednictvim formulare dostupného na

strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaSeni reklamace®).

5. Adresy zaruénich servisG v jednotlivych statech jsou dostupné na

strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,

reklamaéni formular zasSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0, ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Z bezpecnostnich divodl je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot

uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnd,

pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany

vyrobek dukladné zabezpecte proti poSkozeni pfi pfepravé (doporucuje

se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uZivatel z divodu

vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele

vyplyvajici z ru¢eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich Gdaju a o volném pohybu téchto

udaja a o zruseni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Gdaju uvedenych ve formuléafi je DEDRA-
EXIM sp. z o0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro ucely provedeni
reklamacniho fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaji (dale jen: ,GDPR*) Poskytnuti
Gdaju je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacéniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho fizeni a pro Uc€ely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokdm vici Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promiceni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektdm, které
zpracovavaji udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéfeni zpracovanim osobnich Udajd, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni

sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu udaju a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich Udaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni Gidaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem,
véetné profilovani, a nebudou predavany do treti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost tdaju, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vaSich
osobnich udajii Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Uradu prislusného pro ochranu osobnich
udajh.
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Preklad originalneho navodu

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument.
Ak dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost’
Dedra Exim Sp. z o.0.

VSeobecné pokyny pre bezpeCnost boli pripojené k navodu ako
samostatna broZura.

ﬂ UPOZORNENIE. Precitajte si vsSetky upozornenia
oznacené symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpec€nostnych upozorneni  a
bezpenostnych pokynov méze spdsobit zasah elektrickym prdadom,
poziar, alebo vazne poranenie.

A =Tey{e]:§ Zachovavajte vSetky vystrahy, pokyny,
odporucania a prirucky zachovajte pre pripadnu
potrebu v budtcnosti.

Zariadenie zo série SAS+ALL je navrhnuté a vyrobené na
pouzivanie iba s nabijackami a akumulatormi zo série SAS+ALL.

Li-lon akumulator a nabijacka nie su suc€astou supravy kupeného
zariadenia, ale sa kupuju osobitne. Pouzivanie inych akumulatorov a
nabijaciek, nez su uréené pre toto zariadenie, je zakazané.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. - retaz, 2. - bezpe€nostny kryt, 3. - kryt, 4. - zadmok spinaca, 5.
- hlavna rukovat, 6. - tlacidlo spinaca, 7. - zasuvka na batériu, 8. - matica,
9. - vodiaca lista, 10. - skrutka na nastavenie napnutia retaze.

3. Urcenie zariadenia

Stroj je ur€eny na rezanie dreva a drevenych predmetov. Pila je vhodna
najma na orezavanie tenkych konarov a tieZz na udrzZiavacie rezanie
vyhonkov stromov, ktorych hribka nepresahuje maximalny priemer rezu.
Postup je podrobne opisany dalej v tejto prirucke.

Zariadenie je urCené na pouzivanie pri rekonstruk&no-stavebnych
pracach, v dielfiach a v servisoch, pri amatérskych w pracach, pricom
musia byt dodrzané podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové
podmienky, ktoré su uvedené v pouzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa moéze pouzivat’
A POZOR pokynmi, ktoré su uvedené v
prevadzkovych podmienkach®.
Neorezavajte iny material, ako je uvedené v €asti Ur€ené pouzitie.
A zTey{e]§ Neautorizované zasahy a zmeny mechanickej
konstrukcie a elektrickych prvkov zariadenia, ako
aj nedodrziavanie pokynov uvedenych v pouzivatel'skej prirucke, su
protipravne aznamenaju okamzita stratu Zaruénych prav
a Vyhlasenie o zhode prestava platit'.

iba v sulade
»Povolenych
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V pripade pouzitia zariadenia v rozpore z jeho uréenim, alebo s pokynmi
uvedenymi v pouzivatelskej prirucke, zaruka udelend na zariadenie
prestava automaticky platit.

Pripustné pracovné podmienky
S1 — nepreru$ovana praca
Rozsah teploty nabijania akumulatorov od +10 do +30 °C. Nevystavujte
na podsobenie teploty nad 40°C.

5. Technické udaje

Model zariadenia DED7181S
Pracovné napatie [V] 18 d.c.
Max. uhlova rychlost nO [min-1] 5400
Rychlost retaze [m/s] 8,0
Dizka vedenia [mm] 200
Maximalna dizka rezu [mm] 190
Sirka vodiacej drazky [mm] 1,1
Pocet Elankov retaze 45
Rozstup retaze ["] 0,25
Profil retaze Pét diuto
Uroven vibracii na rukovati [m/s2]: <2,5
Odchylka (nepresnost) merania K [m/s2] 15
Hlu€nost

Uroven akustického tlaku LPA [dB(A)] 69
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Uroveh akustického vykonu LwA [dB(A)] 77
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Zaruc¢ena uroven akustického vykonu LWA [dB(A)] 80

Informacie o vibraciach a hluénosti

Celkova hodnota vibracii an a neistota merania su stanovené v sulade s
normou EN 62841-4-1 a su uvedené v tabulke.

Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 62841-4-1, hodnoty su
uvedené v tabulke vysSie.

A POZOR Hluk méze sposobit’ poskodenie sluchu, a preto

pocas prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky
na usi!
Deklarovana celkova hodnota vibracii/hluku bola merana v sulade so
Standardnou skuSobnou metédou a mdze byt pouzitd na porovnanie
jedného zariadenia z druhym. Uvedena uroven vibracii/ hluku méze byt
tiez pouzita na predbezné posudenie vystavenia na vibracie/hluk.
Uroven vibracii/hluku sa podas skuto&ného pouzivania zariadenia méze
lisit od deklarovanych hodnét, v zavislosti na spdsobe pouzivania
pracovnych nastrojov, najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby
ur€enia opatreni zameranych na ochranu operatora. Pre presné
posudenie vystavenia v realnych podmienkach pouzivania, je potrebné
pamatat o vSetkych €astiach prevadzkového cyklu, vratane ¢asu, ked je
zariadenie celkom vypnuty, alebo ak je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu/pouzitie

:Teyde|-§ Zariadenie patri do série vyrobkov SAS+ALL,
preto, aby ste ho mohli pouzivat, musite dopinit’
supravu (komplet), ktora sa sklada zo zariadenia, akumulatora a
nabijacky. Pouzivanie inych akumulatorov a nabijaciek je zakazané.
POZOR Vsetky cinnosti opisané v tejto kapitole
vykonavajte iba vtedy, ked’ je odpojena batéria.

Batériu inStalujte az po kompletnom zostaveni zariadenia a nastaveni

napnutia retaze.
zTeyJe]:@ Pri montaZi, nastavovani a kontrole ret'azovej pily
vzdy pouzivajte ochranné rukavice, aby ste
zabranili porezaniu.

Montaz vodiacej listy a ret'aze

Odskrutkujte zakliesfiovaciu maticu (obr. A. 8), odstrante kryt pohonu

retaze (obr. A. 3) Zostavte liStu s pasivnym ¢€lenom napinac¢a podla

obrazka C.

Skontrolujte retaz, ¢i nie je poSkodena - ¢i nie su ¢lanky pretrhnuté, &i nie
=Teyde]:q sU zlomené nity. PoSkodenu retaz do pily neinstalujte.

Namontuijte retaz na dosku listy tak, aby bol stredovy

zub zasunuty do zarezu na liSte. pri montazi liSty dbajte na to, aby bol

otvor na konci listy zasunuty do nastavovaca napnutia retaze.

Dbajte na spravny smer inStalacie retaze - ostré hrany reznych zubov

musia smerovat v smere otacania retaze. Uistite sa, Ze liSta je spravne

pritlatena na telo pily a Ze retaz je spravne uloZzena v hnacom retazovom

kolese (obr. C). Nasadte ochranny kryt pohonu retaze (obr. A. 3)

utiahnite pritlaénu maticu listy (obr. A. 8). Dbajte na to, aby ochranny kryt

priliehal ku korpusu retazovej pily pozdiZ véetkych styénych hran, nikde

nevycnieval ani sa netesnil.

Napinanie ret'aze pily

Retaz sa pocas pouzivania predlzuje, pravidelne kontrolujte jej napnutie.

Pri prvom pouziti novej retaze majte na pamati, ze potrebuje urcity ¢as

ii

i

i

na zabehnutie, preto by sa napnutie retaze malo kontrolovat ovela
CastejSie. Zvlast dolezité je kontrolovat napnutie novej retaze priblizne
kazdych 5 az 10 minut prevadzky.

Ak chcete nastavit napnutie retaze, otote maticou na nastavenie
napnutia retaze (obr. A, 10). Otacanim doprava sa napina retaz pily.
Otacanim v opacnom smere sa napnutie retaze uvolfiuje.

Spravne napnuta retaz nevisi pozdiz spodného okraja listy a v strede jej
dizky ju mozno jemne odsunut od listy asi o 3 - 4 mm (obr. D), retaz véak
nesmie vypadnut z drazky liSty. Po pusteni sa retaz vrati na svoje miesto
v drazke listy. V pripade potreby vykonajte korekciu zopakovanim vyssie
uvedenych krokov.

Mazanie ret'aze

Novu retaz je najlepSie pred prvym pouzitim namocit na niekolko hodin
do oleja. Olej prenikne do vSetkych &asti retaze, ¢im sa predizi Zivotnost
celého rezacieho systému.

Do nadrzky nalejte priblizne 30 ml oleja (odporu¢ame olej Dedra
DEGLO02) (obr. A, 11)..

7. Zapinanie zariadenia

A POZOR Predtym, nez zariadenie

bezpodmienec¢ne vykonajte c¢innosti,
opisané v kapitole ,,Priprava na pracu/pouzivanie“.

Pred zapnutim stroja sa uistite, Ze sa v jeho blizkosti nenachadzaju iné
osoby alebo zvieratd, ktoré by sa mohli nekontrolovane dostat do jeho
pracovného priestoru. Dbajte na to, aby sa retazova pila pri Startovani
ni¢oho nedotykala.

Ak chcete stroj zapnut, stlacte tladidlo blokovania spinata a potom
stlacte tlacidlo spinaca, uvolnenim tlacidla spinaca sa stroj vypne.

8. Pouzivanie zariadenia

nevychladne.

Pocas pouzivania zariadenia bezpodmieneéne dodrziavajte vSetky
bezpecnostné zasady a odporucania, ktoré su opisané v
bezpeénostnych pokynoch.

Neorezavajte drevo leZiace priamo na zemi, beténe alebo inom povrchu.
Kontakt retaze so zemou alebo inym povrchom mbéze byt nielen
nebezpecny, ale aj skrati Zivotnost retaze a vodiacej listy.

A :TeYd{e]:@ Retazovu pilu drzte vzdy pravou rukou na zadnej

rukovati.

spustite,
ktoré su

Ak sa akumulator zohreje nad +40 °C, preruste
pracu a pockajte, kym akumulator dostatocne

Drzanie retazovej pily v opacnej polohe zvysuje riziko poranenia a nikdy
by sa nemalo pouzivat.

Limbing

Odrezavanie konarov je odstrafiovanie konarov z pokacaného stromu,
ktory lezi na zemi. Pri orezavani by sa mali ponechat hrubSie spodné
konare, aby sa strom na zemi podoprel. S orezavanim zacnite od
z&kladne vyrubaného stromu a postupujte smerom k jeho vrcholu.
Odrezavajte konare jeden po druhom, pricom malé konare odstranujte
jednym rezom. Napnuté konare odrezavajte z napinacej strany, aby sa
pila nezasekla. Pri rezani napnutych konarov budte opatrni, pretoze
mdzu odskocit’ nepredvidanym smerom a zasiahnut obsluhu, ¢o mbze
spoOsobit zranenie.

Zriedenie stromu
Pri prerezavani (alebo pileni) sa predtym vyribany a orezany strom
prie€ne rozreze na kratSie Casti, aby sa dosiahol poZzadovany rez.

Rezanie konarov a vyhonkov ovocnych stromov

Vetvy a vyhonky ovocnych stromov sa odportuc¢a rezat nie kolmo, ale
mierne $ikmo a vo vyske priblizne 5 mm nad pagikom. Sikmy rez by sa
mal vykonat tak, aby bol najvys$si bod nad pucikom.

Rez by sa nemal vykonavat prili§ blizko kmefa, aby sa rezna plocha
mohla zahojit.

Po kazdom pouziti odpojte batériu, aby nedoSlo k nahodnej aktivacii
okolostojacimi osobami alebo pri manipulacii.

9. Priebezné obsluzné ¢innosti

Vsetky cinnosti suvisiace s obsluhou zariadenia vykonavajte iba
vtedy, ked' je zariadenie odpojené od napajania.

Kontrola napnutia ret'aze

Nezabudnite, ze retaz stroja sa po€as prevadzky zahrieva a natahuje.
Pocas prestdvok v prevadzke skontrolujte napnutie retaze a
zodpovedajucim spésobom ho korigujte podla opisu v ¢asti ,Priprava na
prevadzku“. Po skon&eni prace znizte napnutie retaze, aby sa nezasekla
v liste, pretoze sa ochladi a skrati.

Kontrola stavu listy a retaze

Pravidelne kontrolujte stav retaze a vodiacej liSty (najmenej kazdych 5
prevadzkovych hodin). Demontaz vykonajte v opaénom poradi, ako je
popisané pri montazi v Casti ,Priprava na pouzitie“. Vycistite vodiace
drazky retaze Aby ste zabranili nadmernému opotrebovaniu listy,
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skontrolujte stav drazok liSty: ak vidite medzeru spdsobenu vytocenim
okrajov drazok listy smerom von, vymeiite liStu za novu alebo ju poslite
do servisného strediska na obnovu.

Skontrolujte retaz, ¢i nie st zlomené ¢€lanky, uvolnené nity.
Nepouzivajte retaz, ktora ma zlomené ¢lanky, uvolnené nity alebo ktorej
spoje su tuhé.

Dalsia udrzba

Pravidelne kontrolujte stav retazového kolesa, ktoré pohana retaz (obr.
B); ak je poSkodené, odneste zariadenie do servisného strediska na
vymenu.

Pravidelne Cistite celé elektrické naradie, pricom venujte osobitnu
pozornost Cisteniu vetracich otvorov elektrického naradia.

Akumulator nenabijajte bezprostredne po intenzivnom pouzivani. Kvéli
vybijaciemu javu neskladujte akumulator uplne vybity, pretoze sa potom
moze vybit pod kritickdl Uroven a trvalo sa poSkodit.

Ak sa akumulator nepouziva, mal by sa preto skladovat’ Ciasto€ne nabity
(na priblizne 40 %). Pred Gplnym vybitim akumulatora ho znovu nabite.
Akumulatory skladujte pri teplote 10-30 °C. Pri skladovani pri nizkych
teplotach rychlejSie straca kapacitu.

Nabijanie batérie je popisané v navode na pouzitie batérie a nabijacky z
radu SAS+ALL.

A Yoydel:d Skladovaci priestor by mal byt nepristupny
d

et'om.

Ak je potrebné poslat zariadenie do servisného strediska na opravu,
chrarte ho pred nahodnym mechanickym poSkodenim a vyberte batériu
z0 zasuvky nabijacky.

Ako rozobrat’ batériu

Ak chcete vybrat’ akumulator, uchopte zariadenie za rukovat a potom
stlacte uvolfovacie tlacidlo umiestnené na prednej strane akumulatora.
Vysurite batériovy blok zo zasuvky. Ak chcete nasadit akumulator,
zasufite akumulator do zasuvky a potom ho stlacte, kym nezapadne
zapadka rukovate.

Montaz, vymena nastroja

Po upevneni naradia sa uistite, ¢i bolo pracovné naradie spravne

upevnené: polozZte elektrické naradie do vodorovnej polohy, skuste

vysunut upevneny bit. Ak sa neda vysunut, bol upnuty spravne.

Udrzba naradia

Udrzba zahffia Gdrzbu naradia a jeho prislusenstva, t. j. akumulatora a

nabijacky.

Nikdy nevykonavajte udrzbu zariadenia, ked je pripojené k zdroju

napajania.

A :Teyde];@ Moze dojst’ k vaznemu poraneniu alebo urazu
elektrickym pradom. Pred vykonavanim udrzby

vyberte akumulator zo zasuvky.

Udrzba zariadenia spodiva v udrziavani véetkych jeho komponentov
potrebnych na normalnu prevadzku v Cistote. Na Cistenie sa nesmu
pouzivat Ziadne rozpustad|a, pretoZe by mohlo déjst k nenapravitel/nému
posSkodeniu krytu a ostatnych plastovych komponentov.

Batéria sa nesmie Cistit' vodou, pretoze to mdze spbdsobit vnutorné skraty
veduce k trvalému poSkodeniu.

Pred kazdym spustenim:

- Skontrolujte, i nie su upchaté alebo znecistené vetracie otvory motora.
V pripade potreby ich odkryte/vycistite handrickou mierne navihéenou
vodou;

Po kazdom pouziti:

- Odpojte batériu, aby ste zabranili nahodnej aktivacii neopravnenymi
osobami alebo po¢as manipulacie.

10. Nahradné diely, dopInky a prisluSenstvo

Ak je potrebné odoslat’ vyrobok na opravu, pred odoslanim sa
uistite, Ze ste odpojili batériu a vyprazdnili olejovi nadrz. Podla
platnych predpisov je preprava kvapalnych paliv - vratane prepravy
vyrobkov uréenych na servis - bez dodrzania osobitnych
bezpecnostnych podmienok uvedenych v osobitnych predpisoch
zakazana.

Ked chcete kupit nahradné diely alebo prisluSsenstvo, obratte sa na
servis Dedra Exim. Kontaktné Gdaje su uvedené na 1. strane prirucky.
Pri objednavani nahradnych dielov vzdy uvedte Cislo Sarze/série, ktoré
je uvedené na vyrobnom S§titku, ako aj €islo dielu, ktoré je uvedené na
schematickom nakrese zariadenia.

Pocas trvania zarucnej lehoty su pripadné opravy vykonavané podla
zasad uvedenych v zaruénom liste. Reklamovany vyrobok odovzdajte na
opravu Vv mieste nakupu (predajca je povinny prijat reklamovany
vyrobok), alebo ho zaslite do centralneho servisu Dedra Exim alebo do
na webovom sidle www.dedra.pl). Pripojte vyplneny zaruény list.
Prosime, nezabudnite na to. Po skoneni zarucnej lehoty opravy
vykonava centralny servis. Poskodeny vyrobok poSlite do servisu
(naklady na zasielku hradi pouzivatel).

11. Samostatné odstranovanie poriuch a problémov

Predtym, nez zacnete samostatne odstranovat’
A POZOR y

pripadni poruchu, zariadenie odpojte od el.

napatia.

Problém Pri¢ina RieSenie
Spotrebi¢ Nespravne pripojena Skontrolujte batériu.
nefunguje batéria.

Vybita batéria Nabite batériu
Spinac je chybny Vymerite spina¢ za novy -
odovzdajte zariadenie do
servisu
Zapach spalenejMotor potrebuje opravu -
izolacie odoslite do servisu
Motor sa|Vzduchové otvory su|Vyfuknite stlatenym
prehrieva upchaté vzduchom
Pristroj sa|Prili§ napnuta retaz Skontrolujte napnutie retaze
spusta s (pozri cast ,Priprava na
tazkostami, po pouzitie®)
chvili  prestane
fungovat
Velmi nizka|Opotrebovana retaz  |Nechajte retaz prebrusit
ucinnost alebo vymenit
Prili§ slabé napnutie|Skontrolujte napnutie retaze
retaze (pozri cast ,Priprava na
pouzitie®)

12. Diely a ¢asti zariadenia
1 - mini akumulatorova pila - 1 ks, 2 - retaz - 1 ks, 3 - vodiaca lista - 1 ks.

13. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (tykajuce sa
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
Ei oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty,
spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich
prijm0 bezplatne. Informécie o umiestneni zbernych miest pre pouzité
zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich webovych
strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych
miestnych predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat' elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej Unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurdépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne urady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.
V stlade s nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o batériach a akumulatoroch a pouZzitych batériach a akumulatoroch sa
musia chybné alebo pouzité batérie/akumulatory zbierat oddelene a
odovzdat na ekologické spracovanie.

Zaruény list
na

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: ........cocevverneriieiieene

Vyhlasenie Uzivatela:

Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaru€nymi podmienkami, ako

aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporuc¢ani, ktoré st uvedené

v uzivatelskej prirucke a v zaru€nom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:
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datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana
do obchodného registra pod c¢islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel' udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zéklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatni opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi pocas trvania zaruénej lehoty. Spbsob
opravy Vyrobku (metéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitefla. V pripade, ak Rucitel uzna, Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voti Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zékona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody
vyplyvajuce z tejto zaruky al/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vySky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaru€na lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

DED7181S

podpis Uzivatela

Trvanie zaruénej ochrany

36 mesiacov od dna nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaru€nom liste

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. UZivatel je povinny predstavit’ vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj

nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného

bloku, faktary ap. Aby reklamacny proces prebiehal efektivne

odporu€ame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorucil

vSetky prvky vymenované v kapitole uzZivatel'skej prirucky vyrobku ,Diely

a Casti“.

2. Uzivatel je povinny dodrZiavat pokyny a odporu€ania uvedené v

uzivatelskej priru¢ke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na tiizemi Polskej republiky a &lenskych Statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)

nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,

predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a

Cistenia

b. Pouzitia na Ccistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,

nezhodne s uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do

vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov,

nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964

Obéiansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznaCenia datumov a vyrobné S§titky boli odstranené,

zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozorl Cinnosti slvisiace s kaZdodennou obsluhou vyrobku,

vyplyvajuce medzi inym z uZivatelskej priru¢ky, Uzivatel vykonava

vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel' objavi, ze Vyrobok nefunguje spravne, este

pred zloZzenim reklamacie je povinny uistit sa, i boli nalezite vykonané

vSetky stanovené cCinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej

prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni

od diia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory

nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky

zakonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak

reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dfia, v ktorom sa prejavila

(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklaméaciu mbzete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste

vyrobok kupili, v zaru€nom servise alebo poStou na adresu: DEDRA

EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Pol'sko.

4. Uzivatel moéze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je

dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania

reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na

webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa

nenachadza zarucny servis, odpori¢ame reklamovany vyrobok dorugit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
Poflsko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné
pre zdravie a zZivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dna doru€enia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporuc¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporuc¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpeclit pre
pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu¢ame dorucit v origindlnom obale).

10. Zaru¢na lehota sa predizuje o Cas, poCas ktorého Uzivatel
nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka,
nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ruéeni za chyby
predanej veci.

Zaruka nevyluC€uje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruéeni za chyby
predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osdb pri

spracuvani osobnych udajov a o vofnom pohybe takychto udajov, ktorym

sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkow
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len:
LSpravea’).

2. VasSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie
zaru€nej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avSak
nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budl spracuvané pocCas posudzovania a
realizacie zaru¢nej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci
Spravcovi, avSak nie dlhS§ie az do momentu preml€ania tychto
narokov a poziadaviek.

4. Va$e udaje mézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarudit
zabezpedlenie udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu Udaje nesmu byt
pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spracuvané automatickym spésobom, vratane
réznych foriem profilovania, ani nebudid odovzdané do tretieho
$tatu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zaleZitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich
osobnych udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost’ prisluSnému dozornému organu, ktory
zodpovedé za dohlad nad ochranou osobnych udajov.

Turinys

. Nuotraukos ir pieSiniai

. Prietaiso aprasas

. Prietaiso paskirtis

. Naudojimo apribojimai

. Techniniai duomenys

. Paruosimas darbui

. Prietaiso jjungimas

. Prietaiso naudojimas

. Einamieji naudojimo veiksmai

10. Atsarginés dalys ir reikmenys

11. SavarankiSkas defekty pasalinimas
12. Prietaiso elementai

13. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy
pasalinimg

14. Garantijos lapas

OCONOODWNE

Originalios instrukcijos vertima
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Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras

dokumentas. Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su

Dedra Exim Sp. z o.0.

Bendrosios saugumo salygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira

broSidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymeétus N

simboliu ir visas instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy

ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali buti elektros srovés smigio,

gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

ADEMESIO Prietaisas iS SAS+ALL linijos buvo suprojektuota
darbui tik su krovikliais bei akumuliatoriais su i$

SAS+ALL linijos.

Li-lon akumuliatorius ir kroviklis néra jgyto prietaiso jranga ir reikia juos
jsigyti atskirai. Skirtingy negu tam prietaisui skirty akumuliatoriy ir
krovikliy naudojimas yra draudziamas.

2. Prietaiso aprasas

A pav.: 1. - Grandinég, 2. - Apsauginé apsauga, 3. - Dangtis, 4. - Jungiklio
uzraktas, 5. - Pagrindiné rankena, 6. - Jungiklio mygtukas, 7. -

Akumuliatoriaus lizdas, 8. - Verzlé, 9. - Kreipianéioji juosta, 10. -
Grandinés jtempimo reguliavimo varztas.

3. Prietaiso paskirtis

Staklés skirtos medienai ir mediniams daiktams pjauti. Pjiklas ypac¢ tinka
plonoms Sakoms genéti, taip pat medziy tgliams, kuriy storis nevirsija
didZiausio pjovimo skersmens, priziaréti. Si procedira i§samiai aprasyta
toliau Siame vadove.

Prietaisg leidZiama naudoti atliekant remonto ir statybos darbus remonto
dirbtuvése, mégeéjy darbus laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty
naudojimo salygy ir leistiny eksploatavimo salygy.

4. Naudojimo apribojimai

ADEMESIO Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal

pateiktas "Priimtinas darbo salygas".

Negalima pjauti kity medziagy, nei nurodyta skyriuje Numatytas
naudojimas.

ADEMESIO Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros

statyboje, visi modifikavimai, naudojimo veiksmai,
neaprasyti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir priveda prie
staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras
galiojima.
Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives
prie staigaus garantijos teisés praradimo

Priimtinos darbo salygos
S1 - nepertraukiamas darbas
Akumuliatoriy krovimo temperatara 10 - 30°C. Nelaikyti temperatiroje
vir§ 40°C

5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED7181S
Darbo jtampa [V] 18 d.c.
Maks. sukimosi greitis nO [min-1] 5400
Grandinés greitis [m/s] 8,0
Kreipianciosios ilgis [mm] 200
Maksimalus pjovimo ilgis [mm] 190
Kreipianciojo griovelio plotis [mm] 1,1
Grandinés grandziy skaicius 45
Grandinés Zingsnis ["] 0,25
Grandinés profilis P&t diuto
Vibracijy ant rankenos lygis [m/s2]: <25
Matavimo neapibréztis K [m/s2] 15
SkleidZiamas triukSmas:

Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 69
Matavimo neapibréztis Kpa [dB(A)] 3
Lidto garso galios lygis [dB(A)] 77
Matavimo neapibréztis Kwa [dB(A)] 3
Garantuotas garso galios lygis LWA [dB(A) 80

Informacija apie virpesius ir triukSma

Virpesiy bendra verté a, o taip pat matavimo neapibréztis, nustatyta
pagal norma EN 62841-4-1 i pateikta lenteléje.

TriukSmo sklidimas buvo nustatytas pagal EN 62841-4-1, vertes
pateikiamos auksciau lenteléje.

ADEMESIO TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo,

darbo metu visada reikia naudoti klausos apsaugos
priemones!

TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia
naudoti klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: virpesiy/triukSmo buvo sumatuota pagal
standartine matavimo metodg ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu
palyginimui.  Pateiktas  virpesiy/triukSmo  palyginimas gali  bati
panaudojimas pirminei /virpesiy/triukS§mo grésmés vertinimui.

Virpesiy virpesiy/triukSmo lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis
nuo deklaruojamy verciy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo
bado, ypatingai nuo naudojamo jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy,
sauganciy operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme
realiose naudojimo salygose, reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo
dalis, j kurias taip pat jeina laikotarpiai, kuomet jtaisas yra iSjungtas arba
jjungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui
ADEMESIO Prietaisas yra SAS+ALL linijos dalimis, todél, kad

juo naudotis, reikia sukomplektuoti rinkinj,
susidedantj iS prietaiso, akumuliatoriaus ir kroviklio. Draudziama
naudoti skirtingus akumuliatorius ir kroviklius.
Visi Siame skyriuje apraSyti veiksmai turi bati atliekami esant
atjungtai baterijai.
Akumuliatoriy montuokite tik tada, kai jrenginys visiSkai surinktas ir
nustatytas grandinés jtempimas.

ADEMESIO Montuodami, reguliuodami ir tikrindami grandininj

pjukla visada miavékite apsaugines pirstines, kad
nejpjautumeéte.

Kreipiamosios juostos ir grandinés surinkimas

Atsukite dzemperio verzle (A. 8 pav.), nuimkite grandinés pavaros
dangtelj (A. 3 pav.) Sumontuokite juostg su jtempiklio pasyviuoju
elementu, kaip parodyta C paveikslélyje.

Patikrinkite, ar grandiné nepazeista - ar nenutrikusios grandys, ar
nenutrokusios kniedés. Nemontuokite paZeistos grandinés j pjukla.
Uzdékite grandine ant juostos plokstelés taip, kad vidurinis dantis bty
jkiStas j juostos jpjovg. montuodami juostg jsitikinkite, kad juostos gale
esanti skylé yra jkiSta j grandinés jtempimo reguliatoriy.

Uztikrinkite teisingg grandinés montavimo kryptj - astrios pjovimo danty
briaunos turi bati nukreiptos grandinés sukimosi kryptimi. UZztikrinkite,
kad juosta baty tinkamai prispausta prie pjdklo korpuso ir kad grandiné
baty teisingai jstatyta j pavaros krumpliaratj (C pav.). Uzdékite grandinés
pavaros apsaugg (A. 3 pav.) priverzkite juostos prispaudimo verzle (A. 8
pav.). Jsitikinkite, kad apsauga priglunda prie grandininio pjiklo korpuso
iSilgai visy saly€io briauny, niekur neissikiSa ir néra jtempta.

Pjuklo grandinés jtempimas

Naudojimo metu grandiné pailgéja, reguliariai tikrinkite grandinés
jtempima. Pirmg kartg naudodami naujg grandine turékite omenyje, kad
jai reikia tam tikro laiko jsibégéti, todél grandinés jtempima reikia tikrinti
daug dazniau. Ypac svarbu patikrinti naujos grandinés jtempimg
mazdaug kas 5-10 darbo minuciy.

Norédami sureguliuoti grandinés jtempima, pasukite grandinés jtempimo
reguliavimo verzle (A pav., 10). Sukant j deSine, jtempiama pjuklo
grandiné. Sukant j prieSinga puse, grandinés jtempimas atsipalaiduoja.
Tinkamai jtempta grandiné nevirsta palei apatinj juostos krastg ir gali bati
Svelniai atitraukta nuo juostos jos ilgio viduryje apie 3-4 mm (D pav.),
taiau grandiné neturi iSkristi i$ juostos griovelio. Atleidus grandinéle, ji
grizta | savo vietg juostos griovelyje. Jei reikia, atlikite pataisymus
pakartodami pirmiau nurodytus veiksmus.

Grandinés tepimas

Prie$ naudojant naujg grandine pirmg kartg, geriausia jg kelias valandas
pamirkyti alyvoje. Alyva prasiskverbs | visas pjovimo grandinés dalis,
todél pailgés visos pjovimo sistemos tarnavimo laikas.

| bakelj jpilkite apie 30 ml alyvos (rekomenduojama ,Dedra DEGL02"
alyva) (A pav., 11).

7. Prietaiso jjungimas

PrieS prietaiso jjungima batinai reikia atlikti
ADEMESIO veiksmus nurodyti ,,Paruosimas darbui“ skyriuje.
Pries jjungdami masing jsitikinkite, kad Salia néra kity zmoniy ar gyvinuy,
kurie galéty nekontroliuojamai patekti j jos veikimo zong. UZtikrinkite, kad
pjuklo grandiné paleidimo metu nieko neliesty.
Norédami jjungti masing, paspauskite jungiklio uzrakto mygtuka, tada
paspauskite jungiklio mygtukg, atleide jungiklio mygtukg masing
iSjungsite.
8. Prietaiso naudojimas

ADEMESIO Kuomet akumuliatorius jSyla vir§ 40°C, reikia

pertraukti darba ir palaukti kol akumuliatorius
ataus.

Darbo su prietaisu metu, batina laikytis visy saugos taisykliy ir
rekomendacijy, aprasyty saugos salygose.
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Nepjaukite medienos, gulincios tiesiai ant zemés, betono ar bet kokio kito
pavirSiaus. Grandinés kontaktas su Zeme ar kitu pavirSiumi gali bati ne
tik pavojingas, bet ir sutrumpins grandinés ir kreipiamosios juostos
tarnavimo laika.

ADEMESIO Grandininj pjukla visada laikykite deSine ranka uz

galinés rankenos.
Laikant grandininj pjikla prieSingoje padétyje, padidéja susizalojimo
rizika, todél jo niekada negalima naudoti.
Apkarpy pjovimas
Genéjimas - tai Saky Salinimas nuo nukirsto medzio, kuris guli ant zemés.
Apkarpant med] reikia palikti storesnes apatines $akas, kad medis
laikytysi ant Zzemés. Genéti pradékite nuo nupjauto medzio pagrindo,
judédami link virSinés. Nupjaukite Sakas po vieng, o mazas Sakas
pasalinkite vienu pjoviu. Kad pjoklas neuzsikirsty, jtemptas Sakas
genékite i§ jtempimo pusés. Pjaudami jtemptas Sakas bidkite atsargis,
nes jos gali atSokti nenumatyta kryptimi ir atsitrenkti j operatoriy,
suzeisdamos jj.
Medzio retinimas
Ploninant (arba pjaunant) anksciau nupjautg ir nukirstg medj skersai
supjaustoma j trumpesnius gabalus, kad blty gautas norimas pjavis.
Vaismedziy Saky ir tigliy pjovimas
Vaismedziy Sakas ir Gglius patartina pjauti ne statmenai, o Siek tiek
jstrizai ir mazdaug 5 mm aukstyje vir§ pumpuro. Pjaunama jstrizai, kad
auksciausias taskas baty virS pumpuro.
Nereikéty pjauti per arti kamieno, kad pjavio vieta uzgyty.
Po kiekvieno naudojimo atjunkite akumuliatoriy, kad jj netyCia nejjungty
paSaliniai asmenys arba kad jis neblty naudojamas tvarkant.

9. Einamieji naudojimo veiksmai

Visus naudojimo veiksmus atlikti esant atjungtam
ADEMESIO nuo maitinimo Saltinio prietaisui. Grandininio
pjiiklo naudojimo metu visada reikia mavéti apsaugines pirstines,
kad iSvengti suzalojimy.
Grandinés jtempimo tikrinimas
Atminkite, kad dirbant masinos grandiné jkaista ir iSsitempia. Darbo
pertrauky metu patikrinkite grandinés jtempimg ir atitinkamai jj
pakoreguokite, kaip apraSyta skyriuje ,Pasirengimas darbui“. Baige
darba, sumazinkite grandinés jtempimg, kad atvésusi ir sutrumpéjusi ji
neuzstrigty juostoje.
Laipto ir grandinés biiklés tikrinimas
Periodiskai (ne reciau kaip kas 5 darbo valandas) tikrinkite grandinés ir
kreipiamosios juostos bikle. ISardymg atlikite atvirk$tine tvarka, nei
aprasyta surinkimo skyriuje ,ParuoSimas naudoti®. I1Svalykite grandinés
kreipianCiyjy griovelius Kad iSvengtuméte pernelyg didelio juostos
nusidéveéjimo, patikrinkite juostos grioveliy bikle: jei matote tarpa,
atsiradusj dél j iSore pasisukusiy juostos grioveliy krasty, pakeiskite
juostg nauja arba nusiyskite jg j techninés prieZidros centra, kad baty
atnaujinta.
Patikrinkite grandine,
kniedZiy.
Nenaudokite grandinés, kurios grandys yra nutrikusios, atsilaisvinusios
kniedés arba kurios sujungimai yra sustinge.
Kita techniné priezitra
Periodiskai tikrinkite ZvaigZzdutés, kuri suka grandine, bikle (B pav.); jei ji
pazeista, nuvezkite jrenginj | techninés priezilros centrg, kad buty
pakeista.
Reguliariai valykite visg elektrinj jrankj, ypatingg démesj skirdami
elektrinio jrankio ventiliacijos angy valymui.
Venkite jkrauti akumuliatoriy i$ karto po intensyvaus naudojimo. Dél
iSsikrovimo reiSkinio nelaikykite visiSkai iSsikrovusio akumuliatoriaus
paketo, nes tuomet jis gali iSsikrauti Zemiau kritinio lygio ir negrjztamai
sugesti.
Todél nenaudojama akumuliatoriy reikia laikyti i$ dalies jkrautg (mazdaug
iki 40 %). |kraukite akumuliatoriy, kol jis visiSkai neiSsikrove.
Akumuliatorius laikykite 10-30 °C temperatlroje. Laikomas Zemesnéje
temperatdroje jis greiiau praras talpa.
Akumuliatoriaus jkrovimas apraSytas akumuliatoriaus ir jkroviklio i$
SAS+ALL linijos instrukcijose.

ADEMESIO Sandéliavimo vieta turi bati neprieinama vaikams.
el reikia siysti prietaisg j techninés priezilros centra remontuoti,

apsaugokite jj nuo atsitiktiniy mechaniniy pazeidimy ir iSimkite

akumuliatoriy i$ jkroviklio lizdo.

Kaip iSardyti akumuliatoriy

Norédami iSimti akumuliatoriy, paimkite prietaisg uz rankenos ir

paspauskite atleidimo mygtuka, esantj akumuliatoriaus priekinéje dalyje.
ISstumkite akumuliatoriaus blokg i$ lizdo. Norédami jdéti akumuliatoriy

bloka, jstumkite akumuliatoriy blokg j akumuliatoriaus lizdg, tada

spauskite zemyn, kol uzsifiksuos rankenos fiksatorius.

Jrankio montavimas, keitimas

ar néra nutrokusiy grandziy, atsilaisvinusiy

Pritvirting jrank, jsitikinkite, kad darbinis jrankis pritvirtintas teisingai:
padékite elektrinj jrankj horizontaliai, pabandykite iStraukti pritvirtintg
antgalj. Jei jo negalima iSstumti, vadinasi, jis buvo uZzfiksuotas teisingai.
Jrankio prieziiira

Techniné priezidra apima jrankio ir jo priedy, t. y. akumuliatoriaus ir
jkroviklio, priezira.

ADEMESIO Ni(_el_(_ada nea_t_likite prie?aiso _tt_ac_hninfes _pr_ieiiﬁros,
kai jis yra prijungtas prie maitinimo Saltinio.

Gali bati rimtai suzalotas arba nutrenktas elektros srovés. Prie$ atlikdami

techninés prieziGros darbus iStraukite akumuliatoriy is lizdo.

Prietaiso technine priezilrg sudaro visy jo sudedamujy daliy, batiny

normaliam veikimui, tinkamos Svaros palaikymas. Valymui negalima

naudoti tirpikliy, nes tai gali nepataisomai sugadinti korpusg ir kitus

plastikinius komponentus.

Akumuliatoriaus negalima valyti vandeniu, nes dél to gali jvykti vidinis

trumpasis jungimas, galintis sukelti negrjiztamus pazeidimus.

Pries kiekvieng paleidima:

- Patikrinkite, ar variklio ventiliacijos angos neuzdengtos ir neuzterstos.

Jei reikia, atidenkite ir (arba) iSvalykite Siek tiek vandeniu sudrékinta

Sluoste;

Po kiekvieno naudojimo:
- Atjunkite akumuliatoriy, kad jj netyCia nejjungty nejgalioti asmenys arba
kad jis nebaty tvarkomas.

10. Atsarginés dalys ir aksesuarai

Jei gaminj reikia siysti remontuoti, pries siysdami batinai atjunkite
akumuliatoriy ir iStustinkite alyvos baka. Pagal galiojancias
taisykles draudziama vezti skystajj kura, jskaitant gaminiy
gabenima j servisg, nesilaikant specialiyjy saugos salygu, nurodyty
atskirose taisyklése.

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim
servisu. Kontaktiniai duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uZsakymo metu praSome pateikti partijos numerj,
patalpintg vardinéje lenteléje, o taip pat elemento numerj i§ montavimo
priesinio.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal
taisykles pateikiamas garantijos lape. Produktg su defektais pateikite
taisyti pirkimo vietoje (pardavéjas privalo priimti produktg su defektais),
nusiyskite | ,Dedra Exim“ centrinj servisg arba siyskite | servisa,
artimiausig jisy gyvenamosios vietos (servisy sgraSas www.dedra.pl).
Maloniai praSome pridéti garantine kortele. Pasibaigus garantijos
laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas. PaZeistg produktg reikia
siysti j servisg (siuntimo i$laidas padengia vartotojas).

11. Savarankiskas defekty pasalinimas
ADEMESIO Pries pradedant savarankiSka defekty pasalinima,

iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

Problema Priezastis Sprendimas
Prietaisas Netinkamai prijungtas|Patikrinkite akumuliatoriy.
neveikia akumuliatorius.

Akumuliatorius |kraukite akumuliatoriy
iSsikroves
Jungiklis sugedes Pakeiskite jungiklj nauju -
perduokite jrenginj j servisg
Sudegusios izoliacijos|Variklj reikia remontuoti -
kvapas kreipkités j servisa
Variklis perkaista|UzZsikimSusios oro|ISpuskite suslégtu oru
angos
Irenginys sunkiai|Per stiprus grandinés|Patikrinkite grandinés
jsijungia, po kurio|jtempimas jtempimg (zr. skyriy
laiko nustoja ,Paruosimas naudoti*)
veikti
Labai mazas|Grandiné susidéveéjusi |Pergalgskite arba pakeiskite
efektyvumas grandine
Per silpnas grandinés|Patikrinkite grandinés
jtempimas jtempimg (zr. skyriy
,Paruosimas naudoti*)

12. Prietaiso elementai

1 - mini akumuliatorinis pjdklas - 1 vnt., 2 - grandiné - 1 vnt., 3 - kreipiamoji
juosta - 1 vnt.
13. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavima (taikoma naudojant buityje)
Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas
Ef simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite

atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
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nemokamai. Informacija apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin¢iy atsirasti
dél produkte esanCiy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamuyjy daliy.

Uz netinkama atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.

ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jrangs,
kreipkités j artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.

Salinimas ne Europos Sajungos 3$alyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bido.

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentg (ES) 2023/1542 dél
baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy atlieky, sugedusios
arba panaudotos baterijos ir (arba) akumuliatoriai turi bati surenkami
atskirai ir perduodami aplinkai nekenksmingam perdirbimui.

Garantinis lapas
na

Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: .........cccocovveennene
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardaveéjo paradas ir data: ..........ccccceevvvienienne
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos saglygas ir taisykliy,
iSvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos salygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bistine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV Gkinis skyrius, Mokesc¢iu
mokétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto blidg (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianéiu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmeé

36 meénesiai, skaiciuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, saskaita-faktara ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase®, esanCiame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

DED7181S

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypaé
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias
salygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiSkai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkanc¢ias Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pa$alino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai,

pretenzija, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, apraSyti

instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7

dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.

balandzio 23 d. Civilinj kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda

garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame

servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra

internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame

laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:

www.dedra.pl. Jei konkreCioje S$alyje nebdty garantinio serviso,

pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA

EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudZiama naudoti Produktg su

defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo

sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant

nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,

rekomenduojama jj nuvalyti. Produktg, dél kurio yra pateikiama

pretenzija, reikia kruop$€iai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo

pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produkta

originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo

juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo

teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama

Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1.Formoje pateikty jasy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM
sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-
800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2.Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procediirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio
1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami savanoriskai,
taciau jie batini garantijos procedurai

3.Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo
nagringjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo
galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks
senaties terminas.

4.Jasy duomenys gali biti atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSytine asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT paslaugas,
kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekeéjai privalo uztikrinti duomeny
saugumg ir laikytis galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su
asmens duomeny apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens
duomeny kitais nei sutartyje su Administratoriumi nurodytais tikslais.

5.Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
iskaitant profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei
organizacijai.

6.Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

medziagas,

prie§ pateikiant
Naudojimo
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7.Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.

8.Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai.
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Originalas instrukcijas tulkojum

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atsevisks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu
Dedra Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka
brosura.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar simbolu, un visas instrukcijas.

Zemak noradito bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var
klat par elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu. Saglabajiet
visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai lietoSanai.

AUZM ANIBU ler SAS+ALL linijas ierice tika projektéta darbam

tikai ar ladesanas adapteriem un akumulatoriem
no linijas SAS+ALL.

Akumulators Li-lon un ladéSanas adapters nav ierices komplekta, jabat
iegadati atseviski. Citu, neka iericei paredzéti, akumulatoru un ladésanas
adapteru lietoSana izraisis garantijas tiesibu pazaudésanu.

2. lerices apraksts

A attéls: 1. - Kéde, 2. - Aizsargs, 3. - Vaks, 4. - Slédza slédzene, 5. -
Galvenais rokturis, 6. - Slédza poga, 7. - Akumulatora ligzda, 8. -
Uzgrieznis, 9. - Vadibas stienis, 10. - K&des spriegojuma reguléSanas
skrive.

3. lerices norikoSana

lekarta ir paredzéta koka un koka priekSmetu zagésanai. Zagis ir Tpasi
piemérots planu zaru apzagésanai, ka arT koku dzinumu, kuru biezums
neparsniedz maksimalo griezuma diametru, kop$anas zagésanai. St
proceddra ir detalizéti aprakstita talak Saja rokasgramata.

Pielaujam aprikojuma izmantoSanu remonta-buvniecibas darbos,
remonta rdpnicas, amatieru darbos, ja vienlaicigi bis ievéroti lietoSanas
nosacijumi un pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojums
7 lerice var but lietota tikai saskana ar turpmak
AUZMANIBU minétiem ,,Pielaujamiem darba nosacijumiem”.

Neizgrieziet citu materialu, kas nav noradits sadald Paredzétais

lietojums.

T Visas patstavigas izmainas mehaniska un
AUZMANIBU elektriska konstrukcija, jebkuras modifikacijas,
riciba, kas nav aprakstita lietoSanas instrukcija bus uzskatami ka
nelikumigi un var ierosinat garantijas tiesibu tiilitéju pazaudésanu,
un atbilstibas deklaracija pazaudés savu spéku.

Nepiemérota lietoSana vai lietoSana neatbilstosi lietoSanas instrukcijai
var ierosinat garantijas tiestbu tdltéju pazaudésanu.

Pielaujami darba apstakli
S1 — pastavigs darbs
Akumulatoru ladésanas temperatiras diapazons 10-30°C. Nepielaut
temperatiras virs 40°C ietekmi.

5. Tehniskie parametri

lerices modelis DED7181S
Darba spriegums [V] 18 d.c.
Maks. rotacijas atrums n0 [min-1] 5400
Kédes atrums [m/s] 8,0
Vadotnes garums [mm] 200

Maksimalais grieSanas garums [mm] 190
Vadotnes rievas platums [mm] 1,1
Kédes posmu skaits 45
Kédes solis ["] 0,25
Kédes profils Pot diuto
Vibracijas limenis uz roktura [m/s2]: <2,5
Mérijuma nedroSums K [m/s2] 15
Trok$na limenis:

Skanas spiediena limenis LPA [dB(A)] 69
Mérijuma nedroSums Kpa [dB(A)] 3
Skanas jaudas limenis Lwa [dB(A)] 77
Mérijuma nedroSums Kwa [dB(A)] 3
Akustiskas jaudas garantéts limenis LWA [dB(A)] 80

Informacijas par vibracijam un troksni
Kopéja vibraciju vértiba ah un mérijuma neprecizitate ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-4-1 un noradtta tabula.
TrokSna emisija ir noteikta atbilstoSi EN 62841-4-1, vértibas ir noraditas
ieprieks tabula.
AUZMANTBU Tr_olfsnis_bar poves_t p?g dzirde_s bojééa_nas. Da_arba
laika vienmeér lietojiet dzirdes aizsardzibas
lidzeklus!
Deklaréta kopéja vibraciju/trokSna emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot
standarta testa metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar
otru. Noraditais vibraciju/trokSna [Tmenis var tikt izmantots arT paklautibas
vibraciju/trokSna iedarbibai iepriekS&jai novértéSanai. Vibraciju/trokSna
limenis faktiskas ierices lietoSanas laika var atSkirties no deklarétajam
vértibam atkariba no darba instrumentu izmanto$anas veida, jo Tpasi no
apstradajama priekSmeta veida un nepiecieSamibas noteikt lTdzeklus,
kuru meérkis ir nodroSinat lietotaja aizsardzibu. Lai precizi novértétu
iedarbibu faktiskajos lietoSanas apstak|os, ir janem véra visas darbibas
cikla dalas, kas aptver art periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta,
bet netiek izmantota darbam.

6. Darba sagatavosSana

AUZMANTBU lerice ir SAS+ALL linijas dala, tapéc, lai to lietotu,

nepiecieSama ir pilna komplekta salik§ana, kas
sastav no ierices, akumulatora un ladéSanas adaptera. Citu
akumulatoru un ladésSanas adapteru lietoSana ir aizliegta.

Visu Saja sadala aprakstitu apkopes darbibu veikt tikai, kad ierice ir
atslégta no baterijas.

Uzstadiet akumulatoru tikai tad, kad ierice ir pilntba samontéta un kédes

spriegojums ir iestatits.

AUZMANTBU Lai izvairitos no iegriezumiem, montéjot, reguléjot
un parbaudot kédes zagi, vienmér valkajiet

aizsargcimdus.

Vadotnes un kédes montaza

Atskravéjiet dZzempera uzgriezni (A. 8. attéls), nonemiet kédes piedzinas
vacinu (A. 3. attéls) Salieciet joslu ar spriegotaja pasivo elementu, ka
paradits C attéla.

Parbaudiet, vai kéde nav bojata - vai posmi nav parravusies, vai kniedes
nav parrautas. Neuzstadiet bojatu kédi zagr.

Uzlieciet kédi uz stiena plaksnes, centralo zobu ievietojot stiena
iegriezuma. uzstadot stieni, parliecinieties, vai stiena gala esoSais
caurums ir ievietots kédes spriegojuma regulétaja.

NodroSiniet pareizu kédes uzstadiSanas virzienu - griezéjzobu asajam
malam jabat vérstam kédes rotacijas virziena. Parliecinieties, ka stienis
ir pareizi piespiests pie zaga korpusa un ka kéde ir pareizi ievietota
piedzinas zobrata (C attéls). Uzlieciet kédes piedzinas aizsargu (A. 3.
attéls), pievelciet stiena spiediena uzgriezni (A. 8. attéls). Parliecinieties,
ka aizsargs piegul pie k&des zaga korpusa gar visam saskares malam,
nekur neizcelas un nav sasprindzis.

Zaga kédes nospriego$ana

LietoSanas laika kéde pagarinas, regulari parbaudiet keédes spriegojumu.
Pirmo reizi lietojot jaunu kédi, paturiet prata, ka tai nepiecieS8ams zinams
laiks, lai iestradatos, tapéc kédes spriegojums japarbauda daudz biezak.
Tpasi svarigi ir parbaudit jaunas kédes spriegojumu ik péc aptuveni 5-10
ekspluatacijas minatém.

Lai regulétu keédes spriegojumu, pagrieziet kédes spriegojuma
reguléSanas uzgriezni (A, 10. attéls). Pagriezot uz labo pusi, kédes
spriegojums  klist stingraks. Pagriezot pretéja virziena, kédes
spriegojums tiek atslabinats.

Pareizi nospriegota kéde nenovelkas gar stiena apaks$&jo malu, un to var
viegli atdalit no stiena ta garuma vida par aptuveni 3 - 4 mm (D attéls),
tacu kéde nedrikst izkrist no stiena rievas. Péc atlaiSanas kéde atgriezas
sava vieta stiena rieva. Ja nepiecieSams, veiciet korekcijas, atkartojot
iepriek§ minétas darbibas.
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Kédes elloSana

Jaunu kédi pirms pirmas lietoSanas reizes vislabak vairdkas stundas
mérceét ella. Ella ieslksies visas grieSanas kédes dalas, kas pagarinas
visas grieSanas sistémas kalpo$anas laiku.

lelejiet tvertné apméram 30 ml ellas (ieteicama Dedra DEGLO2 ella) (A,
11. attéls).

7. lerices ieslégS$ana

AUZMANTBU Pirms ierices iedarbinaSanas obligati veikt

darbibu, aprakstitu “Darba sagatavoSana” nodala.

Pirms masinas ieslégSanas parliecinieties, ka tuvuma nav citu cilvéku vai
dzivnieku, kas nekontroléti varétu ieklat tas darba zona. Parliecinieties,
ka iedarbinasanas laika zaga k&de nekam nepieskaras.

Lai ieslegtu masinu, nospiediet slédza blokéSanas pogu un péc tam
nospiediet slédza pogu, atlaizot sledza pogu, masina tiks izslégta.

8. lerices lietoSana
- Gadijuma, kad akumulatora temperatiura
AUZMANIBU parsniegs 40°C, darbs jabut partraukts Iidz

akumulatora atdzesésanai.

AUZMANTBU Stradajot ar ierici, obligati ieverojiet visus
drosibas noteikumus un noradijumus, aprakstitus

drosibas noteikumos.

Negrieziet koksni, kas atrodas tieSi uz zemes, betona vai citas virsmas.
Kédes kontakts ar zemi vai citu virsmu var bat ne tikai bistams, bet art
saisinas kédes un vadibas stiena kalpo$anas laiku.

AUZMANTBU Vienmér turiet motorzagi ar

aizmuguréja roktura.

Motorzaga turé$ana pretéja stavoklr palielina traumu risku, un to nedrikst
lietot.

Apzagésana

Apzagésana ir zaru nonemsana no nocirsta koka, kas atrodas uz zemes.
Veicot apcirp$anu, resnakie apak$€jie zari jaatstaj vieta, lai atbalstitu
koku uz zemes. ApgrieSanu saciet no nocirsta koka pamatnes, virzoties
uz augSu. Nogrieziet zarus pa vienam, viena griezuma atdalot mazus
zarus. Lai izvairitos no zaga aizkerSanas, apzaggjiet saspriegtus zarus
no saspriegtas puses. Griezot saspriegtus zarus, esiet piesardzigi, jo tie
var atlékt neparedzétad virziena un atsisties pret operatoru, izraisot
traumas.

labo roku uz

Koku retinasana

Retinasana (vai zagésana) ietver iepriek§ nozagéta un apzagéta koka
Skérsam sadaliSanu Tsdkos gabalos, lai iegitu vélamo griezumu.

Auglu koku zaru un dzinumu grieSana

Auglu koku zarus un dzinumus ieteicams griezt nevis perpendikulari, bet
nedaudz slipi un aptuveni 5 mm augstuma virs pumpura. GrieSana slipi
javeic ta, lai augstakais punkts batu virs pumpura.

Griezumu nedrikst veikt parak tuvu stumbram, lai griezuma vieta varétu
sadzit.

Péc katras lietoSanas reizes atvienojiet akumulatoru, lai izvairitos no
nejausas aktivizéSanas, ja to nejausi ieslégtu apkartéjie cilveki vai ja ar
to rikojas.

9. Kartéejas apkalposanas riciba

AUZMANTBU Visa apkopes darbiba var bit veikta, kad ierice ir

atslegta no baroSanas avota. Lai izvairitos no
iegrieSanas, apkalpojot kédes zagi vienmér nésat aizsargcimdus.
Keédes spriegojuma parbaude
Atcerieties, ka maSinas kéde darba laika sakarst un izstiepjas. Darba
partraukumu laika parbaudiet kédes spriegojumu, attiecigi to korigéjot,
ka aprakstits sadala “Darba sagatavoSana”. Kad darbs ir pabeigts,
samaziniet kédes spriegojumu, lai ta atdziestot un saisinoties
nesaspriegtu stient.

Stiena un kédes stavokla parbaude

Periodiski (vismaz reizi 5 darba stundas) parbaudiet k&des un vadibas
stiena stavokli. Veiciet demontazu pretéja seciba, kas aprakstita
montazai sadala “SagatavoSana lietoSanai”. Tiriet kédes vadotnes rievas
Lai izvairitos no parmériga stiena nodiluma, parbaudiet stiena rievu
stavokli: ja redzat spraugu, ko radijusi stiena rievu malu virpo$ana uz aru,
nomainiet stieni pret jaunu vai nosdtiet to uz servisa centru atjaunosSanai.
Parbaudiet kédi, vai nav parrauti posmi, atlizu8as kniedes.
Neizmantojiet kédi, kurai ir saltzuSi posmi, atlizuSas kniedes vai kuras
savienojumi ir sastingusi.

Cita apkope

Periodiski parbaudiet kédes piedzinas zobratina stavokli (B attéls); ja tas
ir bojats, nogadajiet ierici servisa centra, lai to nomainitu.

Regulari tiriet visu elektroinstrumentu, 1pasu uzmanibu pievérSot

elektroinstrumenta ventilacijas atveru tiriSanai.

Izvairieties no akumulatora uzlades uzreiz péc intensivas lieto$anas.
Izlades fenomena dé| neuzglabdjiet pilniba izladétu akumulatora bloku,
jo tad tas var izladéties zem kritiska [fmena un neatgriezeniski sabojaties.
Tapéc, ja akumulatoru neizmantojat, tas jauzglaba daléji uzladéts (lidz
aptuveni 40 %). Uzladéjiet akumulatoru pirms ta pilnigas izlades.
Akumulatorus uzglabajiet 10-30 °C temperatira. Uzglabats zema
temperatdra, tas atrak zaudeés jaudu.

Akumulatora uzlade ir aprakstita SAS+ALL [inijas akumulatora un
|adétaja lietoSanas instrukcija.

Uzglabasanas vietai jabiit bérniem nepieejamai.

Ja nepiecieSams nosutit ierici uz servisa centru remontam, pasargajiet
to no nejauSiem mehaniskiem bojajumiem un iznemiet akumulatoru no
ladetaja kontaktligzdas.

Ka izjaukt akumulatoru

Lai nonemtu akumulatoru, satveriet ierici par rokturi un péc tam
nospiediet atbrivoSanas pogu, kas atrodas akumulatora priekSpusé.
Izvelciet akumulatoru no kontaktligzdas. Lai uzstaditu akumulatora bloku,
iebrdiet akumulatora bloku akumulatora ligzda un péc tam nospiediet uz
leju, ITdz roktura fiksators iesprist.

Instrumenta montaza, nomaina

Péc instrumenta nostiprinaSanas parliecinieties, vai darba riks ir pareizi
nostiprinats: nolieciet elektroinstrumentu horizontali, méginiet izstiept
nostiprinato bititi. Ja to nevar izstumt, tas ir fikséts pareizi.

Instrumenta apkope

UzturéSana ietver darbarika un ta piederumu, t. i., akumulatora un
ladétaja, apkopi.

Nekad neveiciet ierices apkopi, kamér ta ir pieslégta stravas avotam.

AUZMANTBU Var rasties nopietnas traumas vai elektriskas

stravas trieciens. Pirms apkopes darbu veikSanas
iznemiet akumulatoru no akumulatora kontaktligzdas.

lerices apkope ietver visu tas sastavdalu, kas nepiecieSamas normalai
tas var radit neatgriezeniskus korpusa un citu plastmasas sastavdalu
bojajumus.

Akumulatoru nedrikst tirit ar Odeni, jo tas var izraisit
Tssavienojumu, kas var radit neatgriezeniskus bojajumus.

Pirms katras darbibas uzsaksanas:

- Parbaudiet, vai motora ventilacijas atveres nav aizsprostotas vai
netiras. Ja nepiecieSams, atsegt/notiriet ar dranu, kas nedaudz
samitrinata ar Gdeni;

iekSeju

Péc katras lietoSanas reizes:
- Atvienojiet akumulatoru, lai izvairitos no nejauSas aktivizéSanas
nepiedero$am personam vai parvietosanas laika.

10. Rezerves dalas un piederumi

AUZMANTBU Ja prece janosita remontam, pirms nosutiSanas

atvienojiet akumulatoru un iztuk3ojiet ellas tvertni.
Saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem Skidra kurinama
parvadasana, tostarp izstradajumu parvadasana servisam,
neieveérojot atseviSkos noteikumos minétos 1paSos drosibas
nosacijumus, ir aizliegta.

Rezerves dalu un aksesuaru iegadei lidzam kontaktéties ar Dedra Exim
servisu. Kontaktinformacija atrodas instrukcijas 1. lapa.

Rezerves dalu pasutiSanas gadijuma lidzam noradit partijas numuru,
kas atrodas uz tabulinas, un montaZas ziméjuma dalas numuru.
Garantijas laika remonti ir veikti saskana ar noteikumiem, aprakstitiem
garantijas talond. Reklaméto produktu lddzam nodod remontam
pirkS8anas vieta (pardevéjam ir pienakums pienemt reklamé&to produktu),
nositit Dedra Exim centralam servisam vai servisam, kur$ atrodas
vistuvak dzivesvietai vietai (servisu sarakstu skatit www.dedra.pl vietng).
Laipni lidzam pievienot aizpilditi garantijas talonu. Péc garantijas laika
remontu veic centrals serviss. Bojatu produktu nosutit servisam (satijumu
apmaksa lietotajs).

11. Defekta pasa novérsana

AUZMANTBU Pirms jebkuru defektu pasas novérsanas atslégt

ierici no elektribas.

Probléma Célonis Risingjums
lerice Nepareizi  pievienots|Parbaudiet akumulatoru.
nedarbojas akumulators.

Izladgjies akumulators |Uzladgjiet akumulatoru
Bojats slédzis Nomainiet slédzi pret jaunu -
nododiet ierici apkopei.

lzdeguSas  izolacijas|Motoram nepiecieSams
smaka remonts - vérsties servisa

Motors parkarst |Aizsprostotas gaisa|lzpust ar saspiestu gaisu
atveres
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lerice ieslédzas|Parak stingrs kédes|Parbaudiet kédes
ar gratibam, péc|spriegojums spriegojumu  (skatit sadalu

briza  partrauc “Sagatavosana lietoSanai”).
darboties

Loti zema| Kéde nolietojusies Uzlabojiet kédes asumu vai
efektivitate nomainiet kédi

Kédes spriegojums ir|Parbaudiet kédes
parak vajs spriegojumu  (skatit nodalu
“LietoSanas sagatavo$ana”).

12. lerices komplektacija

1 - mini akumulatora zagis - 1 gab., 2 - kéde - 1 gab., 3 - vadibas stienis
-1 gab.
13. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (majsaimniecibas vajadzibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
E dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
~ atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét,
pareizi ir nogadat tas specializétd savak$anas punkta, kur tas tiks
pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastava esoSo potenciali bistamo vielu, maisjjumu un
sastavdalu del.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi
attiecigajiem vietgjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.
Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/1542 par
baterijam un akumulatoriem un bateriju un akumulatoru atkritumiem
bojatas vai izlietotas baterijas/akumulatori jasavac atseviski un janodod
videi nekaitigai parstradei.

saskana ar

Garantijas talons
uz

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cccccceeviveeeniinenn.
Lietotaja apliecinajums:
Ar 3o apliecinu, ka san@mu informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arm par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéro$anas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa Var§ava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta
uzlaboSanas veids (remonta izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iesp&jams,
Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no llguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudé&jumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un
izpildiSanu, neatkarigi no tiesiskdm attiecibam, ir ierobezota tikai lidz
nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

DED7181S

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

1ll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,

apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas

reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu

Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas

instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,

sekojoSos gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas

ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas [idzeklus, kas neatbilst
LietoSanas

Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,

bez saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst

LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"

izpratné, zaudé garantijas tiesibas attiectba uz Produktam, kura,

Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, mainitti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai

nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja

izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam

izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms

reklama&cijas pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa

darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamécijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7

dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietot3js, kas nav

patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé
garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklaméacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklaméacijas pazinojums var but sniegts, starp citiem, Produkta

iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp.

Z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,

pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas

formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.

Gadijuma, kad attiecigaja valstt nav garantijas servisa, reklamacijas

pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkoéw (Polija).

6. Nemot vera Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai

un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no

dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.

Rekomendé&jam rdpigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem

transportéSanas laika (ieteicama Produkta piegade originala

iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta

defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevaréja to lietot. Garantija

neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas
par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jus, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(talak: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
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“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veikSanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina
beigam.

4. Jusu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodroSinat datu droSibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti liguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piekltt saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par
personas datu aizsardzibu.
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Az eredeti utasitas forditasa

A megfeleléségi nyilatkozatot kuldn dokumentumként csatoltak az
utasitdshoz. A megfelel6ségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a
Dedra Exim Kft. Céggel.

Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon Utmutatasként csatoltak az
utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az a
utasitasokkal .

Az alabb felsorolt, a biztonsagot érint6 figyelmeztetések és utmutatasok
figyelmen kivil hagyasa aramiitést, tlizet vagy sulyos sériiléseket
okozhatnak.

AFIGYELEM Orizze meg az dsszes utasitast és figyelmeztetést

a késo6bbi felhasznalashoz.
AFIGYELEM Az SAS+ALL szériahoz tartozé készilék az
SAS+ALL szériaju toltokkel és akkumulatorokkal
torténd lizemeltetéshez lett tervezve.

A Li-lon akkumulator és a tolt6 nem felszereltsége a megvasarolt
készlléknek és kildon kell azokat megvasarolni. Tilos a mas
készllékekhez ajanlott tolt6k és akkumulatorok hasznalata.

2. A késziilék leirasa

A abra: 1. - Lanc, 2. - Biztonsagi védé, 3. - Fedél, 4. - Kapcsol6 zar, 5. -
Fékar, 6. - Kapcsoldgomb, 7. - Akkumulator aljzat, 8. - Anyak, 9. -
Vezetérud, 10. - Lancfeszités allitd csavar.

3. A késziilék rendeltetése

A gépet fa és fabdl késziilt targyak flrészelésére tervezték. A flrész
kilonosen alkalmas vékony agak nyesésére, valamint a maximalis
vagasi atmérét meg nem haladé vastagsagu fahajtasok karbantartd
vagasara. Az eljarast a kézikdnyv késébbi részében részletesen
ismertetjuk.

A késziléket épités-felujitasi munkakban, amatér munkakban, lehet
hasznalni, mikézben egyidejlleg megfelelnek a hasznalati utasitasban
szereplé Uzemeltetési feltételeknek és a megengedett Uzemi
kortilményeknek.

4. Hasznalati korlatozasok
A keésziilék kizarélag a

AFlGYELEM »Megengedett uzemi

megfeleléen lizemeltetheto.

Tilos mas anyagok vagasa, mint amik a készullék rendeltetése pontban
szerepelnek.

Ne vagjon mas anyagot, mint ami a Rendeltetésszer( hasznalat pontban
szerepel.

AFIGYELEM A felhasznalé Altali barmilyen valtoztatas a

mechanikai és elektromos felépitésben, a

utasitdsban nem szereplé karbantartasi miiveletek

szabalyellenesnek mindsiilnek és a Garancialis

PINGE{ZRET) Jogok azonnali elvesztését eredményezi és a
megfeleloségi nyilatkozat az érvényességét veszti.

Nem rendeltetésszerli vagy a hasznalati utasitdsnak nem megfeleld
hasznalat a garancialis jogok azonnali elvesztését eredményezi.

lentebb talalhato
korilményeknek”

hasznalati

Megengedett mikodési feltételek
S1 folyamatos lizem
Az akkumulatorok toltési hémérséklettartomanya 10 - 30°C. Ne tegye ki
40°C-nal magasabb hémérsékletnek. 40°C.

5. Miiszaki adatok

A készulék modellje DED7181S
Uzemi fesziiltség [V] 18 d.c.
Maximalis fordulatszam nO [min-1] 5400
Lanc sebessége [m/s] 8,0
Vezeté hossza [mm] 200
Maximalis vagasi hossz [mm] 190
Vezetd horony szélessége [mm] 1,1
Lancszemek szdma 45
Lancosztas ["] 0,25
Lancprofil Pot diuto
A fogantyu vibraciés szintje [m/s2] <2,5
Mérési bizonytalansag K [m/s2] 15
Zajkibocsatas:

Hangnyomas szint LPA [dB(A)] 69
Mérési bizonytalansag Kpa [dB(A)] 3
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] 77
Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 3
Garantalt hangteljesitményszint LwA [dB(A)] 80

Informacio a rezgésrdl és a zajrol

A rezgések ah értékét és a mérés bizonytalansagat a EN 62841-4-1
szabvany szerint hataroztak meg és a tablazatban adtak meg.

A zajkibocséatast a EN 62841-4-1, szerint hataroztak meg, az értékeket a
fenti tablazatban adjak meg.

A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig
PINGQLERET oo naljon hallasvedst!
A bejelentett teljes rezgés / zaj értéket egy szabvanyos vizsgalati
modszerrel mérik, és egy eszkéz egy masik eszkdzzel
Osszehasonlitdsara hasznalhaté. A rezgés / zajszint is hasznalhaté a
rezgés / zaj expozicio el6zetes értékelésére.
A rezgés / zaj szintje a készilék tényleges hasznalata soran eltérhet a
bejelentett értékektdl, attdl fliggéen, hogy milyen médon hasznaljak a
munkaeszkozoket, kilondésen a munkadarab tipusardl és a kezel6
védelme érdekében sziikséges intézkedések meghatarozasarol. Ahhoz,
hogy az expoziciét a valés hasznalati kérilmények kdzott pontosan meg
lehessen becsiilni, figyelembe kell venni a mikddési ciklus minden
részét, ideértve azokat az id6szakokat is, amikor a készlilék ki van
kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara

AFIGYELEM A késziilék része az SAS+ALL szérianak, ezért a

hasznalatahoz ki kell egésziteni a készletet, ami a
késziilékb6l, az akkumulatorbél és a toltébol all. Tilos
akkumulatorok és toltok hasznalata.

Az akkumulatort csak akkor szerelje be, ha a késziilék teljesen 6ssze van
szerelve és a lancfeszités be van éllitva.

A lancfilirész osszeszerelésekor, beallitasakor és ellenérzésekor
mindig viseljen véd6kesztylit a vagasok elkeriilése érdekében.

A vezetorud és a lanc 6sszeszerelése

Csavarja ki a befog6 anyat (A. abra 8. abra), vegye le a lanchajtas fedelét
(A. abra 3. abra) Szerelje 0ssze a rudat a feszit6 passziv taggal a C abran
lathaté médon.

Ellenérizze a lancot sériilések szempontjabdl - hogy a lancszemek nem
tortek-e el, a szegecsek nem tortek-e el. Ne szerelje be a sérdlt lancot a
flrészbe.
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Szerelje fel a lancot a radlemezre Ugy, hogy a kdzéps6 fog a rudon lévé
bevagasba illeszkedjen.a rud felszerelésekor ligyeljen arra, hogy a rud
végeén lévé furat a lancfeszitébe illeszkedjen.

Ugyeljen a lanc helyes felszerelési iranyara - a vagéfogak éleinek a lanc
forgasi iranyaba kell mutatniuk. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a rud
megfeleléen van a flrésztestre nyomva, és hogy a lanc megfeleléen ul a
meghajté lanckerékben (C abra). Szerelje fel a lanchajtas védéburkolatot
(A. dbra 3) huzza meg a rad nyomoanyat (A. abra 8). Ugyeljen arra, hogy
a véddburkolat minden érintkezé széle mentén a lancflirészhazhoz
tapadjon, ne alljon ki és ne szoruljon sehol.

A fiirészlanc megfeszitése

A lanc a hasznalat soran megnyulik, rendszeresen ellenérizze a
lancfeszitést. Ha el6sz6r haszndl Uj lancot, vegye figyelembe, hogy
annak bizonyos idére van sziksége a befutashoz, ezért a lanc
feszességét sokkal gyakrabban kell ellenérizni. Kildondsen fontos, hogy
az Uj lanc feszességét korulbelil 5-10 percenkénti mikoédés utan
ellendrizze.

A lancfeszesség beallitasahoz forgassa el a lancfeszesség-beallité anyat
(A, 10. abra). A jobbra forditassal a flirészlanc megfeszil. Az ellenkezd
iranyba torténd elforditas lazitja a lancfeszitést.

A helyesen megfeszitett lanc nem lég a rud alsé széle mentén, és a
hosszanak kézepén kb. 3-4 mm-re 6vatosan elmozdithaté a rudtél (D
abra), de a lanc nem eshet ki a rad hornyabdl. Elengedés utan a lanc
visszatér a helyére a rid hornyaba. Szlkség esetén a fenti |épések
megismétlésével végezze el a korrekcidkat.

A lanc kenése

A legjobb, ha az (j lancot az els6 hasznalat el6tt néhany érara olajba
aztatia. Az olaj a vagdéldnc minden részébe behatol, ami
meghosszabbitja a teljes vagérendszer élettartamat.

Ontsoén koriilbeliil 30 ml olajat (ajanlott Dedra DEGLO2 olaj) a tartalyba
(A. abra, 11).

7. A késziilék bekapcsolasa

AFIGYELEM A készilék lGzembehelyezése el6tt végezze el a

»Felkésziilés a munkara" fejezetben leirtakat.

A gép bekapcsolasa el6tt gy6zédjon meg arrél, hogy a kozelben
nincsenek mas emberek vagy dllatok, akik ellendrizetlendl a
munkateriiletére keriilhetnek. Ugyeljen arra, hogy a fiirészlanc inditaskor
ne érjen semmihez.

A gép bekapcsolasahoz nyomja meg a kapcsol6 reteszelé gombot, majd
nyomja meg a kapcsolégombot, a kapcsolégomb elengedésével a gép
kikapcsol.

8. A késziilék hasznalata

AFIGYELEM Abban az esetben, ha az akkumulator 40°C folé

melegszik, szlneteltesse a munkat és varjon az
akkumulator kihlléséig. Ne vagjon kozvetlenul a talajon, betonon vagy
barmilyen mas fellleten fekvd fat. A lanc és a talaj vagy mas felilet
érintkezése nemcsak veszélyes lehet, hanem a lanc és a vezetérud
élettartamat is lerdviditi.

AFIGYELEM A lancfiirészt mindig a jobb kezével tartsa a hatso

fogantyun.
A lancflirész ellentétes helyzetben valé tartdsa noveli a sériilésveszélyt,
ezért soha nem szabad hasznalni.
Bicskazas
A nyesés a kivagott fa foldon fekvd againak eltavolitasa. A fakivagaskor
a vastagabb als6 agakat a helyén kell hagyni, hogy a fa a f6éldon
megtamaszkodjon. A metszést a kivagott fa tévétél a csucs felé haladva
kezdje meg. Az agakat egyenként vagja le, a kisebb agakat egy vagassal
tavolitsa el. A feszes agakat a feszes oldalrél vagja le, hogy elkeriilje a
firész elakadasat. Feszitett agak vagasakor legyen o6vatos, mert azok
elére nem lathatdé iranyban visszapattanhatnak, és a kezel6nek
utk6zhetnek, sértilést okozva.

A fa ritkitasa

A ritkitas (vagy flrészelés) soran a korabban kivagott és megmetszett fat
keresztben rovidebb darabokra vagjak a kivant vagas elérése
érdekében.

A gyumolcsfak againak és hajtasainak vagasa

A gyumolcsfak agait és hajtasait célszeri nem merélegesen, hanem
kissé ferdén, a rigyek felett kb. 5 mm magassagban levagni. A ferde
vagast ugy kell elvégezni, hogy a legmagasabb pont a rigy folott legyen.
A vagast nem szabad tul kdzel végezni a térzshdz, hogy a vagasi terilet
be tudjon gyogyulni.

Minden hasznalat utan huzza ki az akkumulatort, hogy elkerilje a
véletlen bekapcsolast a jarokel6k altal vagy a kezelés soran.

9. Foly6 karbantartasi tevékenységek

AFIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a

dugo ki van huzva a konnektorbol.
A lanc feszességének ellendrzése

Ne feledje, hogy a gép lanca mikddés kozben felmelegszik és
megnyulik. Mikodési sziinetekben ellendrizze a lancfeszességet, és
ennek megfeleléen korrigalia azt a ,MUkddés elbkészitése” cimi
fejezetben leirtak szerint. A munka befejeztével csokkentse a
lancfeszességet, hogy a lanc ne akadjon el a rddban, mivel lehil és
megrovidul.

A rud és a lanc allapotanak ellenérzése

Rendszeresen (legalabb 5 izemdranként) ellenérizze a lanc és a vezetd
rud allapotat. A szétszerelést a ,Hasznalat el6készitése” fejezetben az
Osszeszerelésnél leirtakkal ellentétes sorrendben végezze el. Tisztitsa
meg a lancvezet6 hornyait A rud tulzott kopasanak elkerilése érdekében
ellenérizze a rad hornyainak allapotat: ha a rad horonyszéleinek kifelé
fordulasabdl eredd hézagot lat, cserélje ki a rudat egy Uj rudra, vagy
kildje el felujitasra egy szervizkdzpontba.
Ellenérizze a lancot torétt lancszemek,
tekintetében.

Ne hasznaljon olyan lancot, amelynek eltortek a lancszemei, meglazultak
a szegecsek, vagy amelynek az illesztései merevek.

Egyéb karbantartas

Rendszeresen ellendrizze a lancot hajtéd lanckerék allapotat (B abra); ha
sértlt, vigye a készuléket egy szervizkdzpontba cserére.

Rendszeresen tisztitsa meg a teljes elektromos szerszamot, kulénds
figyelmet forditva az elektromos szerszam szell6zdnyilasainak
tisztitasara.

Intenziv hasznalat utan ne toltse fel kdzvetlenll az akkumulatort. A
kistlési jelenség miatt ne tarolja az akkumulatorcsomagot teljesen
lemeriilve, mert akkor az kritikus szint ald merilhet, és tartésan
karosodhat.

Hasznalaton kivul ezért az akkumulatort részben feltoltve (kb. 40%-ra)
kell tarolni. Toltse fel az akkumulatort, mielétt teljesen lemeriine. Az
akkumulatorokat  10-30°C-os  hémérsékleten tarolja.  Alacsony
hémérsékleten tarolva gyorsabban veszit a kapacitasabdl.

AFIGYELEM Az akkumulator toltése a SAS+ALL termékcsalad

akkumulatorahoz és tolt6jéhez tartozé hasznalati
utasitasban van leirva.

A téarolasi helynek gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen kell
lennie.

Ha a készuléket javitasra szervizbe kell kiildeni, 6vja meg a véletlen
mechanikai sérilésektdl, és vegye ki az akkumulatort a t6lt6 aljzatabdl.

Az akkumulator szétszerelésének modja

Az akkumulator eltavolitasahoz fogja meg a késziléket a fogantyujanal
fogva, majd nyomja meg az akkumulator elllsé részén talalhato
kioldégombot. Csusztassa ki az akkumulatorcsomagot a foglalatbol. Az
akkumulatorcsomag behelyezéséhez csusztassa az
akkumulatorcsomagot az akkumulator aljzatba, majd nyomja lefelé, amig
a fogantyu reteszelése be nem kapcsolddik.

meglazult szegecsek

A szerszam felszerelése, cseréje
A szerszam felszerelése utan gy6z6djon meg arrél, hogy a
munkaszerszamot helyesen rogzitette: fektesse vizszintesen a
szerszamot, probalja meg kinyujtani a befogott bitet. Ha nem lehet
kidobni, akkor helyesen lett rogzitve.

A szerszam karbantartasa
A karbantartdas magaban foglalja a szerszam és tartozékai, azaz az
akkumulator és a toltd szervizelését.

AFIGYELEM Soha ne végezzen karbantartast a késziiléken,

mikozben az aramforrashoz van csatlakoztatva.

Sulyos sérllés vagy aramités kovetkezhet be. A karbantartasi
munkalatok elvégzése elétt vegye ki az akkucsomagot az akkumulator
aljzatbdl.

A készilék karbantartasa a normal mikédéshez szikséges valamennyi
alkatrész megfelel§ tisztan tartasabol all. A tisztitAshoz nem szabad
oldoszereket hasznalni, mivel ez helyrehozhatatlan karokat okozhat a
készilékhazban és mas milanyag alkatrészekben.

Az akkumulatort nem szabad vizzel tisztitani, mivel ez belsé révidzarlatot
okozhat, ami maradando karosodast okozhat.

Minden egyes inditas el6tt:

- Ellenérizze, hogy a motor szell6zényilasai nem akadalyozottak vagy
szennyezettek. Ha szlikséges, fedje fel/tisztitsa meg egy vizzel enyhén
megnedvesitett ruhaval;

Minden hasznélat utan:
- Kapcsolja ki az akkumulatort, hogy elkeriilje a véletlen bekapcsolast a
jarékel6k altal vagy a kezelés soran.

10. Pétalkatrészek és tartozékok

Ha a terméket javitasra kell kiildeni, szallitas el6tt feltétleniil
valassza le az akkumulatort és uritse ki az olajtartalyt. A vonatkozé
eléirasok szerint a folyékony iizemanyagok szallitasa - beleértve a
szervizelésre szant termékek szallitasat is - a kulon eléirasokban
meghatarozott specialis biztonsagi feltételek betartasa nélkiil tilos.
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Cserealkatrészek és tartozékok vasarlasa céljabadl Iépje kapcsolatba a a
Dedra-Exim Szervizével. A kapcsolati adatok az utasitas 1. oldalan
talalhatoak.

A potalkatrészek megrendelése soran kérjik adjagk meg az gép
adattablajan talalhaté szériaszamot, valamint az alkatrész szamat az
Osszedllitasi rajzrol.

ifa le a sérilt részt, tovabba adja meg az eszkdz vasarlasanak
hozzavetbleges idépontjat.

A garancialis id6szakban a javitasokat a Garanciajegyen feltintetett
szabalyok alapjan végezzik. A reklamalt terméket, kérjik adjak at
javitasra a vasarlas helyén (az elado koteles atvenni a hibas terméket),
vagy kuldje el a DEDRA - EXIM kozponti szervizébe, vagy a
lakohelyéhez legkdzelebb esé szervizbe (a szervizek listaja megtalalhato
a www.dedra.pl weboldalakon). Kérjlk csatolja a kitdltott garanciajegyet.
A garancia id6n tuli javitasokat a kdzponti szerviz végzi. A meghibasodott
terméket klldje el a szervizbe (a szallitas koltségét a felhasznald fedezi).

11. Onallé hibaelharitas
AFlGYELEM Az 6nall6 hibaelharitas megkezdése el6tt valassza

le a berendezést a taplalasrol.

Probléma Ok Megoldas
A készlilék nem|Az akkumulator rosszul | Ellenérizze az akkumulatort.
mikodik csatlakoztatva.
Az akkumulator| Toltse fel az akkumulatort
lemerult

A kapcsol6 hibas Cserélje ki a kapcsol6t egy
Ujjal - utalja a késziléket
szervizbe.

Egett szigetelés szaga |A motor javitasra szorul -

utalja szervizbe

A motor |A szell6zényilasok |Fujja ki sUritett levegével
tulmelegszik eltdomdédtek
A készulék|Tul SZ0ros a|Ellenérizze a lanc
nehezen indul,|lancfeszités feszességeét (lasd a
majd egy id6 ,Hasznalat el6készitése”
utan leall cimu részt).
Nagyon alacsony|A lanc elhasznalodott |Eleztesse Ujra vagy
hatésfok cseréltesse ki a lancot
Tal gyenge a|Ellenérizze a
lancfeszités lancfeszességet (lasd a
,2Hasznalat elékészitése”

cimi fejezetet)

12. A késziilék készlete
1 - mini akkumulatoros flirész - 1 db, 2 - lanc - 1 db, 3 - vezet6 rud - 1 db.

13. Informacié a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol
(haztartasokra vonatkozo tajékoztatas)

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltlintetett
szimbdlum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytt
artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
Oket egy erre szakosodott gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik ket.
A hasznalt berendezések gyUjt6helyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.

A berendezés megfelel6 artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes
eréforrasok megérzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkerilését, amelyek a készililékben lév6é veszélyes
anyagok, keverékek és 0sszetevék esetleges jelenlétébdl adodnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozo helyi eléirasok szerint
blintetés veszélyével jar.

Az unidés orszagok felhaszndléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkézelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitdjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.

Az Eurdpai Union kivlli orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a
szimbdlum csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hdz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Az elemekrél és akkumulatorokrol, valamint a hulladékelemekrél és -
akkumulatorokrél szoélé 2023/1542/EU eurdpai parlamenti és tanacsi
rendeletnek megfeleléen a hibas vagy hasznalt
elemeket/akkumulatorokat elkilonitve kell gydjteni, és kdrnyezetbarat
Ujrafeldolgozasra kell vezetni.

Garanciajegy
Katalégusszam: ............. Gyartasi tétel szama: .....................
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az elad6 alairasa: .........cccccoeeevvrecnennn.
A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancidlis feltételekrdl,
valamint a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartasabdl ered6 kovetkezményekrél. A jelen garancialis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairdasommal igazolok:

kelt és helye

I. A termékért felelés
1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkow, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birésag
Varséban; az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
addszama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazoé Termékre.

3. A garanciabol eredd felelésség kizarolagosan a Termékben a
Felhasznalénak valo atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhaszndlé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancialis id6szak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak mddja (a javitdas mddszere) a
Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél sz6l6 torvény szerint, a
Kezes jelen garanciabol eredd és/vagy a garancia megkotésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél
fuggetlendl, a hibas Termék értékének dsszegére korlatozédik.

Il. Garancialis idészak:
A garanciaval
rendelkezd alkatrészek

DED7181S

a Felhasznalo alairasa

A garancialis védelem id6tartama

36 hénap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjelSlve

1ll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhaszndlé felmutatia a Termék kitoltétt Garanciajegyét és
valészinlsiti a Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacio hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalo a reklamalt Termékkel egydtt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznalé betartja a Kezelési Utmutatoban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kdvetkezé okokbdl keletkezé
meghibasodasaira:

a. A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kilénésen a megfelelé haszndlatra, karbantartasra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési utmutaténak nem
megfeleld tisztitd és karbantarté szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé mddon tarolja és szallitja a Terméket;
c. A Felhasznal6 o6nalléan, a Kezessel val6 egyeztetés nélkul
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznald a Kezelési utmutatonak nem megfeleld lzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykdnyvrdl szold térvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jelolések és a tipuscimkék a Felhasznald altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerlltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra kerlltek, vagy a
Felhasznal6 beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek
k6zott a Kezelési utmutatébol eredd miveleteket a Felhasznal6 sajat
hataskorébe és sajat koltségére végzi el
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IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mikodésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése el6tt ellenbrizze, hogy a Kezelési utmutatdoban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfelel6 moédon kerdlt
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon beliil. Az a Felhasznald, amelyik
nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél
sz0l6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem
jelenti be 7 napon beliil a reklamaciot.

3. A reklamacios bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén,
a garancialis szervizben, vagy irdsban az alabbi cimen: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. A Felhasznalo a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhato
Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancidlis reklamacié bejelentési
arlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon
elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a
reklamacios bejelentést ajanljuk a kovetkezé cimre kildeni: DEDRA-
EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalo biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata
tilos.

7. Figyelem!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és
életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek
a Felhasznal¢ altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belll
kerdl sor.

9. A terméket reklamaciora kuldése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra kerll azzal az idével, mely
alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az
hasznélni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a
Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkoz6 kezességi szabalyokbdl
eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szold, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurodpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)

és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az (rlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkow-i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziillékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
Odsszhangban Az adatszolgaltatds 6nkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz szikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
sziikséges védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhatd ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkoz¢ irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozott technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az Adatkezeld beszallitoi kdtelesek gondoskodni az adatbiztonsagrol
és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkozé hatéalyos
jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerzédésben
meghatarozott céloktdl eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatdsaghoz és a kifogasolashoz vald
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

m Cuprinsul

. Poze si desene

. Descrierea aparatului

. Destinatia aparatului

. Limitare de utilizare

Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Pornirea aparatului

. Utilizarea aparatului

. Activitati curente de intretinere
10. Piese de schimb si accesorii
11. Inlaturarea defectiunilor

12. Completarea aparatului

13. Informatii pentru utilizatori cu privire la eliminarea aparatelor
electrice si electronice

14. Card de garantie

OCONOUTD WN =

Traducerea instructiunii originale

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document
separat. In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati
Dedra Exim Sp. z o.0.

Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu IO
simbolul si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos
poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.
AATENTIE Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru utilizare ulterioara.
Aparatul din linia SAS + ALL a fost proiectat sa functioneze doar cu
incarcatoare si baterii din linia SAS + ALL.

Bateria Li-lon si incércatorul nu sunt inclusee cu dispozitivul achizitionat
si trebuie achizitionate separat. Nu utilizati altebaterii si incarcatoare,
decat cele specificate.

2. Descrierea aparatului

Fig. A: 1. - Lant, 2. - Protectie de siguranta, 3. - Capac, 4. - Blocare
intrerupator, 5. - Méaner principal, 6. - Buton intrerupator, 7. - Priza
baterie, 8. - Piulita, 9. - Bara de ghidare, 10 - Surub de reglare a tensiunii
lantului.

3. Destinatia aparatului

Masina este proiectata pentru taierea lemnului si a obiectelor din lemn.
Ferastraul este deosebit de potrivit pentru curatarea ramurilor subtiri i,
de asemenea, pentru taierea de intretinere a lastarilor de copaci cu o
grosime care nu depaseste diametrul maxim de taiere. Procedura este
descrisa in detaliu Tn continuare in acest manual.

Este permisa utilizarea aparatului in lucrari de renovare si constructii,
ateliere de reparatii, In lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de
utilizare si a conditiilor de lucru permise cuprinse in instructiunile de
utilizare.

4. Limitare de utilizare

AATENTIE Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate

cu ,,Conditiile de functionare permise” enumerate
mai jos. Nu taiati alte materiale decét cele specificate in sectiunea
Destinatia aparatului.

Nu taiati alte materiale decat cele specificate la Utilizare prevazuta.

AATENTIE Modificarile neautorizate ale structurii mecanice si

electrice, orice modificari, lucrdri de service
nedescrise in manualul de utilizare vor fi considerate ilegale si vor
avea ca rezultat pierderea imediata a drepturilor de garantie, iar
declaratia de conformitate nu va mai fi valabila.

Utilizarea neconforma cu destinatia sau utilizarea contrara manualului va
duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditii de lucru acceptabile
S1 - functionare continua
Interval de temperatura de incarcare a bateriei 10 - 30 ° C. Nu expuneti
la temperaturi de peste 40°C.

5. Date tehnice

Modelul masini DED7181S
Tensiunea de lucru [V] 18 d.c.
Turatia max. n0 [min-1] 5400
Viteza lantului [m/s] 8,0
Lungimea ghidajului [mm] 200
Lungimea maxima de taiere [mm] 190
Latimea canelurii de ghidare [mm] 1,1
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Numarul de verigi ale lantului 45
Pasul lantului ["] 0,25
Profilul lantului Pét diuto
Nivelul de vibratie pe méaner [m/s2] <2,5
Incertitudinea masurarii K [m/s2] 15
Emisie de zgomot:

Nivelul de presiune al sunetului LPA [dB(A)] 69
Incertitudinea masurarii Kpa [dB(A)] 3
Nivelul de putere al sunetului Lwa [dB(A)] 77
Incertitudinea masurarii Kwa [dB(A)] 3
Nivelul garantat de putere sonora LWA [dB (A)] 80

Informatia privind vibratii si zgomot

Valoarea totala a vibratiilor ah si nesiguranta masuratorii au fost definite
conform standardului EN 62841-4-1 si specificate in tabel.

Emisia zgomotului a fost definita conform EN 62841-4-1 valorile au fost
specificate in tabel de mai sus.

lucrului!

Valoarea totala declaratd a vibratiilor/zgomotului a fost masurata in
conformitate cu metoda standard de testare si poate fi utilizata pentru a
compara un dispozitiv cu altul. Nivelul de vibratie/zgomot poate fi de
asemenea utilizat pentru a efectua o estimare preliminara a expunerii la
vibratii/zgomot.

Nivelul de vibratie/zgomot in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate
sa difere de valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate
uneltele de lucru, in special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea
de a specifica masurile de protectie a operatorului. Pentru a estima cu
exactitate expunerea in conditii reale de utilizare, trebuie luate in
considerare toate etapele ciclului de operare, inclusiv perioadele cand
dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa fie utilizat pentru
lucru.

6. Pregatirea pentru lucru

AATEN]'IE Dispozitivul face parte din linia SAS + ALL, prin

urmare, pentru a-l utiliza, trebuie sa completati un
set format din dispozitiv, baterie si incarcator. Utilizarea altor baterii
si incarcatoare este interzisa.

Efectuati toate actiunile din acest capitol cu bateria deconectata.

Instalati bateria numai dupa ce unitatea este complet asamblata si
tensiunea lantului este setata.

AATENTIE Purtati intotdeauna manusi de protectie la
= asamblarea, reglarea si verificarea ferastraului cu
lant pentru a evita taieturile.

Asamblarea barei de ghidare si a lantului

Desurubati piulita de blocare (fig. A. 8), scoateti capacul lantului de
transmisie (fig. A. 3) Montati bara cu elementul pasiv al tensionatorului,
asa cum se araté in figura C.

Verificati daca lantul este deteriorat - daca verigile nu sunt rupte, daca
niturile nu sunt rupte. Nu instalati lantul deteriorat in ferastrau.

Montati lantul pe placa barei, cu dintele central introdus Tn crestatura de
pe bara. cand montati bara, asigurati-va ca orificiul de la capatul barei
este introdus n dispozitivul de reglare a tensiunii lantului.

Asigurati-va de directia corecta de instalare a lantului - marginile ascutite
ale dintilor de taiere trebuie sa fie orientate n directia de rotatie a lantului.
Asigurati-va ca bara este presata corect pe corpul ferastraului si ca lantul
este asezat corect in pinionul de transmisie (fig. C). Montati aparatoarea
lantului de transmisie (fig. A. 3) si strangeti piulita de presiune a barei (fig.
A. 8). Asigurati-va ca aparatoarea adera la carcasa ferastraului cu lant
de-a lungul tuturor marginilor de contact, nu iese in evidenta si nu se
strange nicaieri.

intinderea lantului lantului ferastraului

Lantul se va alungi in timpul utilizarii, verificati periodic tensiunea lantului.
Atunci cand utilizati un lant nou pentru prima data, tineti cont de faptul ca
acesta are nevoie de un anumit timp de rodaj, astfel incat tensiunea
lantului trebuie verificatd mult mai frecvent. Este deosebit de important
sa verificati tensiunea unui lant nou la fiecare 5-10 minute aproximativ de
functionare.

Pentru a regla tensiunea lantului, rotiti piulita de reglare a tensiunii
lantului (Fig. A, 10). Rotirea spre dreapta strange lantul ferastraului.
Rotirea in directia opusa slabeste tensiunea lantului.

Lantul corect tensionat nu atarna de-a lungul marginii inferioare a barei
si poate fi indepartat usor de bara la mijlocul lungimii sale pe aproximativ
3 -4 mm (fig. D), dar lantul nu trebuie sa cada din canelura barei. Dupa
eliberare, lantul revine la locul sau in canelura barei. Daca este necesar,
efectuati corectii repetand pasii de mai sus.

Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului,
utilizati intotdeauna protectoare de auz in timpul

Lubrifierea lantului
Cel mai bine este sa inmuiati un lant nou in ulei timp de cateva ore inainte
de a-l utiliza pentru prima data. Uleiul va patrunde in toate partile lantului

de taiere, ceea ce va prelungi durata de viata a ntregului sistem de
taiere.

Turnati aproximativ 30 ml de ulei (recomandat ulei Dedra DEGL02) in
rezervor (Fig. A, 11).

7. Pornirea aparatului

AATENTIE inainte de a porni aparatul, este esential sa

efectuati  activititile descrise 1in capitolul
»Pregatirea pentru lucru”.

Tnainte de a porni masina, asigurati-vd ci nu exista alte persoane sau
animale in apropiere care ar putea intra necontrolat in raza sa de actiune.
Asigurati-va ca lantul ferastraului nu atinge nimic la pornire.

Pentru a porni masina, apasati butonul de blocare a comutatorului si apoi
apasati butonul comutatorului; daca eliberati butonul comutatorului,
masina se va opri.

8. Utilizarea aparatului

AATEN'[IE Daca bateria se incalzeste peste 40 ° C, opriti lucrul

si asteptati pana cand bateria se raceste.
Cand utilizati aparatul, toate regulile si recomandarile de siguranta
descrise in conditiile de siguranta trebuie respectate cu strictete.

Nu taiati lemnul asezat direct pe sol, beton sau orice altd suprafata.
Contactul dintre lant si sol sau altd suprafatd nu numai ca poate fi
periculos, dar va scurta si durata de viata a lantului si a barei de ghidare.

AATENTIE Tineti intotdeauna ferastraul cu lant cu méana

dreapta pe manerul din spate.

Tinerea ferastraului cu lant in pozitia opusé creste riscul de ranire si nu
trebuie utilizata niciodata.

Defrisarea

Defrisarea este indepartarea ramurilor de pe un copac doborét care se
afla pe sol. La taiere, ramurile inferioare mai groase trebuie lasate la locul
lor pentru a sustine copacul pe sol. incepet_i sa taiati de la baza copacului
doborat, Tnaintand spre varf. Taiati ramurile una céate una, indepartand
ramurile mici dintr-o singura taiere. Taiati ramurile tensionate de pe
partea tensionata pentru a evita blocarea ferastraului. Aveti grija atunci
cand taiati ramuri tensionate, deoarece acestea pot sa se intoarca intr-o
directie neprevazuta si sa loveasca operatorul, provocandu-i rani.
Subtierea copacului

Subtierea (sau taierea cu ferastraul) presupune taierea transversala a
unui copac taiat si cojit anterior in bucati mai scurte pentru a obtine
taierea dorita.

Taierea ramurilor si lastarilor la pomii fructiferi

Se recomanda taierea ramurilor si lastarilor pomilor fructiferi nu
perpendicular, ci usor inclinat si la o inaltime de aproximativ 5 mm
deasupra mugurelui. Taierea oblica trebuie facuta astfel incat punctul cel
mai inalt sa fie deasupra mugurelui.

Taietura nu trebuie facuta prea aproape de trunchi, astfel incat zona
taiata sa se poata vindeca.

Deconectati bateria dupa fiecare utilizare pentru a evita activarea
accidentala de catre trecatori sau in timpul manipularii.

9. Activitati curente de intretinere

A ATENTIE Efectuati toate activitatile de service cu

dispozitivul deconectat de la sursa de alimentare.
Purtati intotdeauna manusi de protectie cand manipulati ferastraul
cu lant pentru a evita raniri.

Verificarea tensiunii lantului

Amintiti-vd ca lantul masinii se incalzeste si se intinde in timpul
functionérii. In timpul pauzelor de lucru, verificati tensiunea lantului,
corectdnd-o corespunzator, asa cum este descris Tn sectiunea
,Pregatirea pentru lucru”. Cand lucrarea este terminatd, reduceti
tensiunea lantului pentru ca acesta sa nu se blocheze in bara pe masura
ce se raceste si se scurteaza.

Verificarea starii barei si a lantului

Verificati periodic starea lantului si a barei de ghidare (cel putin la fiecare
5 ore de functionare). Efectuati dezasamblarea in ordinea inversa celei
descrise pentru asamblare in sectiunea ,Pregatirea pentru utilizare”.
Curatati canelurile de ghidare ale lantului Pentru a evita uzura excesiva
a barei, verificati starea canelurilor barei: daca observati un decalaj
cauzat de intoarcerea spre exterior a marginilor canelurilor barei, nlocuiti
bara cu una noua sau trimiteti-o la un centru de service pentru
reconditionare.

Verificati daca lantul are verigi rupte, nituri slabite.
Nu utilizati lantul care are verigi rupte, nituri slabite sau ale céarui articulatii
sunt rigide.

Alte lucrari de intretinere
Verificati periodic starea pinionului care antreneaza lantul (fig.B); daca
este deteriorat, duceti unitatea la un centru de service pentru inlocuire.
Curétati in mod regulat Tntreaga unealta electrica, acordand o atentie
deosebita curatarii orificiilor de aerisire ale acesteia.
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Evitati sa incarcati acumulatorul imediat dupa o utilizare intensiva. Din
cauza fenomenului de descarcare, nu depozitati pachetul de baterii
complet descarcat, deoarece acesta se poate descarca atunci sub un
nivel critic si se poate deteriora permanent.

Prin urmare, atunci cand nu este utilizat, acumulatorul trebuie depozitat
partial incarcat (pana la aproximativ 40%). Reincarcati bateria Tnainte ca
aceasta sa se descarce complet. Depozitati bateriile la temperaturi de
10-30°C. Depozitatd la temperaturi scazute, aceasta isi va pierde

capacitatea mai repede.
ncarcarea bateriei este descrisa in instructiunile

A\ ATENTIE ateriel este sa In
. pentru bateria si incarcatorul din linia SAS+ALL.

Zona de depozitare trebuie sa fie inaccesibila copiilor.

Dacé este necesar sa trimiteti dispozitivul la un centru de service pentru
reparatii, protejati-l impotriva deteriorarilor mecanice accidentale si
scoateti bateria din priza incarcatorului.

Cum se dezasambleaza bateria

Pentru a indeparta acumulatorul, prindeti dispozitivul de méaner si apoi
apasati butonul de eliberare situat in partea din fatd a acumulatorului.
Glisati pachetul de baterii din priza. Pentru a monta pachetul de baterii,
glisati pachetul de baterii in priza pentru baterii si apoi apasati in jos pana
cand zavorul manerului se prinde.

Montarea, inlocuirea sculei

Dupa fixarea sculei, asigurati-va ca scula de lucru a fost fixata corect:
asezati scula electrica in pozitie orizontala, incercati sa extindeti varful
fixat. Daca nu poate fi ejectat, acesta a fost fixat corect.

intretinerea sculei
Intretinerea include intretinerea sculei si a accesoriilor sale, respectiv a
acumulatorului si a incarcatorului.

AATENTIE Nu efectuati niciodatd lucrari de intretinere a

aparatului in timp ce acesta este conectat la o
sursa de alimentare.

Se pot produce vatamari grave sau socuri electrice. Scoateti pachetul de
baterii din priza pentru baterii inainte de a efectua lucrari de intretinere.
intretinerea aparatului constd in mentinerea in stare de curatare
corespunzatoare a tuturor componentelor sale necesare pentru
functionarea normala. Nu se pot folosi solventi pentru curatare, deoarece
acestia pot provoca deteriorarea iremediabila a carcasei si a altor
componente din plastic.

Bateria nu trebuie curatatd cu apa, deoarece aceasta poate provoca
scurtcircuite interne care pot duce la deteriorari permanente.

Inainte de fiecare pornire:

- Verificati dacé gurile de aerisire ale motorului nu sunt obstructionate
sau murdare. Daca este necesar, descoperiti/curatati-le cu o carpa usor
umezita cu apa;

Dupa fiecare utilizare:

- Deconectati bateria pentru a evita activarea accidentala de catre
persoane neautorizate sau in timpul manipularii.

10. Piese de schimb si accesorii

Daca produsul trebuie trimis pentru reparatii, asigurati-va ca
deconectati bateria si goliti rezervorul de ulei inainte de expediere.
in conformitate cu reglementéarile aplicabile, este interzis
transportul combustibililor lichizi - inclusiv transportul produselor
pentru service - fara respectarea conditiilor specifice de siguranta
specificate in reglementari separate.

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati
Serviciul Dedra Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a
instructiuni.

Cand comandati piese de schimb, va rugam sa precizati numarul lotului
pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de asamblare.

In perioada de garantie, reparatule se fac in conditiile specificate Tn cardul
de garantie. Va rugam sa trimiteti produsul defect pentru reparatie la locul
achizitiei (vanzatorul este obligat sa accepte produsul reclamat), sa-|
trimiteti la serviciul central Dedra Exim sau sa-l trimiteti la serviciul cel
mai apropiat de domiciliul dumneavoastra (lista de servicii pe pagina
www. dedra.pl). Va rugam sa atasati cardul de garantie completat. Dupa
perioada de garantie, reparatile sunt efectuate de catre service-ul
central. Produsul deteriorat trebuie trimis la service (costurile de transport
sunt suportate de utilizator).

11. inlaturarea defectiunilor

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare

inainte de a incerca sa remediati singur
defectiunile.
Problema Cauza Solutie
Aparatul nu|Baterie conectata| Verificati bateria.

incorect.
Baterie descarcata

functioneaza

Reincarcati bateria

Intrerupatorul este|Inlocuiti comutatorul cu unul
defect nou - trimiteti unitatea la
service
Miros de izolatie arsa |Motorul trebuie reparat -

trimiteti unitatea la service

Motorul se|Orificii  de  aerisire|Suflati cu aer comprimat
supraincalzeste |infundate

Aparatul Tensiunea lantului prea| Verificati tensiunea lantului
porneste cu|stransa (consultati sectiunea
dificultate, se ,Pregatirea pentru utilizare”)
opreste din

functionare dupa

un timp

Eficientd foarte|Lantul este uzat Reascutiti sau inlocuiti lantul

scazuta

Tensiunea lantului prea| Verificati tensiunea lantului (a
slaba se vedea sectiunea

,Pregatirea pentru utilizare”)

12. Completarea aparatului

1 - mini ferastrau fara fir - 1 buc., 2 -
buc.

13. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)
ﬁj Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste

lant - 1 buc., 3 - bara de ghidare - 1

indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte
nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. In cazul in
care trebuie s& eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati
componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat,
unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii
privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate, de
exemplu pe site-urile lor web.

Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.

Eliminarea incorectd a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.

Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati
acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

In conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 2023/1542 al Parlamentului
European si al Consiliului privind bateriile si acumulatorii si deseurile de
baterii si acumulatori, bateriile/acumulatorii defecti sau uzati trebuie sa
fie colectati separat si dusi la o reprelucrare compatibild cu mediul.

Certificat de garantie
pentru

Nr. de katalog: .................. Numar de lot: ......ccccoeeniiiiins
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ..........ccccoeceeeiiiiennnes
Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse Tn manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
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Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim
pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

DED7181S

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Madificari si/sau reconstructji arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constata ca Produsul nu functioneaza corect, Tnainte de a
depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile
descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data
la care afi observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu
legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a
Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe
adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe
pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei
cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe
pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti
sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luadnd in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea
Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea
si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de
14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a
Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curétirea
acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva
distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza

defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I

utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile

Utilizatorului rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile

produsului vandut.

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea

datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
L<Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decéat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele
specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastré cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal.

Kazalo

. Fotografije in risbe

. Opis naprave

Namembnost naprave

. Omejitve uporabe

. Tehni¢ni podatki

. Priprava za delo

. Vklop naprave

. Uporaba naprave

. TekoC¢a vzdrzevalna opravila

10. Nadomestni deli in dodatna opremai
11. Samoodpravljanje napak

12. Kompletacija naprave

13. Informacije za uporabnike o tem, kako odstranjevati odrabljene
elektri¢ne in elektronske naprave

14. Garancijski list

Prevod izvirnih navodil

Izjava o skladnosti je priloZena navodilom kot logen dokument. Ce izjave
o skladnosti ni, se obrnite na Dedra Exim Sp. z o.0.

Splo$ni varnostni predpisi so prilozeni navodilom kot lo¢ena broSura.

OPOZORILO. Preberite vsa s simbolom oznacena
opozorilain vsa navodila.
Neupostevanje spodaj navedenih varnostnih opozoril in navodil je lahko
vzrok elektricnega udara, pozara ali hudih poSkodb. Shranite vsa
opozorila in navodila za morebitno kasnejSo uporabo.

y I \Qder{e|:¥ Naprava iz linije SAS+ALL je zasnovana za delo

samo s skupaj polnilniki in baterijami iz linije
SAS+ALL.
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Li-lon baterija in polnilnik nista del kupljene naprave in ju je treba kupiti
posebej. Prepovedana je uporaba baterij in polninikov, ki niso namenjeni
za to napravo.

2. Opis naprave

Slika A: 1. - veriga, 2. - varnostna zascita, 3. - pokrov, 4. - zaklep stikala,
5. - glavni ro¢aj, 6. - gumb stikala, 7. - vtiCnica baterije, 8. - matica, 9. -
vodilna palica, 10. - vijak za nastavitev napetosti verige.

3. Namembnost naprave

Stroj je namenjen Zaganju lesa in lesenih predmetov. Zaga je $e posebej
primerna za obrezovanje tankih vej in tudi za vzdrzevalno rezanje
drevesnih poganjkov, katerih debelina ne presega najvecjega premera
rezanja. Postopek je podrobno opisan v nadaljevanju tega priro¢nika.
Napravo je dovoljeno uporabljati tudi pri obnovitvenih in gradbenih delih,
v delavnicah za izvajanje popravil ter v okviru ljubiteljskih dejavnosti, ob
upostevanju dejanskih in dovoljenih pogojev uporabe, kot so navedeni v
teh navodilih za uporabo.

4. Omejitve uporabe
Napravo je dovoljeno uporabljati samo v skladu s

A POZOR spodnjimi "Dovoljenimi pogoji dela z napravo".

Ne rezite materialov, ki niso navedeni v poglavju Namenska uporaba.
A POZOR Kakrsne koli samovoljne uvedbe sprememb v
mehansko in elektriéno strukturo, modifikacije
naprave ali taka izvajanja vzdrzevanja ali servisiranja, ki niso
skladna z opisi v teh navodilih za uporabo, se Stejejo za nezakonita
in imajo za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic, izjava o
skladnosti pa preneha veljati.
Uporaba, ki ni v skladu z namembnostjo naprave ali je neskladna s temi

navodili za uporabo, ima za posledico takojSnjo izgubo garancijskih
pravic.

Dovoljeni pogoji dela z napravo
S1 - neprekinjeno delovanje
Temperaturno obmocje polnjenja baterije 10-30 °C. Ne izpostavljati
temperaturam nad 40 °C.

5. Tehniéni podatki

Model DED7181S
Napetost v omrezju [V] 18 d.c.
Hitrost vrtenja max n0 [min-1] 5400
Hitrost verige [m/s] 8,0
DolZina vodila [mm] 200
Najvedja dolZina rezanja [mm] 190
Sirina vodilnega utora [mm] 1,1
Stevilo &lenov verige 45
Razmik verige ["] 0,25
Profil verige Pét diuto
Stopnja vibracij na ro€aju [m/s2]: <2,5
Merilna negotovost Ka [m/s2] 15
Emisija hrupa:

Raven tlaka LpA [dB(A)] 69
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 3
Raven mo&i LWA [dB(A)] 77
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 3
Zajaméena raven zvoéne moci LWA [dB(A)] 80

Informacije o vibracijah in hrupu

Kombinirana vrednost vibracij a, in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v
skladu s standardom EN 62841-4-1 in sta navedeni v tabeli.

Emisija hrupa je bila dolo¢ena v skladu z EN 62841-4-1, vrednosti so
podane v zgorniji tabeli.

A =TeYde):8l Hrup lahko po$koduje sluh, pri delu je vedno treba

uporabljati zascito za uSesa!

Deklarirana skupna vrednost vibracij/hrupa je bila izmerjena v skladu s
standardno preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjave ene
naprave z drugo. Navedeno raven vibracij/hrupa se lahko uporablja tudi
za zacetno oceno izpostavljenosti vibracijam/hrupu.

Raven vibracij/hrupa med dejansko uporabo naprave se lahko razlikuje
od deklariranih vrednosti, odvisno od nacina uporabe delovnih orodij, v
tem zlasti od vrste obdelovanca ter od potrebe opredelitve ukrepov za
zasCito uporabnika orodja. Za natanéno oceno izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse dele delovnega cikla,
vkljuéno z obdobji, ko je orodje izklopljeno ali ko je vklopljeno, vendar se
Z njim ne dela.

6. Priprava za delo

Naprava je del linije SAS+ALL, zato jo je mozno
uporabljati le v okviru ustreznega sestava,

sestojeCega se iz naprave ter specificirane baterije in polnilnika.
Uporaba drugih baterij in polnilnikov je prepovedana.

Vse korake, ki so opisani v tej tocki, je treba opraviti pri odklopljeni
bateriji.

Baterijo namestite Sele, ko je enota v celoti sestavljena in je nastavljena
napetost verige.

APOZOR Pri  sestavljanju, nastavljanju in preverjanju

verizne zage vedno nosite zascitne rokavice, da se
izognete urezninam.

Sestavljanje vodilain verige

Odvijte zategovalno matico (slika A. 8), odstranite pokrov pogona verige
(slika A. 3) Sestavite vodilno palico s pasivnim ¢lenom napenjalnika, kot
je prikazano na sliki C.

Preverite, ali je veriga poskodovana - ali €leni niso pretrgani, ali zakovice
niso pretrgane. Poskodovane verige ne vgrajujte v Zago.

Namestite verigo na ploS¢o palice tako, da je sredinski zob vstavljen v
zarezo na palici. pri namescanju palice pazite, da je luknja na koncu
palice vstavljena v nastavitveni element za napenjanje verige.
Zagotovite pravilno smer namestitve verige - ostri robovi rezalnih zob
morajo biti usmerjeni v smer vrtenja verige. PrepriCajte se, da je palica
pravilno pritisnjena na telo Zage in da je veriga pravilno namescena v
pogonskem Kolesu (slika C). Namestite varovalo pogona verige (slika A.
3) in zategnite pritisno matico palice (slika A. 8). Prepricajte se, da se
varovalo prilega ohi8ju veriZzne Zage po vseh sti¢nih robovih, da nikjer ne
izstopa ali se zateguje.

Napenjanje verige motorne zage

Veriga se med uporabo podaljSa, zato redno preverjajte njeno
napenjanje. Pri prvi uporabi nove verige imejte v mislih, da potrebuje
dolocen Cas za zagon, zato je treba napenjanje verige preverjati veliko
pogosteje. Se posebej pomembno je, da napetost nove verige preverite
vsakih priblizno 5 do 10 minut delovanja.

Za nastavitev napetosti verige zavrtite matico za nastavitev napetosti
verige (Slika A, 10). Obracanje v desno napne verigo Zage. Obracanje v
nasprotno smer razrahlja napetost verige.

Pravilno napeta veriga ne visi ob spodnjem robu palice in jo lahko na
sredini dolzine nezno odmaknete od palice za priblizno 3 do 4 mm (slika
D), vendar veriga ne sme izpasti iz utora palice. Ko verigo spustite, se
vrne na svoje mesto v utoru palice. Ce je potrebno, opravite popravke
tako, da ponovite zgornje korake.

Mazanje verige

Najbolje je, da novo verigo pred prvo uporabo za nekaj ur namocite v
olje. Olje bo prodrlo v vse dele rezalne verige, kar bo podaljSalo
zZivljenjsko dobo celotnega rezalnega sistema.

V rezervoar vlijte priblizno 30 ml olja (priporo€amo olje Dedra DEGL02)
(slika A, 11).

7. VKlop naprave

Pred zagonom naprave je obvezno treba opraviti opravila, opisana
v tocki "Priprava za delo".

Pred vklopom stroja se prepri¢ajte, da v blizini ni drugih ljudi ali zivali, ki
bi lahko nenadzorovano vstopili v njegovo delovno obmocje. Prepricajte
se, da se veriga Zage med zagonom ne dotika niesar.

Za vklop stroja pritisnite gumb za zaklepanje stikala in nato pritisnite
gumb za stikalo, s sprostitvijo gumba za stikalo se stroj izklopi.

8. Uporaba naprave

A POZOR Ce se baterija segreje nad 40 °C, prenehajte z

delom in pocakajte, da se baterija ohladi.
Pri delu z napravo je treba strogo upostevati vsa varnostna pravila
in priporocila, opisana v varnostnih pogojih.
Ne rezite lesa, ki leZi neposredno na tleh, betonu ali kateri koli drugi

povrsini. Stik med verigo in tlemi ali drugo povrsino ni le nevaren, temvec¢
tudi skrajSa Zivljenjsko dobo verige in vodila.

A To¥{e):q Verizno Zago vedno drZite z desno roko na

zadnjem rocaju.

Drzanje verizne Zage v nasprotnem polozaju povecuje nevarnost
poskodb in ga nikoli ne smete uporabljati.

Obrezovanje

Obrezovanije je odstranjevanje vej s posekanega drevesa, ki lezi na tleh.
Pri obrezovaniju je treba pustiti debelejSe spodnje veje, ki podpirajo drevo
na tleh. Z obrezovanjem zacnite pri vznozju posekanega drevesa in se
pomaknite proti vrhu. Veje obrezujte eno za drugo, manjSe veje pa
odstranite z enim rezom. Napete veje obrezujte z napete strani, da se
Zaga ne zatakne. Pri rezanju napete veje bodite previdni, saj lahko te
odskocijo v nepredvideno smer in zadenejo upravljavca ter ga
poskodujejo.

Redcenje drevesa

Redcenje (ali zaganje) vklju€uje prec¢no rezanje predhodno posekanega
in obrezanega drevesa na krajSe kose, da se doseze zeleni rez.
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Rezanje vej in poganjkov sadnega drevja

Veje in poganjke sadnega drevja je priporocljivo rezati ne pravokotno,
temvec€ rahlo poSevno in na viSini priblizno 5 mm nad popkom. Rez je
treba opraviti poSevno, tako da je najvisja toc¢ka nad brstom.

Rez ne sme biti preblizu debla, da se rezno mesto lahko zaceli.

Po vsaki uporabi odklopite baterijo, da se izognete nenamerni aktivaciji s
strani mimoidocih ali med rokovanjem.

9. Teko€a vzdrzevalna opravila

Kakrsna koli vzdrzevalna opravila na napravi se
A POZOR P P

sme opraviti le po odklopu naprave od vira
napajanja.

Preverjanje napetosti verige

Ne pozabite, da se veriga stroja med delovanjem segreje in raztegne.
Med prekinitvami delovanja preverite napetost verige in jo ustrezno
popravite, kot je opisano v razdelku ,Priprava na delovanje®. Po
kon¢anem delu zmanjSajte napetost verige, da se ne bi zataknila v letvi,
ko se ohladi in skrajsa.

Preverjanje stanja palice in verige

Obcasno (vsaj vsakih 5 delovnih ur) preverite stanje verige in vodilne
palice. Demontazo opravite v obratnem vrstnem redu, kot je opisan za
montazo v poglavju ,Priprava na uporabo®. Ocistite vodilne utore verige
Da bi preprecili prekomerno obrabo vodilne palice, preverite stanje utorov
palice: e opazite vrzel, ki je posledica tega, da se robovi utorov palice
obracajo navzven, zamenjajte palico z novo ali jo posljite v servisni center
na obnovo.

Preverite verigo, ali so pretrgani €leni in razrahljane zakovice.

Ne uporabljajte verige, ki ima pretrgane C&lene, ohlapne zakovice ali
katere spoji so togi.

Drugo vzdrzevanje

Redno preverjajte stanje zobnika, ki poganja verigo (slika B); Ce je
poSkodovan, odnesite napravo v servisni center, kjer ga bodo zamenjali.
Redno Cistite celotno elektricno orodje, posebno pozornost pa namenite
CiS€enju prezracevalnih odprtin elektricnega orodja.

Akumulatorja ne polnite takoj po intenzivni uporabi. Zaradi pojava
praznjenja ne shranjujte popolnoma izpraznjenega baterijskega paketa,
saj se lahko takrat izprazni pod kriti€no raven in se trajno poSkoduje.
Kadar akumulatorskega sklopa ne uporabljate, ga zato hranite delno
napolnjenega (do priblizno 40 %). Akumulator napolnite, preden se
popolnoma izprazni. Baterije shranjujte pri temperaturah od 10 do 30 °C.
Ce jo hranite pri nizkih temperaturah, bo hitreje izgubila zmogljivost.

A =TeY.{o];@ Po!njenje baterije je opisano v navodilih za baterijo

in polnilnik iz linije SAS+ALL.

Prostor za shranjevanje mora biti nedostopen otrokom.

Ce je treba napravo poslati v popravilo v servisni center, jo za$¢&itite pred
nenamernimi mehanskimi poSkodbami in odstranite baterijo iz vti€nice
polnilnika.

Kako razstaviti baterijo

Ce zelite odstraniti baterijski sklop, napravo primite za rogaj in nato
pritisnite gumb za sprostitev, ki se nahaja na spredniji strani baterijskega
sklopa. Paket baterij potisnite iz vticnice. Ce Zelite namestiti paket baterij,
potisnite paket baterij v vti€nico in nato pritisnite navzdol, dokler se
klju¢avnica ro€aja ne zaskoci.

Montaza in zamenjava orodja

Po pritrditvi orodja se prepri¢ajte, da je bilo delovno orodje pravilno
pritrjeno: elektricno orodje polozite vodoravno in poskusite iztegniti
pritrieno bit. Ce ga ni mogode izvledi, je bil pravilno pritrjen.
Vzdrzevanje orodja

Vzdrzevanje vklju€uje servisiranje orodja in njegove dodatne opreme, ;.
akumulatorja in polnilnika.

A POZOR Nikoli ne izvajajte vzdrzevalnih del na napravi, ko
je ta prikljuc¢ena na vir elektri¢ne energije.

Lahko pride do hudih poskodb ali elektricnega udara. Pred izvajanjem

vzdrzevalnih del izvlecite akumulatorski sklop iz vti¢nice.

Vzdrzevanje naprave je sestavljeno iz vzdrzevanja vseh njenih sestavnih

delov, ki so potrebni za normalno delovanje, v ustrezni CistoCi. Za

Cis€enje ne smete uporabljati topil, saj lahko to povzroCi nepopravljive

poskodbe ohisja in drugih plasti€nih sestavnih delov.

Baterije se ne sme Cistiti z vodo, saj lahko to povzroCi notranje kratke

stike, ki lahko povzrogijo trajne poSkodbe.

Pred vsakim zagonom:

- Preverite, ali so zra¢niki motorja zama$eni ali umazani. Po potrebi jih
odkrijte/ocistite s krpo, rahlo navlazeno z vodo;

Po vsaki uporabi:

- Odklopite baterijo, da bi preprecili nenamerno aktiviranje s strani
nepooblas€enih oseb ali med rokovanjem.

10. Nadomestni deli in dodatna oprema

Ce je treba izdelek poslati v popravilo, pred posiljanjem odklopite
akumulator in izpraznite rezervoar za olje. V skladu z veljavnimi
predpisi je prevoz teko€ih goriv - vkljuéno s prevozom izdelkov za
servis - brez upostevanja posebnih varnostnih pogojev, dolo€enih
v posebnih predpisih, prepovedan.

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Servis Dedra
Exim. Kontaktne podatke najdete na 1. strani navodil.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko partije z nazivne tablice
in Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem roku bodo popravila izvr§ena pod pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Reklamirani izdelek je treba dostaviti v popravilo na
kraj nakupa (prodajalec je dolzan reklamirani izdelek sprejeti), lahko se
ga tudi poslje v centralni servis Dedra Exim ali v servis, ki je najblizji
vasemu prebivaliSéu (seznam servisov je na voljo na www.dedra.pl).
Prosimo, da izdelku prilozite izpolnjen garancijski list. Po preteku
garancijskega obdobja popravila opravlja centralni servis. PoSkodovan
izdelek je se poslje v servis (stroSke dostave krije uporabnik)..

11. Samoodpravljanje napak

Pred pristopom k odpravljanju napak je treba
napravo odklopiti od elektricnega omrezja.

Problem Vzrok Resitev
Naprava ne|Baterija je napacno|Preverite baterijo.
deluje priklju¢ena.
Baterija je izpraznjena |Napolnite baterijo
Stikalo je okvarjeno Zamenjajte stikalo z novim -
Napotite enoto na servis
Vonj po  zazgani|Motor je treba popraviti -
izolaciji napotite na servis
Motor se|Zamaseni zracniki Odpihnite 5 stisnjenim
pregreva zrakom
Naprava se|Preve¢ napeta veriga |Preverite napetost verige
tezko zazene, po (glejte poglavje ,Priprava na
doloenem c&asu uporabo*)
preneha delovati
Zelo nizka|Veriga je obrabljena  |Naredite ponovno ostrenje
ucinkovitost verige ali jo zamenjajte
PreSibka napetost|Preverite  napetost verige
verige (glejte poglavje ,Priprava na
uporabo*)

12. Kompletacija naprave
1 - mini akumulatorska zaga - 1 kos, 2 - veriga - 1 kos, 3 - vodilo - 1 kos.

13. Informacija za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele
zavre€i, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na
specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije
o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi,
npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko
opremo, se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce zelite ta izdelek zavreci, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.
V skladu z Uredbo (EU) 2023/1542 Evropskega parlamenta in Sveta o
baterijah in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in akumulatorjih je treba
okvarjene ali uporabljene baterije/akumulatorje zbirati lo€eno in jih oddati
v okolju prijazno predelavo.
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Garancijski list
zZa

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........cccecueererrieeenneenn
Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska, §t. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodiS¢e za gl. mesto VarSavo
v Var8avi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS — Krajowy Rejestr Sadowy), davéna Stevilkka 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo€enimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobawvil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje
uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplacne odprave napake na
Proizvodu, €e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave
napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlocitve
Garanta. Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno
izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZzanja cene Proizvoda ali odstopa
od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odskodninska
odgovornost Garanta za Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda

DED7181S

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske zaS¢ite
36 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

Ill. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
Uporabnika ter dokazila okoli§¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
npr. v obliki blagajniSkega potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe
reklamacijskega postopka se priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s
Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse elemente, navedene v
+,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporocili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupoStevanja pogojev, dolocenih v Navodilih za
uporabo, Se zlasti glede pravilne uporabe, vzdrZzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladis€enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblaséenih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda
brez dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v
neskladnega z navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23. aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in
na lastne stroske.

Proizvodu,

V. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba

pred prijavo reklamacije prepricati, da so bila pravilno opravljena vsa

opravila, Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo€a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva

opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potrodnik v smislu

poljskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce
iz te garancije, ¢e reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda,

v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra

Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo

na spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na

podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na

www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega

garancijskega servisa, se priporoCa poslati reklamacijo na podlaghi

garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega

Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje

Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave

reklamiranega Proizvoda.

9. Priporo€a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega odistiti.

Priporo¢a se reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poSkodbami pri

transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni

embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podaljSa za ¢as, v katerem Uporabnik

Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel

uporabljati.

Garancija ne izkljuCuje, ne omejuje in zaCasno ne odpravlja pravic

Uporabnika, izhajajocih iz predpisov o porostvu za napake na prodani

stvari.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas

obveS¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VasSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. Va$e podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrZevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov.
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O©CoO~NOUTDhWNE

Prijevod originalnih uputa za uporabu

Izjava o sukladnosti prilozena je uputama kao poseban dokument. U
slu¢aju nedostatka izjave o sukladnosti, molimo kontaktirajte Dedra-Exim
Sp.zo.0

Opéi sigurnosni propisi se nalaze u uputama za uporabu kao posebna
broSura.

ANAPOMENA Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu

upotrebu .
Uredaj iz linije SAS+ALL dizajniran je za rad samo s punjac¢ima i
baterijama iz linije SAS+ALL.

Li-lon akumulator i punja¢ nisu oprema kupljenog uredaja i moraju se

nabaviti zasebno. Zabranjena je uporaba akumulatora i punjaca koji nisu

namijenjeni uredaju.

ﬂ UPOZORENJE. Prije
sva upozorenja

uporabe
oznacena

uredaja procitajte
uskliénikom i sve
upute.

Nepostivanje sljedecih sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti do
strujnog udara, pozara ili ozbiljnih ozljeda.
Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu upotrebu .

2. Opis uredaja

Slika A: 1. - Lanac, 2. - Sigurnosni §titnik, 3. - Poklopac, 4. - Brava
prekidaca, 5. - Glavna ruc¢ka, 6. - Tipka prekidac¢a, 7. - Utiénica za
bateriju, 8. - Matica, 9 . - Vodilica, 10 - Vijak za podeSavanje napetosti
lanca.

3. Namjena uredaja

Stroj je namijenjen za piljenje drva i drvenih predmeta. Pila je posebno
prikladna za rezanje tankih grana i takoder za rezanje izdanaka drveca
Cija debljina ne prelazi maksimalni promjer rezanja. Postupak je detaljno
opisan kasnije u ovom priru¢niku.

Uredaj je dopusteno koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta
uporabe i dopustenih radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje
ANAPOMENA navedenim "Dopustenim radnim uvjetima".
Nemojte rezati materijal osim onog navedenog u Namjeni.

Neovlastene promjene mehani¢ke i elektriéne
ANAPOMENA konstrukcije, bilo kakve modifikacije, servisiranje
koje nije opisano u uputama za uporabu smatrat ¢e se nezakonitim
i rezultirati gubitkom jamstvenih prava, a izjava o sukladnosti vise
nece vrijediti.
Uporaba koja nije u skladu s namjenom ili uporaba koja nije u skladu s
uputama za uporabu rezultirat ¢e gubitkom jamstvenih prava.

Dopusteni uvjeti rada
S1 - kontinuirani rad
Raspon temperature punjenja akumulatora 10 - 30°C. Ne izlazZite
temperaturama iznad 40°C.

5. Tehnicki podaci

Model DED7181S
Napon mreze [V] 18 d.c.
Brzina vrtnje max n0 [min-1] 5400
Brzina lanca [m/s] 8,0
Duljina vodilice [mm] 200
Maksimalna duljina rezanja [mm] 190
Sirina utora vodilice [mm] 1,1
Broj karika lanca 45
Korak lanca ["] 0,25

Profil lanca Pét diuto
Razina vibracija drke [m/s2]: <2,5
Nesigurnost mjerenja Ka [m/s2] 15
Emisija buke:

Razina tlaka LpA [dB(A)] 69
Nesigurnost mjerenja (KpA) [dB(A)] 3
Razina snage LWA [dB(A)] 77
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 3
Zajamcena razina zvu€ne snage LWA [dB(A)] 80

Informacije o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija a, i nesigurnost mjerenja odredena je u
skladu s normom EN 62841-4-1 i navedena je u tablici.

Emisija buke odredena je u skladu s EN 62841-4-1, vrijednosti su
navedene u gornjoj tablici.

ANAPOMENA Buka moze ostetiti sluh, uvijek pri radu koristite
zastitu usiju!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija/buke izmjerena je prema
standardnoj metodi ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog
uredaja s drugim. Navedena razina vibracija/buke se takoder moze
koristiti za poCetnu procjenu izlozenosti vibracijama/buci.

Razina vibracija/buke tijekom stvarne uporabe uredaja se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni
alati, posebno o vrsti obradivanog predmeta i o potrebi definiranja mjera
zastite operatera. Za to€nu procjenu izloZzenosti u stvarnim uvjetima
uporabe, potrebno je uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa, uklju€ujuci
razdoblja kada je uredaj iskljucen ili kada je ukljucen, ali nije u uporabi.

6. Priprema za uporabu

Uredaj je dio SAS+ALL linije, stoga, da biste ga
ANAPOMENA koristili, morate kompletirati set koji se sastoji od
uredaja, akumulatora i punja€a. Zabranjena je uporaba drugih

akumulatora i punjaca.
Izvedite sve korake u ovom poglavlju s isklju éenom baterijom.

Ugradite bateriju samo kada je jedinica potpuno sastavljena i napetost

lanca podeSena.

ANAPOMENA Uvijek nosite zastitne rukavice kada sastavljate,
podesavate i provjeravate motornu pilu kako biste

izbjegli posjekotine.

Sastavljanje vodilice i lanca

Odvijte sigurnosnu maticu (sl. A. 8), uklonite poklopac lanéanog pogona

(sl. A. 3) Sastavite Sipku s pasivnim ¢lanom zatezaca kao $to je prikazano

na slici C.

Provijerite je li lanac o$tecen - da karike nisu polomljene, da zakovice nisu

polomljene. Ne ugradujte osteéeni lanac u pilu.

Namijestite lanac na plo¢u vodilice, sa sredi$njim zubom umetnutim u

urez na vodilici. Prilikom postavljanja vodilice, provijerite je li rupa na kraju

vodilice umetnuta u regulator napetosti lanca.

Osigurajte ispravan smjer ugradnje lanca - ostri rubovi reznih zuba

moraju biti usmjereni u smjeru vrtnje lanca. Uvjerite se da je vodilica

ispravno pritisnuta na tijelo pile i da je lanac pravilno namjesten u

pogonski lan¢anik (slika C). Postavite Stitnik lanéanog pogona (sl. A. 3)

zategnite potisnu maticu vodilice (sl. A. 8). Uvjerite se da Stitnik prianja

uz kuciSte motorne pile duz svih kontaktnih rubova, ne istice ili se nigdje

ne steze.

Lanac zatezanje lanca pile

Lanac ¢e se izduziti tjekom uporabe, redovito provjeravajte napetost
lanca. Kada prvi put koristite novi lanac, imajte na umu da mu je potrebno
odredeno vrijeme za uhodavanje, pa napetost lanca treba provjeravati
mnogo ¢esce. Posebno je vazno provjeriti napetost novog lanca svakih
5-10 minuta rada.

Za podeSavanje napetosti lanca, okrenite maticu za podeSavanje
napetostilanca (SI. A, 10). Okretanje udesno zatezZe lanac pile. Okretanje
u suprotnom smjeru popusta napetost lanca.

Ispravno napet lanac ne visi uz donji rub vodilice i moze se lagano
odmaknuti od vodilice na sredini svoje duljine za oko 3 - 4 mm (sl. D), ali
lanac ne smije ispasti iz utora vodilice. Nakon otpustanja, lanac se vraéa
na svoje mjesto u Zlijebu vodilice. Ako je potrebno, napravite ispravke
ponavljanjem gornjih koraka.

Podmazivanje lanca

Najbolje je namociti novi lanac u ulju nekoliko sati prije prve uporabe. Ulje
¢e prodrijeti u sve dijelove reznog lanca, Sto ¢e produziti vijek trajanja
cijelog reznog sustava.

Ulijte oko 30 ml ulja (preporuceno ulje Dedra DEGL02) u spremnik (slika
A, 11).

7. Uklju€ivanje uredaja

ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja bitno je provesti radnje

opisane u poglavlju "Priprema za rad".
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Prije ukljuCivanja stroja, uvjerite se da u blizini nema drugih ljudi ili
zivotinja koje bi mogle nekontrolirano uci u njegovo radno podrudje.
Pazite da lanac pile nista ne dodiruje prilikom pokretanja.

Da biste ukljugili stroj, pritisnite gumb za zaklju€avanje prekidaca, a zatim
pritisnite gumb prekidaca, otpuStanjem gumba prekidaca iskljucit cete
ureda.

8. Uporaba uredaja

ANAPOMENA U slu€aju ako se akumulator zagrije iznad 40°C,

prekinite rad i pricekajte da se akumulator ohladi.

Nemojte rezati drvo lezeci izravno na tlu, betonu ili bilo kojoj drugoj
povrsini. Kontakt izmedu lanca i tla ili druge povrSine ne samo da moze
biti opasan, ve¢ ¢e takoder skratiti vijek trajanja lanca i vodilice.

Motornu pilu uvijek drzite desnom rukom na
AANAPOMENA ki

straznjoj rucki.
Drzanje motorne pile u suprotnom polozaju povecava rizik od ozljeda i to
se nikada ne smije Ciniti.
Podrezivanje grana
Kresenje grana je skidanje grana s oborenog stabla koje lezi na tlu.
Prilikom rezanja grana, deblje donje grane treba ostaviti na mjestu da
podupru stablo na tlu. Po¢nite orezivati od podnoZja posje¢enog stabla,
kre¢u¢i se prema vrhu. Odrezite grane jednu po jednu, uklanjajuéi male
grane u jednom rezu. Odrezite zategnute grane sa zategnute strane kako
biste izbjegli zaglavljivanje pile. Budite oprezni kada reZete napete grane,
jer mogu odskociti u nepredvidenom smjeru i udariti operatera, uzrokujuci
ozljede.

Prorjedivanje stabla

Prorjedivanje (ili pilienje) ukljuCuje rezanje prethodno oborenog i
ogran¢enog stabla popre¢no na krace dijelove kako bi se dobio Zeljeni
rez.

Rezanje grana i izdanaka kod vo¢aka

Grane i mladice vocaka preporucljivo je rezati ne okomito, ve¢ malo
ukoso i na visini od oko 5 mm iznad pupa. Kosi rez treba napraviti tako
da je najviSa tocka iznad pupoljka.

Rez ne smije biti preblizu debla kako bi rezno mjesto moglo zarasti.
Odspojite bateriju nakon svake uporabe kako biste izbjegli slu¢ajno
aktiviranje od strane promatraca ili tjekom rukovanja.

9. Odrzavanje

Sve radnje odrzavanja obavljajte dok je uredaj
ANAPOMENA iskljuéen iz izvora napajanja. Prilikom odrzavanja
motorne pile uvijek nosite zastitne rukavice kako se ne biste
posjekli.
Provjera napetosti lanca
Zapamtite da lanac stroja grije podiZe se i rasteze tijekom rada. Tijekom
pauza u radu, provjerite napetost lanca, ispravite je prema opisu u
odjeljku "Priprema za rad". Kada zavrSite s radom, smanijite napetost
lanca kako se ne bi zaglavio u vodilici dok se hladi i skracuje.

Provjera stanja vodilice i lanca

Povremeno provjerite stanje lanca i vodilice (najmanje svakih 5 radnih
sati). Provedite rastavljanje obrnutim redoslijedom od onog koji je opisan
za sastavljanje u odjeliku "Priprema za uporabu". Ocistite Zljebove
vodilice lanca Kako biste izbjegli pretjerano troSenje vodilice, provjerite
stanje Zljebova vodilice: ako vidite zazor uzrokovan rubovima Zljebova
vodilice okrenutim prema van, zamijenite vodilicu novom ili je posaljite u
servisni centar na popravak .

Provjerite ima li u lancu slomljenih karika, olabavljenih zakovica.
Nemojte Koristiti lanac koji ima slomljene karike, labave zakovice ili &iji su
zglobovi kruti.

Ostalo odrzavanje
Povremeno provjerite stanje lan¢anika koji pokreée lanac (sl. B); ako je
oStecen, odnesite jedinicu u servisni centar na zamjenu.
Pravidelné Cistéte celé elektrické naradi, pficemz zvlastni pozornost
vénujte cCisténi vétracich otvora elektrického naradi.
Baterii nenabijejte ihned po intenzivnim pouzivani. Kvali fenoménu
vybijeni byste neméli skladovat zcela vybitou baterii, protoZe by se mohla
vybit pod kritickou urover a trvale poskodit.
Pokud se tedy baterie nepouziva, méla by byt skladovana castecné
nabita (cca do 40 %). Nabijte baterii pfed jejim Uplnym vybitim. Baterie
skladujte pfi teplotach 10-30°C. Pfi skladovani pfi nizkych teplotach
rychleji ztraci kapacitu.

Nabijeni baterie je popsano v navodu k baterii a
ANAPOMENA nabijecce z rady SAS+ALL.
Misto ulozeni zafizeni by mélo byt pro déti nepfistupné.
Je-li nutné zaslat zafizeni k opravé do servisu, chrante jej pred
nahodnym mechanickym poskozenim a vyjméte baterie ze zasuvky
nabijecky.

Jak rozebrat baterii

Chcete-li baterii vyjmout, uchopte zafizeni za rukojet a poté stisknéte
uvolnovaci tlagitko umisténé na pfedni strané baterie. Vytahnéte baterii
ze slotu. Chcete-li nainstalovat baterii, vioZte baterii do otvoru pro baterii
a poté zatlacte, dokud zapadka drzaku nezapadne.

Oprava, vyména pracovniho nastroje

Po montazi naradi se ujistéte, ze je pracovni nastroj spravné pfipevnén:
umistéte elektrické naradi vodorovné, zkuste vytahnout pfipojeny hrot.
Pokud jej nelze vytahnout, byl nainstalovan spravné.

Udrzba zafizeni

Udrzba zahrnuje servis zafizeni a jeho prislusenstvi, tedy baterie a

nabijecky.
Nikdy neprovadéjte udrzbu na zafizeni, pokud je

ANAPOMENA pripojeno ke zdroji napajeni.

To mize zpusobit vazné zranéni osob nebo Uraz elektrickym proudem.
Pfed provadénim udrzby je nutné vyjmout baterii ze slotu baterie.
Udrzba zafizeni zahrnuje udrZovani vech jeho sougasti nezbytnych pro
normalni provoz v fadné Ccistoté. K CciSténi nepouzivejte zadna
rozpoustédla, protoze to muze zpusobit nevratné poskozeni krytu a
dal$ich plastovych prvkd.

Baterie se nesmi Cistit vodou, protoze by mohlo dojit k vnitfnimu zkratu
vedoucimu k trvalému poskozeni

Prije svakog pokretanja:
Provjerite jesu li otvori za ventilaciju motora zacepljeni ili prljavi. Ukoliko
je potrebno, otkrijte/ocistite krpom malo navlazenom vodom;

Nakon svake upotrebe:
Izvadite akumulator kako biste izbjegli slu¢ajnu aktivaciju od strane tre¢ih
osobai ili prenogenja. Cuvajte uredaj izvan dohvata djece, po moguénosti
u originalnom pakiranju.

10. Zamjenski dijelovi i pribor

Ako predmet treba poslati na popravak, obavezno odspojite bateriju
i ispraznite spremnik ulja prije slanja. Prema vazeé¢im propisima,
zabranjen je prijevoz teku¢ih goriva - ukljucujuéi i prijevoz
proizvoda za servisiranje — bez postivanja posebnih sigurnosnih
uvjeta navedenih u posebnim propisima.

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim servisu.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici uputa.

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova molimo navedite serijski broj na
natpisnoj plogici i broj dijela s montaznog crteza.

Tijekom jamstvenog roka popravci se vrSe pod uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Molimo poSaljite reklamirani proizvod na popravak u
mjesto kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod),
poSaljite ga srediSnjem servisu Dedra Exim ili poSaljite servisu najblizem
vasem mijestu stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo Vas
da prilozite popunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka
popravke obavlja sredi$nji servis. OSteéeni proizvod treba poslati u servis
(troSkove dostave snosi korisnik).

11. Samostalno otklanjanje kvarova

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego Sto
ANAPOMENA pokusate sami otkloniti kvar.
Problem Uzrok Otopina
Uredaj neradi  |Baterija je neispravno Provjerite bateriju.
spojena.

Baterija prazna
Ostecen prekidac

Napunite bateriju

Zamijenite prekida¢ novim —
odnesite uredaj u servisni
centar

Osjeti se miris spaljene|Motor zahtijeva popravak -

izolacije odnesite uredaj u servisni
centar

Motor se|Zacepljeni otvori za|lspuhnite ga komprimiranim
pregrijava zrak zrakom

Uredaj se teSko|lLanac je
pokre¢e i nakon|zategnut
nekog vremena
prestaje raditi

previSe | Provjerite napetost lanca (vidi
poglavlje "Priprema za rad")

Radna IstroSen lanac Neka se lanac naostri ili
ucinkovitost vrlo zamijeni novim
niska
Napetost lanca| Provjerite napetost lanca (vidi
preniska poglavlje "Priprema za rad")

12. Komplet uredaja

1 — mini akumulatorska pila — 1 kom., 2 — lanac — 1 kom., 3 — vodilica —
1 kom.
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13. Informacija za korisnike o odlaganju elektri€ne i
elektronic¢ke opreme (za kuéanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
E obavjestava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne

smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Ispravan postupak u slucaju
— potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama
sabirnih tocaka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omoguéuje oCuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli$, do kojeg dolazi zbog
moguénosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim
relevantnim lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektriCnu ili
elektroni¢ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za
dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.
U skladu s Uredbom (EU) 2023/1542 Europskog parlamenta i Vije¢a o
baterijama i akumulatorima te istroSenim baterijama i akumulatorima,
neispravne ili iskoriStene baterije/akumulatori moraju se skupljati
odvojeno i odvesti u ponovnu obradu prihvatljivu za okolis.

Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ........ccccoeeeeiveenieennnen.
I1zjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, §to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za S$tetu koja
proizlazi iz ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

DED7181S

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predoCenjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili
reklamaciju preporuc¢a se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u

"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koriStenja, odrzavanja i ¢iScenja;
b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. KoriStenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije
od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slucaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja

reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama

za uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporuéujemo podno$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7

dana od dana uoc¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potrosac u

smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja

proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7

dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje

Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljedeéu adresu: Dedra

Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web

stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web

stranici www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za

odredenu zemlju, preporu¢a se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:

Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan

proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot

Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ée se u roku od 14

radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se

¢iS¢enje. Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od

oStecenja tijekom transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog

Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije

mogao koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ogranicava ili suspendira prava Korisnika koja

proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i slied. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administsrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b op¢e uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasipodaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. VaSi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehniCka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazec¢ih zakona vezanih uz zastitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, ukljucujuéi u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu
organizaciju.
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6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ogranicenje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u
bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka

CbabpxaHue

. CHUMKM 1 PUCYHKM

. OnncaHne Ha ycTpoicTBOTO

. MpepBuaeHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO

. OrpaHnyeHve Ha n3nonssaHeTo

. TexHnyeckn gaHHn

. MoaroTtoeka 3a pabota

. BkniouBaHe Ha ypega

. EkcnnoaTaums Ha ycTponcTBoTO

. PyTuHHa nogapbxka

10. PesepBHu 4acTu 1 akcecoapm

11. CamOCTOSITENHO OTCTPaHsIBAHE Ha HEN3NPAaBHOCTYH
12. CrnobsiBaHe Ha ypeaa

13. NHdopmauusi 3a noTpebutennte OTHOCHO U3XBBPIISHETO Ha
eNeKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyAaBaHe

14. MapaHunoHHa kapTa

O©CO~NOUDWNE

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME € NPUIOXKEHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTO
oTAeneH fokymeHT. MNpu nunca Ha Aeknapauusi 3a CbOTBETCTBUE, MOSS,
cebpxeTe ce ¢ leapa Ekcum OO[.

ObwwTe npaBuna 3a 6€30MacHOCT ca NPUMNOXEHN KbM PbKOBOACTBOTO
KaTo OTAENHa KHUXKa.

ﬂ NMPEAYNPEXOEHUE. MNMpoyeTteTe BCUYKM NpeaynpexaeHus,
0603Ha4YeHN CbC CUMBOJSIA, U BCUYKM UHCTPYKLIUMN.

HecnassaHeTo Ha criefHUTe npeaynpexaeHns U UHCTPYKUMM 3a
Ge3onacHoCT MoXe [a JOBeAe A0 TOKOB yaap, Noxap Unu CepuosHo
HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM npepynpexaeHnsa M UHCTPYKUMU 3a 6baewa

ynoTtpe6a.

Nuanara SAS+ALL e npoektupaHa pa pabotu
ABHMMAHME camMo CbC 3apsiiHU ycTpoMcTBa M Garepum oT
nuHuaTa SAS+ALL.

JIntneBso-ioHHaTa 6aTepus 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He Ca BKITHOYEHW B
3akyneHoTo obopyaBaHe W TpsibBa f[a Cce  3aKynaT  OTAerHo.
M3nonaBaHeTo Ha BGaTepun 1 3apsAHW YCTPOWCTBA, Pa3nnyHu OT Tesn,
npegHasHa4yeHu 3a YyCTPOMUCTBOTO, € 3abpaHeHo.

2. OnucaHue Ha yCTPOMUCTBOTO

dur. A: 1. Bepurara, 2. npeanasHusT KoXyX, 3. kanakbT, 4. 6nokMpoBkaTa
Ha npeBkntoyBaTensi, 5. rnaBHaTta pbkoxBaTka, 6. OYyTOHBLT 3a
NnpeBKkIiOYBaHe, 7. THE3OO0TO 3a akymynaropa, 8. rawvkarta, 9.
HanpaensBalaTa WuHa, 10. BUHTBLT 3a perynvpaHe Ha HanpexeHneTo
Ha BepuraTa.

3. MpeaBngeHa ynotpeba Ha yCTPOUCTBOTO

MawwuHata e npegHasHayeHa 3a psidaHe Ha ObPBO M ObPBEHM
npeameT. TPUMOHBLT € OCOGEHO MOAXOAsL) 3a OKaCTpsiHe Ha TbHKM
KMOHM, @ CbWO M 3a NOAAbPXKALLO psi3aHe Ha AbPBECHU WU3OBHKU C
nebenvHa, KoSToO He HafBWLWaBa MaKkCUMariHUs AUaMeTbp Ha psidaHe.
MpouenypaTa e onncaHa Nogpo6HO No-HaTaTbk B TOBA PbKOBOACTBO.
[onycTvmo e MalmHaTta Aa ce U3nonssa npy PEMOHTHU U CTPOUTESNTHN
paboTn, pEMOHTHM paboTUNHULKM, NobuTenckn paboTu, kKaTo ce cnaseat
ycrnoBusiTa 3a W3Mon3BaHe W [ONycTUMUTE YCnoBWus Ha paboTa,
CbAbPXaLLY Ce B MHCTPYKLUMMTE 3a eKcrnoartaums.

4. OrpaHM4YeHne Ha U3non3BaHeTo
MawmnHata Moxe
ABHMMAHME CcboTBeTcTBMe C

pa6ora" no-gony.

He pexeTte matepuanm,
MpegHa3sHayeHue.

Cbwo Taka e 3abpaHeHO pa ce obpaboTBaTt
ANBHYIMAHKE ar

MaTepuanu, KOWTO He ca OMuWcaHuM B
MpepHa3HayeHne Ha MawwuHaTta". HepaspeweHuTe nNpoMeHU B
MexaHW4yHaTa W  eneKkTpuyeckata KOHCTPYKUUSI, BCAKaKBU
MoaudmKaumu, onepaumm no noaapbKKaTa, KOUTO He ca onucaHu
B MHCTPYKLMWUTE 3a eKCNrioaTauus, Lwe ce CYUTaT 32 He3aKOHHM U Wwe
posedaT Ao HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM npaBsa, a
AeKnapaumsiTa 3a CbOoTBeTCTBME Lue CcTaHe HeBanuaHa.

pa ce wusnonssa camMo B
"Pa3pelwieHnTe ycnoBus Ha

pasnMyHn  OT NocoYeHuTe B pasgen

Bcska ynotpeba, kosTO He e MO NpefHasHayeHue UM KOSITO He
CbOTBETCTBA Ha MHCTPYKUMWTE 3a eKcnroatauusi, Boau Ao HesabasHa
3aryba Ha rapaHUMOHHU npasa.

JONYCTUMW YCITOBUA HA TPY[
S1 HenpekbcHaTta paboTa
M3nonsgaiiTe camo Ha 3akpuTo. TemnepaTypeH AnanasoH Ha
3apexpaaHe Ha batepusita 10 - 30°C. [a He ce n3nara Ha TemnepaTypu
Hapg 45°C

5. TexHn4YeCckn gaHHU

Mogen Ha ycTporcTBOTO DED7181S
3axpaHBaLo HanpexeHue [V] 18 d.c.
MakcumanHa ckopocTt n0 [min-1]. 5400
CkopocT Ha Bepurata [m/s] 8,0
[bnxkvHa Ha Bogada [mm] 200
MakcumanHa AbmkrMHa Ha pasade [mm] 190
LLnpoynHa Ha HanpaensiBawms xneb [mm] 1,1
Bpow 3BeHa Ha Bepurata 45
PascTosiHne Ha Bepurata ["] 0,25
Mpocun Ha Bepurata Pot diuto
HuvBo Ha BuBGpaumn Ha gpbxkarta [m/s2] <2,5
HecurypHocT Ha nsmepsaHeTo K [m/s2]. 15
Emucuun Ha wym

HuBo Ha 3ByKoBO HansiraHe LpA [dB(A)] 69
HecwurypHocT Ha nsmepsaHeto KpA [dB(A)]. 3
HuBo Ha 3BykoBa mMoluHocT LwWA [dB(A)] 77
HecwurypHocT Ha nsmepsaHeTo KwA [dB(A)]. 3
"apaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKoBa MolHocT LWA [dB(A)] 80

Nudopmaums 3a Bubpauunte v wyma

KombuHupaHaTta CTOMHOCT Ha BUbGpaumute ah 1 HeonpeaeneHocTTa Ha
n3mepBaHeTo ca ornpegerneHn B cboreetctBne ¢ EN 62841-4-1 un ca
nageHun B Tabnuvuara.

Emucunte Ha wym ca onpegenexHn B cboTBetcTBne ¢ EN 62841-4-1,
KaTo CTOMHOCTUTE ca AajeHun no-rope B Tabnuuarta.

PICITIVI:  WymsT Moxe Aa npuunHy yBpexaaHe Ha cryxa,

BMHarM HoceTe 3aliMTa Ha cnyxa, KoraTo
pabotute!

[eknapvpaHaTta obLa CTONHOCT Ha BMOpaumnTe e usmepeHa CbrnacHo
cTaHAapTeH MeTo4 3a M3NWTBaHe W MOXe fJa ce u3fnonssa 3a
cpaBHsBaHe Ha edHo obopyasaHe € [Apyro. NMOCOYeHOTO HMBO Ha
BMOpauumTe MoXe Aa Ce M3nonssa W 3a npeABapuTeniHa OueHKa Ha
eKcrnosmumsiTa Ha Bubpauun.

HuBoTO Ha BMGpaumuTe No Bpeme Ha AEVCTBUTENHOTO M3MON3BaHe Ha
obopyaBaHeToO MOXe fAa ce pasnuyaBa OT 00SIBEHUTE CTOWHOCTM B
3aBNCUMMOCT OT M3MON3BaHETO Ha paboTHWTE WHCTPYMEHTW, no-
crneumanHo oT BuAa Ha obpaboTBaHus getawn M HeobxogumocTTa OT
onpepensiHe Ha Mepku 3a 3alwmTa Ha onepaTtopa. 3a Aa ce Hanpasu
TOYHA OLieHKa Ha eKcnoavuuuTe Npu peanHu ycnosusi Ha ynoTtpeba,
TpabBa fda ce B3emaTt npeaBua BCUYKM 4acTM Ha paboTHUS LUMKBM,
BKIIOYNTENHO NEpUoAUTE, KOraTto MalumHaTa e U3KmioYeHa unm koraTo e
BKIIOYEHA, HO He ce u3nonaea 3a pabora.

6. MoaroToBka 3a paboTa
ABHMMAHME YcTponcTBOTO € 4YacT oT nuHusata SAS+ALL,

nopaau KoeTo, 3a Aa ce u3nonsea, Tpsi6ea ga ce
KOMMMSEeKTOBa KOMMMEKT, CbCTOSAL Ce OT YCTPONCTBOTO, 6aTepus u
3apsgHo ycTponcTBo. ManonssaHeTo Ha apyrv 6aTepum 1 3apsigHu
yCTpoMncTBa e 3abpaHeHo.

MoHTupariTe 6GaTepusita camo Korato YCTPOWCTBOTO € HambfHO
crnobeHo 1 HanpexXeHNeTo Ha Bepurata € HaCcTPOEHO.

ABHMMAHME BuHarn HoceTe 3aWUTHM pbKaBULM, Korato
crnob6siBate, HacTpoMBaTe U npoBepsiBaTe

BepMXXHUA TPUOH, 3a Aa nsberHerte nopsisBaHus.

Crnob6siBaHe Ha HanpaBnsiBaljaTa WWMHa M Bepurata

OTBuHTeTE ramkata (dwur. A. 8), cBaneTe Kanaka Ha 3a[BWKBaHETO Ha
Bepurata (dwur. A. 3) Crnobete WmHATa C NacuUBHWUS EMNEMEHT Ha
obTeraya, kakTo e nokasaHo Ha wur.

MposepeTe Bepurata 3a NoOBpeAu - Aanu 3BeHaTa He ca CKbCaHw, Aanu
HWTOBETE He ca cyyneHn. He MoHTVpariTe noBpeaeHa Bepura B TPMOHa.
MoHTupaiiTe Bepurata BbpXy nnovarta Ha LUMHaTa, KaTo LeHTpanHusaT
3b0 ce Bkapa B M3pesa Ha LuMHaTa. Npy MOHTaXa Ha LUnHaTa ce yBeperTe,
Ye OTBOPBT B Kpasi Ha LUMHATa e BkapaH B perynaropa Ha onbBaHEToO Ha
BepuraTa.

YBepeTe ce B NpaBu/iHaTa Nocoka Ha MOHTUPaHe Ha BepuraTa - ocTpuTe
pbboBe Ha pexelnTe 366U TpsibBa Aa codaT Mo NOCOoKa Ha BbPTEHE Ha
BepuraTta. YBepeTe ce, Ye LumHaTa e NputucHaTa npaBuIiHO KbM Kopryca
Ha TpUOHa W 4Ye BepuraTa € NpaBWUIIHO NOCTaBeHa B 3aABWXKBALLOTO
3b6HO koneno (¢ur. B). MoHTupaiiTe npegnasutens 3a 3agBUXBaHe Ha
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Bepurata (dwur. A. 3), 3aTerHeTe ravikata 3a NpuTMUCKaHe Ha LUMHaTa
(cpur. A. 8). YBepeTe ce, Ye npeanasvTensT npunensa KbM Kopryca Ha
BEPWDKHUS TPUOH MO BCUYKM KOHTAKTHU pbOOBE, HE CTbpYX U He Ce cTsra
HVKbAE.

HataraHe Ha BepuraTa Ha TpMOHa

Bepwurara ce yabmkasa no BpeMe Ha ynotpeba, npoBepsiBaiiTe pefoBHO
obTtaraHeTo Ha BepwraTa. Korato mu3non3saTe HOBa Bepura 3a Mbpeu
nbT, UMaTe NpeaBua, Ye TS Ce Hyxaae oT onpefeneHo Bpeme, 3a Ja ce
3axBaHe, Taka ye obTAraHeTo Ha BepuraTa TpsibBa Aa ce npoBepsiBa
MHoro no-yecto. OcobeHo BaxHO € fa npoBepsiBaTe ob6TAraHeTo Ha
HOBaTa Bepura Ha Bceku okono 5-10 MuHyTu paboTa.

3a ga perynupate HaTAraHeTo Ha BepuraTa, 3aBbpTeTe ravikara 3a
perynupaHe Ha HaTtaraHeTo Ha Bepurata (dur. A, 10). 3aBbpTaHeTo
HapscHo obTdAra Bepurata Ha TpuMoHa. 3aBbpTaHeTo B obpaTHa nocoka
pa3xnabBa 06TsraHeTo Ha BepuraTa.

MpaBunHo obTerHatata Bepura He BUCK MO AONHMS pbb Ha WKHaTa K
MOXe [a ce oTAarneuyu neko oT WMHaTa B cpefaTta Ha ObJKMHaTa cu Ha
okono 3 - 4 mm (cpur. D), Ho BepuraTa He TpsibBa ga m3naga ot xneba
Ha wuHaTta. Crep kaTto st NycHeTe, Bepurata ce Bpbllia Ha MSICTOTO CU B
xneba Ha wuHaTa. Ako e HeobxoaMMO, HanpaBeTe KOpeKuuu, KaTo
NMOBTOPUTE FOPHUTE CTBIKU.

CmMma3BaHe Ha BepuraTta

Han-gobpe e ga HakucHeTe HOBaTa Bepura B Macso 3a HAKOSKO Yaca,
npegn ga A v3nonseaTte 3a NbpBU MbT. MacnoTto e NpoHUKHE BbB
BCUYKM YacTW Ha pexelyaTa Bepura, KOETO LUe YOBIDKM XMBOTa Ha
usnarta pexelia cuctemMa.

HanewTe okono 30 ml macno (npenopbyBa ce macno Dedra DEGLO02) B
pe3epBoapa (dur. A, 11).

7. Bkno4yBaHe Ha ypeaa

ABHMMAHME Mpeau Aa cTapTuparte YCTPOWUCTBOTO, e
Heo6xoAMMO Aa M3BBLPLUMTE CTLINKUTE, ONUCaHN B
paspena "lMoaroToBka 3a paborta".

YcTponicTBOTO ce 3axpaHBa oOT 18V akymynatopHa Gartepus.
3apeneHarta 6aTepusi ce nnb3ra BbB Bodava Ha ApbxkaTa, AoKaTo
KntoyankaTta Ha gpbxkarta ce 3actonopu. Crnes ToBa MHCTPYMEHTBT €
rotoB 3a ynotpeba.

Mpeaun oa BknouMTE MalMHaTa, ce yBepeTe, Ye B 6rmM3ocT HaMa apyru
Xopa unnn XnBOTHU, KOUTO Ouxa mornu Oa nonagHaT HEeKOHTpPOJIMpyemo
B paboTHust n obxsaT. YBepeTe ce, Ye Bepurata Ha TpUMOHa He [oKocBa
HWLLIO NpY CTapTUpaHe.

3a ga BKM4YMTE MalimHaTa, HatucHete OyToHa 3a 3akn4vBaHe Ha
npeBKn4yBaTena U cneg ToBa HaTucHeTe 6yTOHa 3a npeBKr4BaHe,
kaTo ocBoboxaaBaHeTo Ha OyToHa 3a NPEBKMOYBaHE LUe WU3KI4U
MalinHaTa.

8. Ekcnnoatauus Ha yCTpOMCTBOTO

ABHMMAHME Ako 6aTepusita ce Harpee noBeue ot 40°C, cnpeTe
paboTta 1 n3yakanTe 6aTtepusita 4a U3CTUHeE.

He pexeTe gbpBecuHa, nexallia AMPeKTHO BbpXy 3eMsiTa, 6eToHa unm

apyra noBbpXHOCT. KOHTaKTbT Mexay Bepurata v 3emsita unu gpyra

NOBBPXHOCT MOXe Aa Obae He camo onaceH, HO 1 Aa CbKpaTu XuBoTa
Ha BepuraTta v sogeularta LunHa.

ABHMMAHME BuHarn ApbxKTe BepuXHUS TPUOH C AsicHaTa cu

PBbKa BbpXy 3agHaTa APbXKa.

ﬂbp)KeHeTO Ha BepuwXHUA TPUOH B MNPOTUBOMOJSIOXKHO MNONOXEeHne
yBenun4yaBa puUcka OT HapaHsBaHe N He TpH6Ba Oa ce nsnonaea.

O6psisBaHe Ha AbpBeTa

OTCUYaHETO Ha KITOHU OT OTPSI3aHO AbPBO, KOETO Nexu Ha 3emsTa. Mpu
KacTpeHeTo no-aebenvTe AOMHM KIOHM TpsiOBa Aa Ce OCTaBAT Ha MSICTO,
3a oa noaabpXaTt AbPBOTO Ha 3eMsiTa. 3anoyHeTe Aa noapsisBate ot
OCHOBAaTa Ha OTCEYEHOTO AbPBO, KaTo Ce MpuABWKBaTE KbM BbpXa.
OTpsi3BaiTe KNOHUTE €AVH MO eAVH, KaTo NpemaxsaTte MankuTe KMoHu ¢
efuH paspes. OTpsi3aBalTe OMbHATUTE KIIOHWU OT CTpaHaTa Ha OMbBaHeTo,
3a Ja usberHeTe 3aknelBaHe Ha TpuMoHa. BHMMaBaliTe npu psizaHe Ha
OMbHaTK KIMOHWU, TbIN KaTo Te MoraT [ia ce OTAPbMHAT B HenpeaBuaeHa
nocoka v Aa yaapsiT onepartopa, NPUUMHSBaiKkN My HapaHsiBaHe.

MpopexaaHe Ha ABLPBOTO
MpopexaaHeTo (Mnun psi3aHeTo) BKIOYBa Haps3BaHe Ha NpeaBapuTenHo
OTCEYEHO N OKacTPEeHO AbPBO HAMPEYHO Ha Mo-KbCU MapyeTa, 3a Aa ce
NOMYYMN XenaHUAT OTPA3BK.

PsizaHe Ha KNOHM M NleTopacTu Ha OBOLWHU AbpBeTa
MpenopbyYnTENHO € KMOHUTE M NEeTopacTuTe Ha OBOLLHMTE AbpBeTa Aa
ce pexar He MnepreHauKynsipHO, a NEeKo NoA HaKMoOH M Ha BUCOYMHA
okono 5 mm Hag nbnkata. HaknoHeHuAT cpes TpsibBa Aa ce Hanpasu
Taka, Ye Hall-BMcoKaTa Todka Aa e Haf nbhkara.

PsisaHeTo He TpsibBa Aa ce u3BbpLUBa TBBPAE 6nM30 40 CTBOMA, 3a Aa
MOXXe MSICTOTO Ha psidaHe [Aa 3a3apaBee.

MakntouBaiite Gatepusita crieq Bcsika ynotpeba, 3a ga umsberHete
CryyYanHo aKkTMBMpaHe OT CTPaHUYHW NLa UK No Bpeme Ha paborTa.

9. PyTuHHa noappbxka

U3BbpiBanTe BCUYKU onepauuu no
ABHMMAHME nopApbXKKaTa, Korato yCTpOMCTBOTO € U3KIHOYeHO

OT eJieKTpo3axpaHBaHeTo.

MNpoBepka Ha HanpexeHWeTo Ha BepuraTa

He 3abpaBsiiiTe, Ye Bepurata Ha MaluMHaTa ce 3arpsisa W pasTtsara rno
BpeMe Ha pabota. [lo Bpeme Ha npekbcBaHuATa B paboTtaTta
npoBepsiBanTe 06TAraHeTo Ha BepuraTta, kaTo ro kopurmpare CbOTBETHO,
KaKTo e onvcaHo B pa3gena ,[logrotoBka 3a paboTa“. Korato pabotarta
NPVKMIOYK, HaManeTe HaNPEeXeHNeTo Ha BepuraTa, 3a a He ce 3akneLm
B LUMHATA, Tb KaTO TA Ce Oxnax/aa 1 CKbCsABa.

MpoBepka Ha CbCTOSIHUETO Ha LUMHaTa 1 BepuraTta

lMpoBepsiBanTe CbLCTOAHMETO Ha Bepurata W BoAellaTa LIKMHA
nepuognyHo (NoHe Ha Bcekm 5 paboTHu 4aca). W3sbpliete
pa3rnobsiBaHeTo B obpaTeH pef Ha To3W, onucaH 3a crnobsiBaHeTo B
pasgena ,[logrotoBka 3a ynotpeba“. [MouncteTe HanpasnsiBaluTe
KaHanu Ha BepuraTta 3a Aa u3berHete NPeKOMEpPHOTO W3HOCBaHe Ha
lUMHaTa, NpoBepsiBaiTe CbCTOSHWETO Ha KaHanuWTe Ha LuMHaTa: ako
3abenexute nporyka, NpuynHeHa OT obpbliaHe Ha pbboBeTe Ha
KaHanuTe Ha LuMHaTa HaBbH, 3aMeHeTe LuMHaTa C HoBa Unu 1 nanpareTe
B CEPBU3EH LIEHTbP 3a Bb3CTaHOBSIBaHE.

MpoBepeTe BepuraTta 3a CKbCaHW 3BeHa, pa3xsiabeHn HUTOBeE.
He nsnonaeante Bepura, KoATo UMa CHyneHu 3BeHa, pa3xnabeHun HuTose
NN YMnTO CbegNHEHUSA ca CKOBaHW.

Apyra noaapbxka

MepvoanyHo npoBepsiBaliTe CbCTOSHWETO Ha 3bOHOTO KOMeno, KoeTo
3afBwkBa Bepurata (cur. B); ako e noepegeHo, 3aHeceTe ypeaa B
CepBU3EH LEHTBbP 3a NoagmsHa.

MouncTBanTe pPeAoBHO LEnUs enekTPOMHCTPYMEHT, kaTo obpbliaTe
cneuyanHo BHYMaHWe Ha NMOYMCTBAHETO Ha BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa.

MN3bsarsaiiTe aa 3apexagarte akymynatopHaTa 6atepus HenocpeacTBeHO
cnef vHTeH3uBHa ynotpeba. [Mopagn deHomeHa Ha pa3psga He
CbXpaHsBaWiTe akymynaTopHusa Orok HambfHO paspefeH, Tbi KaTo
TOraBa TOM MOXe [ia Ce pa3peam noa KpUTUYHOTO HMBO M A Ce NOBPeau
TpaWHo.

3aTtoBa, Korato He ce M3nons3Bea, akymynaTtopHusT 6rnok Tpsbea aa ce
CbXpaHsBa 4acTM4yHO 3apedeH (go okono 40%). [lMpesapexpanTte
akymynatopHaTta 6artepus, npean Aa ce e paspeguna HambiHo.
CoxpaHsaBaniTe b6atepunte npu Temnepatypa 10-30°C. CobxpaHsiBaHu
npy HACKN TemnepaTypu, Te Le 3arybaT kanauuteTta cu no-6ups3o.

3apexpgaHeTto Ha 6aTepuATa e onucaHo B
ABHMMAHME MHCTPYKUMUTEe 3a OaTepusaTa U 3apspHOTO
YCTPOUCTBO OT NuHusATa SAS+ALL.

MsicToTO 3a CbxpaHeHuWe TpsibBa Aa e HeJoCTbNHO 3a Aela.

Ako e Heob6xoaMMO Aa u3npaTuTe YCTPOMCTBOTO B CEPBU3EH LIEHTBLP 3a
PEMOHT, 3aliMTeTe ro OT CryyariHW MexaHW4HW MoBpeau W u3BageTe
GaTepusiTa OT rHe340TO Ha 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO.

Kak pa pasrnobute 6atepusita

3a na n3Bagute 6aTepusTa, XBaHeTe yCTPOMCTBOTO 3a ApbXKaTa u cnep
TOBa HaTucHeTe BGyToHa 3a ocBoboXaaBaHe, pa3norioXeH B npegHaTa
YacT Ha bBatepusiTa. Mb3HeTe GaTepuitHUs nakeT oT rHe3goTo. 3a Aa
nocrtaBuTte 6aTepVIIZHI/IF| nakeT, NNb3HEeTe 6aTep|/||7|H|/|9| nakeT B rHe3goTo
3a GaTepum 1 crnef ToBa HaTWCHETe HaAony, AOKaTo Khovankarta Ha
ApbXKaTa ce 3aCTonopu.

MoHTupaHe, cMsiHa Ha MHCTPYMEHTa

Cnen kaTo MOHTMpaTe WHCTpyMeHTa, ce yBepeTe, 4e paboTHUAT
VNHCTPYMEHT € (bMKCMpaH MpaBUMHO: MOCTaBeTe ereKTPOMHCTPYMeHTa
XOPU3OHTaNHO, onuTanTe ce Aa pasTerHete (OUKCUMPaHWUA HaKpamHWK.
AKO He MOXe Aia ce U3XBbPIK, 3Ha4n e bun 3akpeneH nNpaBuITHO.
MoanpbXKka Ha UHCTPYMEHTa

MopapbxkaTa BKkMoYBa OOCNyXBaHe Ha WHCTPYMEHTa W HeroBute
NpuHaAnexHocTn, T.e. akymynatopHata Oartepus u 3apsgHOTO
YCTPONCTBO.

ANBHUMAHME

3axpaHBaHe.

Hukora He M3BbLPLBAITEe NoaapbLkKKA Ha ypeaa,
[OKaTo TOW e CBbp3aH KbM WM3TOYHMK Ha

ToBa Moxe Oa [oBefe [0 CEepUO3HM HapaHsiBaHWUS UNU enNeKTpUYecku
yaap. MNpean ga usBbpliBaTe AEVWHOCTM MO MOAApPbBXKaTa, u3BageTe
aKkymynaTopHust 6rnok ot rHe3foTo 3a 6atepuu.

MopapbxkaTa Ha YCTPOWCTBOTO CE€ CbCTOM B NOAAbpXKaHe Ha BCUYKU
HEroBM KOMMOHEHTW, Heobxoaumu 3a HopManHa paboTta, B [obpo
CbCTOSIHWE Ha YncToTa. 3a NoYUCTBAHETO He TpsibBa Aa ce m3nonssat
pasTBOpUTENU, Tb KaTo TOBa MOXe Aa [OBede A0 HemnornpasumMu
noBpeaun Ha Kopnyca v Apyri NnacTMacoBu KOMMOHEHTH.

BaTtepuaTa He TpsibBa Aa ce nodMcTBa C BoAa, Thil kKaTo ToBa MOXe Aa
[oBefe [0 BbTPELHU KbCU CbeAMHEHMWsl, BoAelin [0 HeobpaTtvmu
noBpeau.
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Mpeau Bcsiko nyckaHe B eKcnnoaTauus:

- MpoBepeTe ganu BeHTWUNAUMOHHUTE OTBOPU Ha ABuraTtens He ca
3anyLeHn Unu 3ambpceHn. AKO e HeoGXoauMo, oTBOpeTe/noYncTeTe C
NeKo HaBnaXHeHa ¢ BoAa Kbpna;

Cnep Bcsika ynoTtpe6a:
- U3knioyete Gatepusita, 3a ga usberHete criydaiHo akTvBUpaHe oT
HeoTopM3MpaHn Nuua Unu okaTo MalumHaTa pabotu

10. Pe3epBHM YacTu n akcecoapu

Ako nsgenuero TpsibBa Aa 6bAe n3npaTeHo 3a PEMOHT, Npeau aa ro
unanpaTtnte, ce yBepeTte, 4Ye CTe MU3KMHOYUNMU akKymynartopa U CTe
u3npasHunu pesepBoapa 3a Macno. CbrnacHo paevcrBawuTe
pasnopen6u e 3abpaHeHO TPaHCNOPTUMPAHETO Ha TeYHWU ropuBa -
BKJIOUYUTENTHO TPAHCMOPTUPAHETO Ha NPOAYKTU 3a cepBuU3 - 6e3 Aa
ce cnasBaT cneunduyHuTe ycrnoBusi 3a 6e30MacHOCT, NOCOYEeHN B
oTAenHu pasnopeaou.

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHU YacTu U akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [laHHUTe 3a KOHTAKT MOXeETe Aa HaMepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PbKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbuBaTe pe3epBHM 4acTu, MOcoveTe HOMepa Ha nmaptuaarta
BbpXy Tabernkara c MMeHaTa U HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTeEX.
Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHUSI MEpUOL PEMOHTUTE Ce M3BbpLIBaT B
CbOTBETCTBME C YCINOBUSATA HA rapaHunoHHaTa kapTta. Mons, npegante
OedeKTHNS NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSCTOTO Ha MoKyrnkaTta (NpoJaBaybT
e OnbXkeH fa npveme [edekTHUS MpPOAYKT), usnpatete ro Ao
LeHTpanHns cepBuseH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro mnanpartete o
CEepBU3HNSA LEHTBbP, KOWTO € Hal-6nM3o OO0 BaleTO MECTOXUBEEHE
(cnncbk Ha cepBu3HUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxete
nonbriHeHaTa rapaHumMoHHa kapTta. Cref n3TuyaHe Ha rapaHuMOHHUS
CPOK PEMOHTUTE Ce W3BBLPLUIBAT OT LeEHTpanHusi cepsu3. Manpatete
OedeKTHNUS NPoAYKT A0 CEPBU3HUS LEHTLP (TPAHCMOPTHUTE pa3xoan ce
3annawar ot notpeburtens).

11. CamocTtofiTenHo OTCTpaHABaHe Ha
Hen3npaBHOCTHU
ABHMMAHME MNpepgn pa 3ano4yHeTe caMOCTOATENHO Aa
oTcTpaHsiBaTe Hen3npaBHOCTH, u3KnioyeTe
YCTPOMCTBOTO OT efleKTpuyeckara Mpexa.
Mpobnem MpuumnHa PelweHne
YpeonsT He|BaTtepuaTa e|lNpoBepeTe baTepusaTa.
paboTu HenpaBuIHO
CBbp3aHa.
Barepusata e|3apenete barepuaTa
pa3pefeHa
MpeBkniouBaTenaT e|3ameHeTe NpeBKOYBATENS
nospepeH c HOB - npepante
YCTPOWCTBOTO 3a CEPBMU3HO

obcnyxBaHe

Mupuama Ha usropsna|[lBuratenat ce Hyxaae oT

nsonauyus PEMOHT - 0bbpHeTe ce KbM
cepsu3
MoTtopbT 3anywenn Bb3AyWHNU|N3ayxaTe CbC  CrbCTeH
nperpsisa OTBOPU BBb34YX
YpenbT HanpexeHuneTo Ha|llpoBepeTe HanpexeHMeTo
cTapTupa Bepurata e TBbpAde|Ha Bepurata (BX. pasgen
TpyAaHo, cnep|cunHo ,[lofroToBka 3a ynotpeb6a“)

U3BECTHO Bpeme
cnupa ga pabotu

MHoro Hucka|M3HoceHa Bepura MpeHaToyeTe UNMU CMeHeTe
edeKkT1BHOCT Bepurata
HanpexeHueto Ha|lpoBepeTe HaTAraHeTo Ha

Bepurata e TBbpAde|Bepurata  (BX.  pasgen

cnabo ,[logroToBka 3a ynotpeba“)

12. Crno6siBaHe Ha ypeaa

1 - MuHM akymynartopeH TpuoH - 1 6p., 2 - Bepura - 1 6p., 3 -
HanpasnsBalia WwuHa - 1 6p.

13. WHdopmauus 3a noTpeduTenute OTHOCHO
M3XBBLPIIAHETO Ha EeNeKTPUYECKO U eneKTPOHHO
ob6opyaBaHe (3acsAra QOMaKMHCTBaTa)

CuMBONBbT, M306paseH BbpXy NPOAYKTUTE UMK NpuapyxKaBaliata
E M OOKyMeHTauus, ykassa, Ye AeeKTHOTO eneKkTpuyecko umu

enekTpoHHo obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce U3XBbPIis 3aedHO C
~ ©bwurtoBuTe oTnagbum. Ako TpsibBa Aa U3XBbpNUTE, Aa U3nonasare
MOBTOPHO MM [a Bb3CTAHOBUTE KOMMOHEHTW, € TMpaBUiHO Aa M
3aHeceTe B cneuuanuampaH NyHKT 3a cbOupaHe, kbaeTo we GbaaT
npuetn 6esnnatHo. MiHdopmaums 3a MECTOMNOSIOXKEHWETO Ha NMYHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha ynoTpeGsiBaHO obGopyaBaHe ce npegocTaBs OT
MECTHUTE BnacTu, HanpuMep Ha TexHuTe yebcanTose.

MpaBWnHOTO peuuMknupaHe Ha ycTponcTBaTa BM NO3BONM Aa Cnectute
LEHHN pecypcu U fa usberHeTe oTpuUaTeENHW Bb3AENCTBUSI BbPXY
34paBeToO U OKONHaTa cpefa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuyve Ha:
onacHu BeLLecTBa, CMECU U KOMMOHEHTH B 06opyaBaHeTo.
HenpaBunHOTO M3XBBPISIHE Ha OTNaAbLIM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMK
CbINacHoO CbOTBETHUTE MECTHU pasnopenow.

Motpebutenn B cTpaHn ot EC: Ako TpsibBa pa wusxBbpnute
eneKTPUYECKO NN enekTpoHHO obopyaBaHe, MONsl, CBbPXETE Ce C Haii-
6nm3kna NyHKT 3a npopaxba mnu c BalmMa AOCTaBYMK, KOWTO Lie BU
npeaocTaBu AOMbIHUTENHA UHOPMaLMS.

M3xBbpnsiHe B cTpaHu u3BbH EBponenckusi cblos: To3n cumson ce
oTHacs camo 3a cTpaHuTe oT EBponenckusi cbio3. Ako xenaeTte da
M3XBbPMMTE TO3W NPOAYKT, MOIS, CBbPXETE Ce C MECTHUTE BMacTu Unu
C TbproBeLa 3a NPaBUIMHNSA HA4YYH Ha N3XBbPISHE.

B cwvotBetctBMe ¢ Pernament (EC) 2023/1542 Ha Esponenckus
napnameHT n Ha CbBeTa OTHOCHO BaTepun 1 akymynaTopu n oTnagbLm
oT OGaTepum un akymynatopu AedeKTHUTE WnM  M3NOon3BaHuTe
Gatepun/akymynatopu TpsibBa Ja ce cbbupaT pasgenHo U ga ce
npegasaT 3a eKOJNIorMYHoO CbBMeCTUMa npepaboTka.

MapaHUMOHHa KapTa
Ha

(rapuyan no-gony "MpopykTsT")
[laTa Ha 3aKynyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

[MeyaT Ha gunbpa

[lata ¥ NoANuC Ha MPOAABAYA: .......cvvververeeererveenns
M3aBneHve Ha noTpebuTens:

MoTBbpXAABaM, Ye CbM MHGOPMMPAH 3a YCNOBUSATA Ha rapaHuusita u
rnocrneauuMTe OT Hecna3BaHETO Ha yKasaHusiTa B WMHCTPyKUMATa 3a
ekcnnoaTaumus v rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaT CbM C YCMOBUsiTA Ha
Tasw rapaHums, KOETO NOTBbPXKAABAM CbC CaMOPBYHUSI CY NOAMUC:

Hata n mscto Moanuc Ha noTpebuTens

I. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbC ceganviue B lNpyLukoB, agpec:
rp: yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH CbA Ha
rpag Bapwasa BbB Bapwasa, XIV uKOHOMWMYeEcKO oTAeneHne Ha
HauuonanHusa cbpeben pervctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanutan: 100 980,00 J1B.

2. MNpu ycrnosusaTa, U3NOXeHW B HACTOSILUNSA rapaHUMOHEH cepTudumkar,
rapaHTbT NpeaocTaBs rapaHuMs 3a MPOAYKTa, KOWTO mpomsxoxaa oT
OncTpmbyumsTa Ha rapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusita MokpuBa camo JedekTy,
npousTvyalyM OT NPUYMHKU, NpUCHLLUM Ha [lpogykTa B MOMEHTa Ha
npegocTaBsHeTo My Ha [oTpebuTens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusita [NoTpebuTenaT nonyyaBa npaBo Ha
6esnnateH peMoHT Ha lMpoaykTa, ako AedeKkTbT ce e NosiBUM Mo Bpeme
Ha rapaHuMoHHus nepuog. MeToabT Ha peMoHT Ha MNpoaykTa (MeToa Ha
pPEMOHT) e Mo npeueHka Ha lapaHTa. Ako [a@paHTbLT ycTaHoBW, 4Ye
nonpaekaTa He e Bb3MOXHa, TOW CU 3ana3Ba NpPaBOTO Aa 3aMeHu
nedekTHNa enemeHT nnu uenust MNMpoaykT ¢ TakbB 6e3 gedektn, Aa
Hamanu ueHata Ha MpoaykTa unu ga ce oTkaxe oT Joroopa.

5. Mo oTHoLLEHNE Ha NoTpebuTen, KONTO He e NoTpebuTen nNo cmucbna
Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r. [paxxgaHcKMs KOAeKC, OTFTOBOPHOCTTA Ha
[apaHTa 3a Bpeau, NPoM3TUYaLLmM OT Tasu rapaHLuusi U/unm BbB Bpb3ka C
HENHOTO CKMIOYBaHE U U3MbIHEHWE, HE3ABUCUMO OT NPaBHUS TUTYIN, €
orpaHuMyeHa [0 MakcuMarnHusi pa3mMep Ha CTOMHOCTTa Ha AedeKTHUS
MpoaykT..

1. FapaHUnoOHeH nepuopa
KomnoHeHTH Ha

MpoABIKUTENHOCT Ha rapaHuMoHHaTa

npoaykTa 3awmTa
36 Meceua OT gatarta Ha 3aKynysaHe Ha
DED7181S [MpoaykTa, KakTo € NOCOYEHO B Ta3n

rapaHumMoHHa KapTta

1. YcnoBus 3a ynpaxHsAiBaHe Ha rapaHuusTa
1. MoTtpebutenat Tpsbea Aa npeacTaBM NOMbiHeHaTa rapaHUMOHHA
kapTa Ha lNpoaykTa n ga fokaxe obcTosiTencreata Ha 3akynyBaHe Ha
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Mpoaykta ot [loTpebuTtens, Hanp. 4pe3 npeacTaBsHe Ha kacosa
Genexka, aktypa u ap. 3a uenuTte Ha edekTuBHaTa obpaboTka Ha
Xanbu ce npenopbuBa [loTpebutensT pa npeacTtaBu 3aedHo C
Mpopgykta BCuYkM enemeHTW, onpegeneHn B "KomnnekroBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO", BKIOYEHM B PHKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens, 3a uenure
Ha peknamauusiTa.

2. MoTpebuTensaT Tpabsa Aa cnas3sa MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens v rapaHUMoHHaTa KapTa.

3. MNapaHumusiTa obxBalwa camo TepuTopusita Ha Penybnuka Monwa u
EC.

4. lapaHuuaTa He nokpuea Aedektn Ha NpoaykTa, NpousTUYaLumM no-
cneuuarnHo or:

a. HecnaseaHe ot cTpaHa Ha NoTpebutens Ha ycnosusaTa, NOCOYEHN B
PbkoBoacTBOTO 3a MOTpebuTens, Mno-crneunanHo no OTHOWEHWe Ha
npaBunHaTa ekcnnoartauus, NoaApbLXKKa U NOYNCTBAHE;

b. WsnonssaHeTto oT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha nPoOAyKTM 3a
MovMCTBaHe UNuM NOAAPbXKKA, HECHLOTBETCTBALLM HA MHCTPYKLMUTE 3a
ekcnnoaraums;

c. Henogxopswo cbxpaHeHne wn TpaHcnopTupaHe Ha [lpogykta ot
cTpaHa Ha lMoTtpebutens;

d. Hepa3speluenn npomenHn n/nnm mogmdukaumm Ha MNpoaykTta oT cTpaHa
Ha MNoTpebuTtens, komMTo He ca Gunu cernacyeaHu ¢ apaHTa;

e. MianonssaHe oT cTpaHa Ha lNoTtpebuTens Ha KoHcymaTuem B NpoaykTa,
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha PbKkoBOACTBOTO 3a noTpebutens.

5. MoTpebutensT, KONTO He e NOTpebuTen No cMmmncbna Ha 3akoHa ot 23
anpun 1964 r. - MpaxxgaHckn Kogekc, rybu rapaHuusita 3a lNpopykTa.
[paxxgaHckusi Kogeke, rybu rapaHumsita 3a lNpoaykra, B KOWTO:

- cepuHUTe HoMepa, 0603HaveHnaTa 3a garta v Tabenkute ¢ UMeHaTa
ca bunun oTcTpaHeHn, NPOMEHeHW Unu nospegenu ot MoTpebutens;

- nnombuTte ca 6unu nospeaeHu oT nNoTpebuTens unu umart creau ot
MaHunynauus ot cTpaHa Ha noTpedurens.

6. BHumanwue: [lMoTpebutenar wssbplBa AENHOCTUTE, CBbpP3aHu C
exefHeBHaTa ekcnnoartaums Ha [lpogykta, npov3Tuyawm, Hapen C
ApyroTo, oT PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens, caMoCTOATENHO 1 3a CBOSI
cmeTka.

IV. Mpoueaypa 3a nogasaHe Ha xanbu

1. B cnyyan Ha pedekTHO dyHKUMoHuMpaHe Ha [poaykTta, npeau Aa
nogapjete xanba, TpsbBa ga ce yBepuTe, 4e BCUYKM Onepauuu,
MocoYeHn no-cneumanHo B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebuTtens, ca
U3BbPLLIEHN NPaBUIHO.

2. TllpenopvbuuTtenHo e pfa nogagete xanba He3abasHo, 3a
npeanoyvMTaHe B pamMkuTe Ha 7 OHU OT 3abens3BaHeTo Ha JedekT B
MpopykTa. NoTpebuTen, KOMTO He e NOTPedbuTen No cMUCbNa Ha 3akoHa
ot 23 anpun 1964 r. paxagaHckuns kofekc, rybw npaeaTa, npomstuyaiim
OT Tasu rapaHuus, ako xanbaTa He 6be NogafaeHa B CPOK OT 7 AHW. 3.
3. YBepgomsBaHeTo 3a xanba moxe ga ce u3Bbplm, inter alia, Ha
MSICTOTO Ha 3akynyBaHe Ha lpoaykTa, B rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe
UM nucMeHo Ha agpeca: ,Dedra-Exim” Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. MNoTpebuTtensT moxe Aa nogaae anba, kato u3nonaea opmynspa,
poctbneH Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsip 3a rapaHUMOHHa
npeteHuns").

5. appecute Ha rapaHUMOHHOTO OBCnyXBaHe 3a OTAENHWTE CTpaHu ca
nocTbnHM Ha www.dedra.pl. Ako B AageHa cTpaHa HAMa rapaHuUMOHHO
obcnyxBaHe, npenopbyBaMe Aa OTNPaBsiTe rapaHUMOHHU NpeTeHuun
kbMm: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).
6. kaTo ce wuma npegBua GesonacHocTta Ha [loTpebutens,
M3non3BaHeTo Ha aedekTHus MNpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHue: M3non3saHeTo Ha AedekTeH MPOAyKT € OnacHo 3a
3[paBeTO U XMBOTa Ha NnoTpebuTens.

8. V3nbnHeHWeTo Ha 3agbihkeHusTa No rapaHuusita ce M3BbpLUBa B
pamkute Ha 14 paboTHM OHM OT gartaTa Ha AocTaBka Ha AedeKTHUs
MpoaykT ot MoTpebutens.

9. MNpepu pedekTHuAT MpoaykT Aa 6bAe npedafeH 3a peknamauys, ce
npernopbyBa Tol fa 6bae nouncteH. [penopbyBa ce NPOAYKTHT,
npeaMeT Ha peknamauusi, Aa 6bAe BHUMATENHO 3aliMTEeH OT NoBpeau
no Bpeme Ha TpaHcrnopTMpaHe (NMpenopbyBa ce NPoayKThT, NPpeaMeT Ha
peknamauusi, Aa ce [OCTaBu B OpUrMHanHaTa My OnakoBKa).
[apaHUMOHHMAT CpoK ce yabmkaBa C BpeMeTo, Mpe3 KOoeTo
MoTpebutenar He e morbn ga u3nonssa [poaykta, obxBaHaT oOT
rapaHuusTa, nopaam gedekT.

[apaHuusiTa He Wu3kMYBa, OrpaHMYyaBa WNM chnvpa npaBaTa Ha
notpebutens, npou3TMyawy OT pasnopenbute Ha rapaHumaTa 3a
nedekTn Ha npogafeHaTa BeLy,.

B cvotBetcTBMe ¢ uneH 13, naparpadm 1 u 2 ot PernameHTt (EC)
2016/679 Ha EBponelickna naprnameHT u Ha CbBeTa ot 27 anpun 2016
r. OTHOCHO 3awmtata Ha dusmyeckute rnuua BbB Bpb3Ka C
06paboTBaAHETO HA NNYHU AAHHU U OTHOCHO CBOGOAHOTO ABUXEHME Ha
TakMBa faHHM U 3a oTmsaHa Ha [upektuBa 95/46/EO ("OP3["), c
HacTosALwoTo Bu nHpopmmnpame, ye

AOMuHUCTpaTopBbT Ha Balwmte nuyHn gaHHK, nocoyeHn BbB hopmynspa
e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbe ceganuwe B lNMpyLwwkos, Ha yn. 3 Maja 8,
05-800 lNMpywikoB (No-HaTaTbK: ,AQMUHUCTPATOP”).

1. Bawwute nuyHM daHHK We ce obpaboTBaT M3KMYMTENHO C Len
npoeexgaHe Ha rapaHuuMoOHHaTa npoueaypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrracHo ct. 6 an. 1 6ykea “6” ot O6LWMS pernaMeHT 3a 3aluTa Ha
nU4HUTE AaHHu (no-Hatatbk: ,OP3[") MocouyBaHe Ha gaHHWTE e
[0GPOBOIHO, HO € HEOBXOAMMO 3a NPOBEXAAHE HAa rapaHLMOHHaTa
npoueaypa.

2. Bawute nuyHm paHHM We ce ob6paboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexaaHeTo Ha NpoBexaaHe Ha rapaHumMoHHaTa npoueaypa 1 3a
apXMBHU LENW Npu HEOOGXOAMMOCT OT 3aluTa OT €BeHTyarHute
npeTeHuMn kbM AGQMUHUCTPaTOPa He Mo-4bNro OTKONKOTO A0 AaTaTa
Ha AaBHOCTTa UM.

3. Bawwute nuuyHu gaHHM MoraT Aa ce o6sBSIBAT U3KMOYUTENHO Ha
onepatopute, obpaboTBaluy gaHHUTE B nonsa Ha AgMuHUCTpaTopa
Bb3 OCHOBA Ha MMCMEH [OroBop 3a BbanaraHe Ha obpaboTBaHeTo
Ha NMUYHWTE OaHHW, NPEefoCTaBsWM, M.OP. YCIyrM Mo TEXHUYECKU
CepBu3, XOCTUHI Unn obcnyxBaHe Ha yeb-caviTta, no |IT obcnyxBaHe,
Ha Kypuepcka cnyx6a. [octaBunumMTte Ha AaMuHUCTpaTopa ca
3abMKEHN a OCUIYPSIT 3aLLMTa Ha NMUYHUTE AaHHW U Aa OTroBapsT
Ha M3UCKBaHUsTa Ha AENCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC
3aWmTa Ha NUYHWTE JaHHW U He MoraT Ada M3nonasaTt JoBepeHuTe
UM NUYHW JaHHW 33 LenuTe, pasnuyHn oT onpeaeneHnTe B OroBop
¢ AoMuHKCTpaTopa.

4. BawwuTte gaHHM HAMa Aa 6baaTt obpaboTBaHu no aBTOMaTU3MpaH
Ha4vH, B TOBa 41CIO BLB hopmara Ha npodunmpaxe, 1 Hava ga ce
npegocTaBsaT B TpeTa CTpaHa/mMexayHapodHa opraHv3auust.

5. MmaTe npaBo Ha AOCTbLN A0 CbABbPXKAHMETO Ha NMNUYHUTE CU AaHHW U
npaBo BCEKM MOMEHT Ja M Kopurupate, usTpueTte, orpaHuymTe
obpaboTBaHeTo MM, MpaBO Aa MNpPexBbpnATe AaHHUTE, NpaBo Aa
nogageTe Bb3paxeHue.

6. [lo BcskakBu BbNPOCK, CBbp3aHM C obpaboTBaHeTo Ha Bawwute
NWYHW JaHHM OT AQMMHUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha
eneKkTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

7. Wwmate npaBo aa nogagete xanba fo opraHa, KOMNETEHTEH OTHOCHO
BbMNPOCUTE 3a 3aLLMTa Ha NMUYHWUTE OaHHW.

3micTt

. ®oTorpadii Ta kKpecneHHs

. Onwuc npuctpoto

. BukopucTaHHsa npucTpoto 3a NpusHaveHHsM
. OBMexeHHs BUKOPUCTaHHSA

. TexHiyHi gaHi

. NigroTtoBka Ao ekcnnyatawiji

. YBiMKHEHHS npunagy

. Excnnyatauis npunagy

. PerynsapHe TexHiuHe obcnyroByBaHHs

10. 3anacHi yacTuHu Ta akcecyapu

11. CamocTiliHe YCYHEeHHS1 HecrpaBHOCTEM

12. CknagaHHs npunagy

13. IHcbopmaLia AN KopucTyBaYiB LLOAO YTUi3aLii enekTpuyHoro Ta
€eKTPOHHOro obnagHaHHA

14. l'apaHTiiHUA TanoH

OCOoONOORWN =

Oeknapauis  BiANoBiAHOCTI OOAAETbCA [0  IHCTPYKUii  OKpeMum

[OKyMeHTOM. Y pasi BiACyTHOCTI Aeknapaduii BignosigHocTi, 6yab nacka,

3BepHiTbCs Ao komnanii Dedra Exim Sp. z o.0.

3aranbHi npaBuna TexHikM 6e3neku BKMHOYEHI B MOCIOHWMK OKpeMuMm

OykneTom.

ﬂ MOMNEPEOXEHHA. TpouuTtaiTte BcCi nonepemXeHHs,
nosHayeHi [ LMM CMMBOJIOM, Ta BCi iHCTPYKLUii.

HepoTpumaHHsa HaBefeHUX HUKYe nonepekeHb Ta iIHCTPYKLIN 3 TEXHIKK

6e3nekn Moxe NPU3BECTU 40 YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEXi

abo ceplio3HOi TpaBMK.

36epiraiTe BCi nonepemxeHHsi Ta iHCTPYKUii ANs noAanbLIOro

BUKOPUCTaHHA.
Niniika SAS+ALL 6yna po3po6neHa ans po6otu
TPYHKO TiNbkKM 3 3apsAAHUMM npucTposiMM  Ta

akymynaTopamu niHinku SAS+ALL.
JTiTin-ioHHWUI akyMynsTop | 3apsgHUMI NPUCTPIN He BXOAATb 40 KOMMNIEKTY
obnagHaHHa i noBWMHHI  OyTM npuabaHi okpemo. 3abopoHeHo
BMKOPVCTOBYBATW aKyMyrnsTOpW Ta 3apsfHi NPUCTPOi, BigMIHHI Big TuX,
LLIO NpU3HaYeHi Ans Lboro NpucTpoto.

2. Onuc npucTpoto

Puc. A: 1 - naHutor, 2 - 3axucHui KOXyx, 3 - Kpuwka, 4 - dikcatop
BMMUKaya, 5 - OCHOBHa PYKOsiTKa, 6 - KHOMKa BUMMKaya, 7 - rHi3go ans
akymynstopa, 8 - ranka, 9 - HanpsiMHa wWwuHa, 10 - rBUHT perynioBaHHs
HaTAry nautora.
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3. BVIKOpVICTaHHiI nNPUCTPOIO 3a NPU3HaA4YeHHAM

MawuHa npusHaveHa Ans po3NWUMIOBaHHS OEPEBUHU Ta AepeB'siHUX
npegmeTiB. Nnna ocobnmeo nigxoauTb Ans 06pi3aHHA TOHKMX Tinok, a
TakoX AN TeXHIYHOro obpi3aHHs NaroHiB AepeB, TOBLUMHA SIKUX He
nepesuLLyE MakCMmanbHU/A diameTp pisaHHA. [Npouedypa AeTtanbHO
onucaHa gani B LbOMY MOCIGHUKY.

[onyckaeTbCsl  BMKOPUCTaHHA MalWHW B PEMOHTHO-OyaiBenbHMX
poGoTax, PEeMOHTHUX MAaWCTEPHSIX, amaTopCbKUX poboTax npu
OOTpVMMaHHIi yMOB ekcnnyaTauii Ta [AONyCTUMUX pexumie  poboTwu,
BMKMadeHuX B iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTtauji.

4. O6MeXeHHS BUKOPUCTaHHS
BepCTaT MOXHa BUKOpUCTOBYyBaTn TiNbKKN

A\ CtpyHko epcTa K
BIANOBIAHO A0 ﬂO3BOﬂeHVIX yMOB ekcnnyaTtaull,

HaBeOeHUX HUXKYe.
He pikte wmatepian, BigMiHHUA BIg

«BukopucTaHHs 3a NpU3HaYeHHAM
A CprHKO 3a6opoHAETLCA TaKoX 06pOONATM MaTepianu, Aki
He onucaHi B po3aini "3. BUKOPUCTaHHA MalUMHU
3a npusHavyeHHAM". HecaHKUiOHOBaHi 3MiHM MexaHi4yHoi Ta
eNeKTPUYHOI KOHCTPYKLUii, Oyab-Aaki Mopudikadii, onepauii 3
TexHiYHOro o6cnyroByBaHHsi, He onucaHi B IHCTPyKuUii 3
ekcnnyartauii, BBaXalTbCA HE3aKOHHMMWU | nNpu3BOAATbL A0
HeramHoi BTpaTW rapaHTiNHMX MpaB, a Aeknapauis BignoBiAHOCTI
cTa€ HeAiNCHOHO.
BukopucTaHHsi He 3a npu3HayYeHHsM abo BUKOPUCTaHHS, WO He
BignoBigae iHCTPyKUii 3 ekcnnyaTauii, Mpu3BOAWTbL A0 HEramHoi BTpaTtu
rapaHTiiHMX npas.

3asHayeHoro B  po3gini

OONYCTUMI YMOBW MPALII
BesnepepsHa pobota S1
BukopuctoByBaTu Tinbku B npuMmiLLeHHi. [liana3oH Temnepatypu
3apsagku akymynsitopa 10 - 30°C. He nignaBatu BnnvBy Temnepatypu
BuLle 45°C.

5. TexHiu4Hi paHi

Mogenb npuctpoto DED7181S
Hanpyra xuBneHHs [B] 18 d.c.
MakcumanbHe Yncno 06epTiB HO [MUH-1] 5400
LLiBmnakicTb pyxy naHutora [M/c] 8,0
[oBxunHa HanpaBns4yoi [MM] 200
MakcumanbHa fOBXUHA pidaHHs [MM] 190
LLinpnHa HanpsiMHOI kaHaBKK [MM] 11
KinbkicTb naHok naHutora 45
Kpok naHutora ["] 0,25
Mpocpinb naHutora Pot diuto
PiBeHb Bibpauii pyyku [m/s2]: <2,5
HeBu3HayeHicTb BUMiptoBaHHs ah,ID [m/c2] 15
Bukngm wymy:

PiBeHb 3BykoBOro Tmucky LpA [aB(A)] 69
HeBu3aHayeHicTb BuMiptoBaHHs KpA [oB(A)] 3
PiBeHb 3BykoBOi noTyxHoCTi LWA [aB(A)] 77
HeBusHayeHicTb BuMiptoBaHHs KwA [0B(A)] 3
apaHTOBaHWUi piBeHb 3BYkOBOI NoTyxxHocTi LWA [0B(A)] 80

IHdbopmaLis npo BiGpauii Ta Wwym

KomGiHoBaHe 3HaueHHs1 Bibpalii ah i HeBU3HaYEHICTb BUMIptOBaHHS Bynu
BU3Ha4yeHi BianosiaHo no EN 62841-4-1 i HaBeaeHi B Tabnuu,i.
BunpowmiHoBaHHs Wwymy 6yno BM3HayeHo BignosiaHo Ao EN 62841-4-1,

3HaYeHHs HaBe[eHi BuLLEe B Tabnuuj.
LLlyMm mMoxe npu3BecTU A0 MOLUKOAXKEHHS1 CIyXYy,

A\ CtpyHko & )
3aBXAu BUKOPUCTOBYUTE 3acobu 3axUcCTy opraHiB

cnyxy nig yac po6otu!

3asBrneHe 3HayYeHHs 3aranbHoi Bibpauii 6yno BMMipsSHO BignoBigHO A0
cTaHoapTHOro MeTody BunpobyBaHb i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AOnsi
MOPIBHSIHHS OAHOro O6nagHaHHA 3 iHWKUM. 3asBneHunin piBeHb BiGpauii
TakoX Moxe OyTu BMKOPUCTaHWM AN nonepedHboi OLHKW BNvBY
BibpaLii.

PiBeHb Bibpauii nig Yac dakTM4YHOro BMKOPUCTaHHA 06nagHaHHs Moxe
BiOpI3HATUCA BiO 3asBNEHMX 3HAYEHb, 3aNeXHO Bi4 BUKOPUCTaHHS
pobounx iHCTPYMEHTIB, 30Kpema Turny 3aroToBKM Ta HeobXiaHOCTI
BM3HAYEHHS 3ax0iB AN 3axMcTy onepartopa. [1ns TO4HOI OuiHKu1 BNNMBY
B pearlbHUX yMOBaXx ekcrnyarauii HeobxiaHO BpaxoByBaTW BCi YaCTUHM
poGoyoro umMkny, BKMOYaK4y nepioau, KonuM mallvHa BUMKHeHa abo
KONu BOHa YBIMKHEHa, ane He BUKOPUCTOBYETLCA Ans poboTu.

6. MigroToBka go ekcnnyarauil
Mpuctpin € yactnHoto niHinkn SAS+ALL, Tomy ansa

A Crpyico M SAS
noro BUKOPUCTAHHA HeOﬁXIﬂHVIVI KOMMNJEeKT, Wwo

CKNnapga€eTbCA 3 NPUCTPOKO, aKymMynaTopa Ta 3apsAaHOro npUucTpoto.

BukopuctaHHs
3abopoHeHoO.
Bci nigrotoB4Yi po60TM BMKOHYITE NMpU BiAKNIOYEHOMY Bifi Mepexi
eNeKTPOXUBIIEHHA Npunagi.

BcTraHoBnonte akymynaTop Tifbku TOAI,
3ibpaHuii i HaTar naHutora BigperynboBaHo.
3aBXAM HOCITb 3axMUCHi

A CprHKo 36upaHHs, perynioBaHHA Ta

NaHUroBoi MUK, Wo6 YHUKHYTH Nopi3iB.

36MpaHHA WKUHKU Ta NaHuora

BigkpyTiTb koHTpraviky (mMan. A. 8), 3HiMiTb KPULLKY MpWBOAY NaHLora
(man. A. 3) 36epiTb LWKMHY 3 MacvBHUM E€NEMEHTOM HaTSXUTENs, SK
nokasaHo Ha mantoHky C.

MepeBipTe NaHUtor Ha HasBHICTb NOLUIKOKEHb - YN HE PO3ipBaHi NaHku,
4n He 3namadi 3aknenku. He BcTaHOBNIOWTE MOLUKOKEHWIA NaHLUor B
nvny.

BcraHoBiTb nmaHUtor Ha LWKHY Tak, Wwob ueHTpanbHWi 3y6 YBIWLIOB y
BWIMKY Ha WuHi. [ig Yac BCTaHOBMNEHHS LUMHM NepekoHanTecs, Lo OTBip
Ha KiHLi LULMHW BCTaBMEHWI B PEryNSTOP HaTAry naHutora.
MepekoHaWiTecs B NpaBMIIbHOMY HanMpsMKy BCTAHOBMEHHS NaHutora -
roctpi kpai pixydmx 3ybiB NOBWMHHI OyTWM cnpsiMoBaHi B HanpsiMKy
obepTaHHA naHutora. lNepekoHanTecs, WO LWMHA NPaBUIbHO NPUTUCHYTA
[0 KOPNycy MUKW, a MaHUor NpaBUibHO MOCAMKEHUA Ha MpUBIOHY
3ipoyky (man. C). BcTaHOBITb 3axvCHUIA KOXYX NpuBoAy NaHutora (man.
A. 3) i 3aTArHITL NPUTUCKHY rariky wuHmn (man. A. 8). MNepekoHawiTecs, LWo
3aXMCHUN KOXYX LWiNbHO nmpunsirae Ao kopnycy 6eH3onunu no BeixX
KOHTaKTHWX Kpasix, Hide He BUNUPAE i He 3aTAryeThbes.

iHWKNX aKymynsaTopiB Ta 3apsigHMX MNPUCTPOIB

KONW MPUCTPIA  NOBHICTIO

pykaBu4KM nig 4ac
nepeBipku

HatsaryBaHHA NUNAnNbHOro naHutora

JlaHutor NogoBXyeTbCA Nig Yac poboTu, perynspHO NepesipanTe HaTAr
naHuora. AKWO BY BnepLle BUKOPUCTOBYETE HOBWI MaHLOr, ManTe Ha
yBaasi, Wo NoMy NoTpibeH NeBHUI Yac Ans obKaTK1, TOMY HaTAr naHuora
cnig nepesipAT™M HabaraTto vacTiwe. OcobnMBO BaXNMBO NeEpEBIPATH
HaTAr HOBOTO NaHutora KoxHi 5-10 xsunvH pobotu.

LLlo6 BigperynioBaT HaTAr naHutora, MOBEPHiTb rawky perynioBaHHs
HaTary nadutora (man. A, 10). ObepTaHHsa BNpaBO HATArye NUASANbHUN
naHutor. O6epTaHHA B 3BOPOTHOMY HanpsIMKy mnocrnabnoe Hatar
naHutora.

MpaBunNbHO HATArHYTMI NAHUIOr HE 3BMCAE MO HWKHBOMY KPato LUMHW i
Moxe ByTu akypaTHO BiACYHYTWI Bif LLUMHW NOCEPEAUHI CBOE AOBXUHN
npnénuaHo Ha 3 - 4 mm (puc. D), ane npu LpOMY NaHLor He NOBUHEH
BMNafdath 3 nasa WuHu. MNicns BignyckaHHS naHulor NoBepTaeTbcs Ha
CcBOE Micue B ma3 wWuHW. [pyn HeobXigHOCTi BHECiTb KOPEKTUBW,
NOBTOPUBLLM BULLEONUCAHI Aiji.

3MallyBaHHSA naHuora

Mepen nepLInM BUKOPUCTAHHSAM HalKpalle 3amMOouMTV HOBUI NaHutor B
Macni Ha kinbka roaumH. Macno npoHWKHE B YCi 4YacTUHM piXy4yoro
naHutora, Lo NpoaOBXUTb TEPMIH CryX0u BCIi€T pixXyyoi cuctemu.
Hanwinte 6nusbko 30 mn mactuna (pekomeHgoBaHe mactuno Dedra
DEGLO02) B 6auok (puc. A, 11).

MaluvHa He Mae cucTemMm 3MalLleHHs naHutora, pobiTe nepepsu nig yac
po6OTU i BUKOPUCTOBYITE NMPOCOYEHY MACMOM LUITKY AN NPOTUPAHHS i
OYMLLEHHS NaHuora.

7. YBiMKHEHHSs1 npunagy

A\ Cpyhro

MpucTpinn xuBKUTbCA BiA akymynsitopHoi Gatapei 18B. 3apsigkeHuin
aKyMynAaTOpHUIA BNOK BCTaBNSIETLCA B HANpaBnsioyy B pyyLi 4o TUX Mip,
noku He 3adikcyeTbes dpikcaTop pyuykm. icns Lporo iHCTPYMEHT roToBui
10 BUKOPUCTaHHS

Mepen yBiMKHEHHSIM MaLLVHWN NEPEKOHaTECS, Lo NobnM3y Hemae iHLWMX
nogen abo TBapwH, SKi MOXYTb HEKOHTPOSIbOBAHO MOTPAaNuUTU B 30HY i
po6oTu. MMig yac 3anycky nepekoHanWTecs, WO MUNbHUA MaHLor Hi 4o
4Oro He TOpKaeTbCS.

LLlo6 yBiMKHYTVM MaLUMHY, HaTWUCHITb KHOMKY OrOKyBaHHS BMMMKaya, a
NOTIM HATUCHITb KHOMKY BMMWKaya, BiAMyCTMBLUM KHOMKY BMMUKaya,
MaLUMHa BUMKHETBCS.

8. Ekcnnyarauisa npunagy

A CTPYHKO He nunsaunTte OepeBUuHy, wo NeXuTb
6e3nocepeAHbO Ha 3emni, 6eToHi abo Byab-AKin

iHWIiX NOBepXHi.

KoHTakT naHutora 3 3emrieto abo iHLLIOK NOBEPXHED MOXe BYTU He TiNbku
Hebe3neyHnM, ane i CKOPOTUTU TEPMIH CNYXOM NaHutora Ta LWKHW.

A\ CtpyHko

TpumaHHa 6eH30MUnM B MPOTUNIEXHOMY MOMOXEHHI 36inbluye pu3nk
OTPUMAHHSA TPABMMU i HIKOSM HE NMOBUHHO BMKOPUCTOBYBATMUCS.

Mepepn 3anyckom NnpucTpolo Heo6XiagHO BUKOHATU
Aii, onucaxi B po3aini "MiaroroBka go po6otn”.

3aBxau TpumanTe GeH3oNuIy NPaBo PYKOK 3a
3aHI0 PYUKY.

OGpi3aHHA rinok
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O6piska rinok - ue BuaaneHHs rinok 3i 3pybaHoro aepesa, sKe NexvTb
Ha 3emni. Mig Yac obpiskuM cnig 3anuwaT Ha MicLi TOBCTILLi HVXHI FinKu,
wo6 niaTpumyBaTu AepeBo Ha 3emni. [MounHalTe o6pi3ky Big OCHOBU
3pybaHoro fepeBa, pyxalouuch A0 BepxiBku. ObpisaliTe rinkv no ogHin,
BMAanso4mn ApibHi rinkv 3a oguH 3pis. HatarHyTi rinku obpisante 3 6oky
HaTAry, Wob YHUKHYTV 3aKnuHIOBaHHs Nunku. ByapTe obepexHi nig vac
00pi3aHHsl HamnpyXeHWX TifoK, OCKINMbKM BOHU MOXYTb BiCKOYATN B
HenepenbadeHoOMy HanpsiMKy i BAApUTWM onepaTopa, ChpPUYMHMBLLM
TpaBmy.

MpopiaxyBaHHA AepeBa

MpopigxyBaHHst (abo posnunioBaHHs) nepegbavae  pPoO3NUIOBAHHS
nonepeaHbo 3pybaHoro i obpisaHoro gepesa Bnonepek Ha GinbLL KOPOTKi
YacTuHK, WO6 oTpuMaTy GaxxaHuit 3pis.

OGpi3aHHA rinok i naroHiB y nnoaoBux AepeB

BaxaHo 0bpi3aTy rinku i naroHn NNoAoBKX AEPEB HE NEPNEHANKYNSPHO,
a Tpoxu nig, HaxWom i Ha BUCOTi 6rn3bko 5 MM Hap 6pyHbKoto. 3pi3 nig
Haxunom cnig pobutu Tak, Wob HarBuLa Touka byna Hag GPYHBKOH.
3pi3 He cnig pobutn 3aHaaTo 6nmsbko Ao cToBbypa, Wob Mmicue 3pisy
MOro 3aroiTucs.

Bin'eqHyinTe akymynaTop nicnsi KOXXHOTO BUKOPUCTAHHS, LWOG YHUKHYTW
BMNaAKOBOrO YBIMKHEHHSI CTOPOHHIMKU ocobamu abo nig vyac poboTu.

9. PerynsipHe TexHi4He 06CnyroByBaHHs

A\ Cpyhro

eneKkTpomepexi.

BukoHynte  BCi
ob6cnyroByBaHHSA,

onepauii 3  TexHi4yHoOro
BiAKNIOYMBLUM NPUCTPIN Bif

Tomy, KoM aKyMynsaTop He BMKOPUCTOBYETLCS, MOro cnig 36epiratu
4YacTKoBO 3apsgXeHuM (MpubnusHo Ao 40%). 3apsapkante akymynaTop
0O Toro, siKk BiH MOBHiCTIO po3psianTbes. 3bepiravite Gatapei npu
Temnepatypi  10-30°C. fAkwo 3bepiratm WOr0 NpU  HU3LKUX
Temnepartypax, BiH LWUBMALIE BTPATUTb EMHICTb.

3apsgka akymynstopa onucaHa B iHCTPyKUii OO0 akymynstopa i
3apsAHOro NPUCTPOLO 3 MiHinkn SAS+ALL

ACprHKO Micue 36epiraHHs  NPUCTPOI  Mae

HeAOCTYNHUM Ans AiTei.

MepeBipka HaTAry naHutora

Mam'aTanTe, WO NaHUOr MaLLWHW HarpiBaeTbCs i PO3TAryeThCS Mif vac
pobotu. Mig 4ac nepeps y poGOTi nepesipsnTe HaTAr naHuora,
Bi4MNOBIQHO BiAperynoBaBLLK MOro, SIK onucaHo B po3aini «liarotoeka o
poboTu». MNicns 3akiHYEHHA POBOTK 3MEHLUITL HATAr faHutora, Wob BiH
He 3acTpsr Y LUWHI, KOJNY OXONOHE | BKOPOTUTBLCS.

oyThn

MepeBipka cTaHy WMHK Ta NaHLUiora

MepioguyHo nepeBipsanTe cTaH naHutora i WWHK (He pigle, Hix yepes
KOXHi 5 roguH po6oTun). Po3bnpaHHs BUKOHYITE B NOPSAKY, 3BOPOTHOMY
nopsiaKy, onncaHomy anst 3éupanHs B po3aaini «lligrotoBka 4o po6otuy.
o6 yHWKHYTM HagMipHOro 3HOCY LUMHMW, MEPEBIpTE CTaH NasiB LUMHK:
AKLLIO BN NobaymTe 3a30p, CNPUYMHEHNIN BUBEPTaAHHAM KpaiB nasiB LUMHW
Ha30BHi, 3aMiHiTb LWMHY Ha HOBY abo BignpasTe ii B CEPBICHWI LEHTP AN
PEMOHTY.

[MepeBipTe naHUtor Ha HasIBHICTb 3MamMaHuxX JaHoK,
3aKIenok.

He BuKopucTOBY#TE naHulor 3 nonamMaHuMmn naHkamu, ocrnabneHumu
3aknenkamu abo 3 XXOPCTKMMU 3'€QHaHHAMM.

IHWe o6cnyroByBaHHsA

MepiognyHo nepeBipsaiTe CTaH 3ipoyku, sika NMPUBOAUTL B PyX NaHLuor
(puc. B); y pasi NoLKOAKEHHS BiAHECITb NPUCTPI 4O CEPBICHOIO LIEHTPY
ONS 3aMiHWn.

Akwo HeobXigHO BIANPaBUTU LLYPYNOBEPT B CEPBICHUWA LEHTP And
PEMOHTY, 3axMCTiTb MOro Bid BUMAOKOBUMX MEXaHIYHUX MOLUKOOXKEHb i
BMIMITb aKyMynsaTopu 3 rHi3ga 3apsgHoro NpucTporo

ocnabneHmx

AK BUMHATU aKyMYNATOPHY 6aTapeto

LLlo6 BMIHATM akymynsaTopHy 6aTapeto, Bi3bMITbCSA 3@ Py4Ky NMPUCTPOLO,
a noTiM HaTUCHITb KHOMKY dikcaTopa Ha nepeHin naHeni akyMynsTopHoil
Gartapei. ButarHite akymynsitopHy 6atapeto 3 natpoHa. LLlo6 BctaHoBUTM
aKyMynsaTop, BCTaBTe WOro B Py4Ky, @ MOTiIM HATWUCHITb Ha HbOTO, JOKN He
3adikcyeTbes dikcaTop py4Ku.

O6cnyroByBaHHSA Nnpunagy
TexHiuHe obcnyroByBaHHs Bkrovae B cebe obGcnyroByBaHHS
LypynoBepTa pa3oM 3 akcecyapamu, TOGTO akyMynsTOpPOM i 3apsigHUM

NPUCTPOEM.
Hikonu He BWKOHyWTe pOGOTU 3 TEXHiYHOro

A\ Crpynko .
obcnyroByBaHHA MPUCTPOIO, MiAKMOYEHOro Ao

AXepena XXUBJ1eHHA.

Lle moxe npr3BecTn 00 Cepiio3HKx TpaBM abo ypaxeHHs! eneKTpUdHUM
cTpymoMm. Nepen o6GcnyroByBaHHSIM BUAMITL akyMmynsiTOpHy G6aTapeto 3
rHi34a BUKPYTKM.

OGcnyroByBaHHS  LLypynoBepTa mMonsira€ B YTPUMaHHi  BCiX 1oro
KOMMOHEHTIB, HEOoOXiOHWMX AONsi HopManbHOi po6oTu, B 4ucToTi. Ons
OUULLIEHHS HE MOXHa BUKOPUCTOBYBATW PO3YMHHUKMW, OCKIMNbKY Lie MOXe

NPU3BECTU [0 HEMNOMPaBHOrO MOLUKOOXKEHHSI iHLLIMX
KOMMOHEHTIB, BUTOTOBMEHUX i3 NNACTUKY.

AKyMynsiTOp HE MOXHa YUCTUTM BOOOH, OCKIMbKM L& MOXE CMIPUYUHUTA
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMVKaHHS, Lo npusBege A0 HEe3BOPOTHOro

NOLWKOOXKEeHHSA

kopnycy Ta

Mepen KOXHMM 3anyCcKoM:

- MepekoHarTecs, WO BEeHTUNSLIHI OTBOpY ABWUryHa He 3abnokoBaHi i
He 3abpyaHeHi. 3a HeoOXigHOCTI BiOKPUATE/MPOYNCTITH X raHYipKoto,
3rierka 3Mo4eHolo y Bogj;

Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTAHHSA:
- Big'egHaiite akymynsitop, wWo6 YHWUKHYTM BUMNAAKOBOI akTuBaLji
HecaHKLioHOBaHUMK ocobamu abo nig Yac NOBOMKEHHS 3 HAM.

10. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

Akwo BMpPi6 HeobXiAHO BiANpaBMTU B PEMOHT, Nepepn, BianpaBKoOO
060B'sI3K0BO Bif'eAHaNTe aKyMynATOp i CNOPOXHiTb MacnsiHui 6ak.
3riAHO 3 YMHHMM 3aKOHOAABCTBOM, TPAHCMOPTYBaHHA piAkoro
nanuea - B TOMy YuCHli | TPaHCNOPTYyBaHHA BMPOGIB ANs cepBiCHOro
obcnyroByBaHHA - 6e3 AOTPMMaHHA ocobnuBUX yMoB Gesnekw,
3a3HavYeHNX B OKPeMUX HOPMaTUBHUX AOKYMEHTax, 3a6OpoHeHo.

[nsa npuabaHHs 3anacHUX YacTUH Ta akcecyapis, 6yab nacka, 3B'SXiTbCs
3 komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi JaHi MOXHa 3HaWTK Ha
CTOPiHUi 1 LUbOro NociGHuKa.

Mpw 3amoBReHHi 3anacHnx YacTvH, Byab nacka, BkadynWTe Homep napTii
Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui Ta HoMep AeTani 3i CknaganbHOro KpecneHHs.
[MpoTarom rapaHTiMHOro TepMiHYy PEMOHT 3AINCHIOETLCA BIAMOBIAHO A0
YMOB rapaHTinHoro TanoHa. byab nacka, nepegante HecnpasHWI BUPiO
Ons  peMoHTy 3a Micuem npuabaHHa (MpogaBeub 3060B'A3aHMN
NPUAHATU HecnpaBHWI BUpiO), HagiwniTb WOro A0 LUEeHTparnbHOro
cepBicHoro ueHTpy Dedra Exim abo HagiwniTe MOro o CepBiCHOro
LEeHTPY, Hanbnmx4oro A0 BaLLOro MiCLSA NPOXUBAHHS (CMIMCOK CEPBICHWX
LeHTpiB Ha cawTi www.dedra.pl). Byab nacka, gopavite 3anoBHEHWN
rapaHTinHuiA TanoH. llicna 3akiHYeHHs rapaHTIHOro TepMiHy PEeMOHT
3AINCHIOETBCA  LEHTparibHUM  CepBiCHUM  LeHTpoMm.  Hagiwnite
HecnpaBHWUA BUPIO OO CepBiCHOTO LUEHTPY (BUTpaTM Ha Nepecurnky
onnavye Kop1cTyBay).

11. CamocTillHe yCyHeHHs1 HecnpaBHOCTe!

ACprHKO Mepep camocTiHUM yCYHEHHsIM HecnpaBHOCTeW

BiA'eAHaNTe NPUCTPIN Big oXXepena XUBMEHHA.

Mpobnema MpuymnHa PiweHHs
Mpunag He|HenpasunbHO MepeBipTe akymynsTop.
npautoe NiAKH4YeHO
aKymynsaTop.
AkymynaTop 3apagiTe akymynsTop
pO3psaXKEHUA
HecnpaBHuit BUMukay |3aMiHiTe  nepemukad  Ha
HOBUWM - 3BEpHiTbCA A0
CEepBICHOro LEHTpY
Banax ropinoi izonsuii [MoTtpebye pemMoHTy ABUIYH -
3BEPHITBCA [0 CepBiCHOro
LUEeHTpY
OBuryH 3abwuti  BeHTUNAUiNHI[MpoayTn CTUCHEHUM
neperpiBaeTbcs  |0TBOPU noBiTPsIM

MpucTpivi Baxko|3aHapTo cunbHe|lNepeBipTe HaTar naHutora

3anyckaeTbCsl, |HaTAryBaHHs NaHutora |(aue. po3ain «lligrotoBka Ao
yepes  aeskun poboTny»)

Yac  nepecrae

npautoBaTmn

Oyxe Hu3bKa |JlaHutor 3HoweHnn 3atountn  abo  3aMiHUTK

edEeKTUBHICTb naHutor
ITaHutor  HaTarHyTui|lMepeBipTe HaTAr naduiora
3aHaaTo cnabko (avs. pospin «[ligrotoBka Ao

po6oTny»)

12. CknagaHHA npunagy

1 - MiHi akymynsTopHa nuna - 1 wTt, 2 - naHuor - 1 wr, 3 - HanpsMHa
WwnHa - 1 Wwr.

13. IHdopmalia Ana kopuctyBayiB Wo[o yTunisauii
eNeKTPUYHOro Ta  €eNIeKTPOHHOro  ob6rapgHaHHA
(cTocyeTbCcs gOMorocnoaapcTB)

CumBon, 3o06paxeHuii Ha Bupobax abo  cynpoBigHin
:@jnowmemaui'{, BKasye Ha Te, LUO HecrnpaBHe ernekTpuyHe abo
erneKTpoHHe obnafHaHHs He MOXHa YyTunidyBaTM pasoM 3
~ nobytoBumu Bigxogamu. AKWO Bam NOTPIGHO yTWnidyBaTu,
NOBTOPHO BUKOpUCTaTh abo BiAHOBUTU KOMMOHEHTH, HalKpaLLe BigHEeCTH
iX [0 cneuianizoBaHoro nyHKTy 360py, Ae BOHW OyayTb MPUAHATI
6e3KoLTOoBHO. |HdOopMaLilo Npo  MiCLEe3HaXOMKEHHs MyHKTIB  300py
BiANpaLpoBaHOro obnagHaHHS HagalTb MiCLEBi oOpraHu Briagwu,
Hanpuknag, Ha ixHix BeG-canTax.
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MpaBunbHa yTunizauis npucTpoto, JonomMarae 36eperTtu LiHHI pecypcu Ta
YHUKHYTW HEraTMBHOrO BMMMBY Ha 300pOB'S Ta  HaBKOMULLHE
cepegosuLle BHacNigok MOXITMBOT NPUCYTHOCTI B
obnagHaHHiHeGe3NeYHNX PEYOBMH: PEYOBUHM, CyMillli T8 KOMMOHEHTW.
HenpaeunbHa yTunisauis BiAXOAiB 3arpoXye LTPaHUMM CaHKLisMK
3riAHO 3 BigMNOBIAHMMMW MICLIEBMMU HOPMaMW.

KopuctyBaui B kpaiHax €C: fAkwo Bam nOTPiGHO yTWnidyBaTu
enekTpuyHe abo enekTpoHHe obnafHaHHs, 3BEPHITLCA 40 HAaNBNMXKYOoi
TOYKM npogaxy abo [0 Baloro mnocradanbHuKa, sikuii HagacTb BaMm
[opaaTtkoBy iHpopmalito.

YTunisauia B kpaiHax 3a mexamu €sponencekoro Cotosy: Llen cumson
cTocyeTbCs nuwe kpaiH €sponencbkoro Coto3y. AKWO BKU xo4veTe
yTunisyBatu uen BuUpiO, 3BEpHITbCA [0 MicueBux opraHiB Bnagun abo
avnepa Ans oTpMmaHHs iHchopMalii Npo npaBunbHUIA cnoci® yTunisawii.
BignosipHo po Permamenty (€C) 2023/1542 EBponeicbkoro
MapnameHTy Ta Pagm npo 6atapeiiku Ta akymynaTopu i BianpauboBaHi
Gatapeliku  Ta  akymynatopu, fedekTHi  abo  BUKOpMCTaHi
GaTapeliku/akyMynsTopu MOBWHHI  36upatuca okpemo i nignaratu
€KOIOori4YHO CYMiCHil nepepobui.

FapaHTinHUM TanoH
Ha

(Ha3Ba npoaykTy)

Homep 3aMOBREHHS: ........cceeeen. HoMep NOTY: ..ovviieiiiieieieene
(mani - MpogykT)
[ata npuabaHHs NPOAYKTY: .............

Mevatka gunepa

[ata Ta nignmc NPOJaBLUSA: ......cccceeeereereeeieeeneneas
3anBa KopucTyBayva:
A nigTBepaXxylo, WO O3HaNOMMEHUA 3 yMOBaMW rapaHTiHUX
3000B'A3aHb Ta Hacnigkamy HefOTPMMAaHHSA BKa3iBOK, BUKNaAeHWX B
iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTInHOMY TarnoHi. {1 03HanloMneHun 3
ymoBam# Ui€i rapaHTil, Wo NiaTBepaXXyto BlaCHUM NignMcoMm:

[aTta i micue

|. BianoBiganbHicTb 3a MpoaykTt

1. Nopyuutenb - Dedra Exim Sp. Z 0.0. 3 MiCUE3HaXOMKEHHSIM Y M.
MpywkyB, agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 lMpywkys, KRS 0000062517,
OxkpyxHuin cyn micta Bapwasn y Bapuwasi, XIV EkoHomiuHui Biggin
HauioHanbHoro cyposoro peectpy, NIP 527-020-49-33, craTyTHUM
kanitan: 100 980,00 3[TOTUX.

2. BignoBigHO OO0 YMOB, BMKMaAEHVX Y LIbOMY rapaHTiliHOMY TarloHi,
[apaHT Hagae rapaHTio Ha Bupi6, nounHatoum 3 auctpumbyuii MapaHTa.
3. BignosiganbHicTb 3a rapaHTi€tlo NOLIMPIOETLCA NULEe Ha AedekTu, Wwo
BVMHVKMN 3 MPUYMH, NpuTamMmaHHux MpoayKkTy Ha MOMEHT MOro AOCTaBKu
KopucTyBayesi.

4. KopuctyBad mae npaBo Ha 6€3KOLUTOBHMUI peMOHT NpoayKTy B paMkax
rapaHTii, SKWO AedekT CTaB OYEBUOHVMM MPOTATOM rapaHTiiHOro
nepiogy. Cnoci6 pemoHTy ToBapy (MeTO4 PEMOHTY) BU3HAYAETLCS Ha
poscya NapaHTa. Akwo MapaHT BUABUTD, O PEMOHT HEMOXIMBUNA, BiH
3anuwae 3a cobol MpaBo 3aMiHUTU AedeKTHU enemeHT abo Becb
MpoaykT Ha 6e3gedekTHUIA, 3HM3uTK LiHy MNpoaykTy abo BigMoBUTUCS
Big 4OroBopy.

5. Mo BigHOLWEeHHI0 A0 KopucTyBaya, SkuiA He € CMoXMBaYeM y po3yMiHHi
LinsinbHoro kogekcy Big 23 kBiTHs 1964 poky, BignosiganbHicTb MapaHTa
3a 30UTKM, WO BUNMUBaKTb 3 Uiei rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 ii
YKNaAeHHAM Ta BUWKOHAHHSAM, He3anexHo Bi4 MpaBoOBOro TUTYY,
obMexyeTbCcst MakcMyM BapTicTio AedpekTHoro MpoaykTy.

Mignuc kopuctysava

Il. FTapaHTitHU TepMiH
KomnoHeHTV npoaykTy

TpwvBanicTb rapaHTiiHOro 3axucTy

36 micauiB 3 gatn npuabaxHa MpoaykTy, [K

DED7181S i ;
3a3Ha4yeHo B LbOMY rapaHTiiHOMY TaroHi

lll. YMoBM, 3a AKMX MOXHa CKOPUCTATUCS FrapaHTiEo

1. KopucTtyBay noBvHEH Mpea'siBUTU 3anOBHEHWI rapaHTiNHWM TanoH
Mpogykty Ta nigTBepautn obcTaBuHU  npuabaHHs  [pogykTy
KopucTyBayem, Hanpuknag, npea'aBuBLUM YeK, paxyHOK-(haKkTypy TOLLO.
3 MeTo edekTMBHOrO po3rnsdy peknamadii pekoMmeHayeTbesl, o6

KopuctyBay HagaB pa3om 3 Bupobom BCi KOMMOHEHTW, 3a3HayeHi B
po3gini  "KomnnekTauis npucTtpot”, wo Mictutbess B [MocibHuky
KopucTyBava.

2. lWo kopucTyBay AOTPUMYETHLCS iIHCTPYKLiWA, HaBeAEHUX B IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyartauii Ta rapaHTiiHoMy TaroHi.

3. MapaHTia nowmpioeTbest NuLe Ha TepuTopito Pecny6niku Monbliya Ta
ecC.

4. lapaHTia He nowmploeTbea Ha AedekTn MpoaykTy, WO BUHUKAIOTb,
30Kpema, BHacnigok:

A. HepotpumanHs KopuctyBauem ymoB, BuknageHux B IHCTpykuii 3
eKkcnnyartaduii, 3okpema LWoao MpaBwUbHOI ekcnnyaTadii, TeXHiYHOoro
06CnyroByBaHHS! Ta OYULLEHHS;

B. BukopuctaHnHsa KopuctyBadem 3acobiB ons yvwieHHs abo gornagy, siki
He BiAnoBigaloTb BUMOram IHCTpyKLUii 3 ekcnnyartadii;

C. HeHanexHe 30epiraHHa Ta  TpaHcrnopTyBaHHsi  [lpogykTy
KopuctyBayewm;
D. HecaHkuioHoBaHi ~ 3miHM  Ta/abo  mopgwmdikauii  MpoaykTy

KopuctyBauem, siki He 6ynu ysromgxkeHi 3 FapaHTom;

E. BukopucTaHHsi KopucTtyBayem y Bupobi BuTpaTHMx Matepianis, ki He
BignoBigaloTb BUMoram [HCTpyKLUii 3 ekcnnyaTadii.

5. KopuctyBauy, skuii He € cnoxuBadyem y po3yMmiHHi LinsinsHoro kogekcy
Bif 23 kBiTHSA 1964 poky, BTpadae rapaHTito Ha [poayKT, B sKOMY:

A. CepiliHi HOMepu, NO3HaYeHHA AaTu Ta MmacrnopTHi Tabnuuku Bynu
BuAarneHi, 3miHeHi abo NOLUIKOAXKEHI KOpUCTyBayewMm;

B. Mnombu 6ynu nowkomkeHi kopucTyBadyeM abo MaloTb O3Haku
BTPYYaHHS KOpMCTyBaya.

YBara: Kopuctyeay 3060B'A3aHMii CaMOCTINHO i 3a BMACHWIA paxyHOK
BMKOHYBaTK Aii, NOB'A3aHi 3 NOBCAKAEHHOW ekcnnyaTadieto Bupoby, Lo
BMNMMBaIOTb, 30Kpema, 3 |HCTpyKuUii 3 ekcnmyarauii, caMOoCTiHO i 3a
BMNacHWN paxyHoK.

IV. Mpouenypa nogaHHA ckapru

1. Akwo Bu Busisute, wo Bupib npautoe HenpaBuibHO, nepeq TUM, siK

npeg'siBUTN npeTeHsito, Byv MNOBMHHI nNepekoHaTucs, WO BCi KPOKW,

3a3HadeHi B IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, 6ynu BUKOHaHI NpaBurbHO, NepLu

HiXX Npen'aBnsiT NpeTeHsito.

2. PekoMeHOyeTbCA Npea'saBUTU NpPeTeH3ito HeranHo, 6axaHo nNpoTarom

7 OHiB 3 MOMeHTY BUsiBNeHHs aedekTy B ToBapi. Kopuctysay, skuii He €

crnoxusayvem y po3ymiHHi LinsinbHoro kogekcy Big 23 kBiTHA 1964 poky,

BTpayae npaea, L0 BUNIMBAKOTL 3 L€l rapaHTii, SKWO BiH He nogacTb

cKapry NpoTsarom 7 fHiB.

3. lMoBigoMneHHs Npo peknamadilo MOXHa nogaTtu, 30Kpema, B MicLi

npuabanHHa [MpoaykTy, B rapaHTinHOMY CepBiCHOMY LeHTpi abo B

nucbMoBIv hopMi Ha BkadaHy agpecy: Dedra Exim Sp. Z o.0., ul. 3 Maja

8, 05-800 Pruszkéw.

4. KopuctyBay Moxe nogaTtu ckapry, BUKOPUCTOBYO4YM POPMY, AOCTYMHY

Ha BebG-canTi www.dedra.pl. ("3asBa npo rapaHTiliHi 3060B'A3aHHS").

5. Aopecu rapaHTiiHoro obcryroByBaHHsi A5t OKPeMMX KpaiH MOXHa

3HanTK Ha canTi www.dedra.pl. Akwo rapaHTiiie obcnyroByBaHHSA ANs

NeBHOI KpaiHW He nepenbayveHo, peKoMeHAYETLCA HaACUaTh rapaHTiviHi

npeteHsii Tyau: Dedra Exim Sp. Z o.0. Ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

(MombLa).

6. 3 meToto 6e3nekn Kopuctysaya BrkopvcTaHHs aedektHoro Mpoaykry

3a60poHeHO.

7. MonepepxeHHs: BukoprcTaHHa HecnpasBHoro Bupoby € Hebe3neyHum

ans 3gopos'a Ta xutTtsa KopuctyBava.

8. BukoHaHHs1 3000B'si3aHb 3a rapaHTielo Binbyaetbcs npoTsirom 14

pobounx OHIB, paxyroun Big AaTu gocTaBkum KopucTtyBayem 3asiBNEHOro

MpogykTy.

9. MNMepen TvM, sk BignpaBuTu AedekTHUA Bupid Ha peknamadito,

PEKOMEHAYETLCA MOro nounucTutu. Bupib, wo nignarae peknamadii,

pPEKOMEHAYETbCA peTenbHO 3axuwati  Bif MOWKOMKEHb Mif 4ac

TPaHCNOPTYBaHHA (PeKOMEeHAYeETbCA [0CTaBnATM BUPIO, WO niansrae

peknamaliii, B opuriHanbHii ynakoBLyj).

10. [apaHTiHMA TepMiH MPOJOBXYETbCA HA 4Yac, MPOTArOM SKOro

KopuctyBay He mir BukopuctoByBaTu NpoaykT, Ha SKUA NOLUMPIOETHCA

rapaHTis, Yyepes fedexT.

[apaHTia He BukNYae, He oOOMexXye i He npuU3yNuHSE npasa

KopuctyBaua, nepeg6ayeHi NONoXeHHsSIMU NPO rapaHTilHi 3060B's13aHHS

woao gedekTiB npogaHux ToBapis.

BignosigHo po crarTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679

€sponencbkoro MapnameHTty Ta Paagum Big 27 kBiTHA 2016 poky npo

3axuCT hisnyHmX ocib y 3B'a3Ky 3 06poOKOI MepCoHanbHNUX AaHUX i MPO

BiNlbHWI PyX TakUX AaHWX Ta Npo ckacyBaHHsa AupekTueu 95/46/€C (pani:

"RODQ"), noBigomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom BallMX NepCOHanbHWUX AaHWX, BKa3aHux y copmi, €
komnaHis DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn.
3 Mas, 8, 05- 800, MNpywkyB (gani: «<KoHTponep»).

2. Bawi gaHi 6yayTb 06pobnATUCS BUKIIOYHO 3 METOK BUKOHAHHS
rapaHTiHOI npoueaypu ANS NpUCTpotlo 3rigHo 3 miT. b n. 1. cT. 6
3aranbHOro pernameHTy 3axucTty AaHux (gani: «3P30») HapaHHs
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OaHnx € p[obpoBinbHWM, ane HeobXigHUM  Ans  BUKOHAHHS
rapaHTiiHOT npoueaypu.

3. Bawi paHi 6yayte 06pobnsiTucs npoTArom nepiofy BUKOHAHHSI
rapaHTiiHOi npouegypu Ta 3 METOK apxiByBaHHA Ha BWNagok
HeobXiAHOCTI 3aXUCTY Bif, MOXNMBMX NpeTeH3iin Ao KoHTponepa, ane
He JoBLUe 3aKiHYeHHS TEPMiHY NO30BHOI AaBHOCTI.

4. Bauwi AaHi MoxyTb ByTu po3kpuTi Tinbku cyb'ekTam, ski o6pobnsioTs
OaHi Big imeHi KoHTponepa, Ha nigctasi NMCbMOBOrO JOrOBOPY Mpo
[OpYyYeHHs1 Ha 0OpobKy nepcoHanbHUX AaHux, Wo nepenbadyae,
30Kpema, TexHi4He 0BCnyroByBaHHs, XOCTUMHI abo obcryroByBaHHS
BebG-canty, IT-cepBic, Kyp'epcbky KoMMaHito. [locTayanbHukM
KoHTponepa 3060B's3aHi 3abesnevyBat Ge3neky pAaHux i
[OTPUMYBaTUCS BUMOP YMHHOMO 3aKOHOAABCTBA LIOAO 3aXUCTY
NepcoHanbHNX OaHUX i HE MOXYTb BMKOPUCTOBYBATW AOBIpPEHi im
nepcoHanbHi AaHi B UiNsX, BiAMIHHUX Bif 3a3HayeHWX y JOroBopi 3
KoHTponepom.

5. Bauwi nepcoHanbHi AaHi He ByayTb 06pobnsTUCA aBTOMATU30BaHO,
3okpema, He OydyTb npodinoBaTUCA, a Takox He OyayTb
nepepaBaTtucs y TpeTi KpaiHW/MixkHapoaHi opraHisadii.

6. Bw maeTe npaBo Ha JOCTYN [0 CBOiX NEPCOHanNbHNX AaHNX Ta Npaso
Ha IXHE BUNPAaBMEHHS, BuaaneHHsi, o0bmexeHHst o6pobku, NnpaBo Ha
nepefjayy AaHuWX, NpaBO Ha BigMOBY Big 0Opobku, y Oyab-Aakui
MOMEHT;

7. 3 ycix nmuTaHb, nNoB’A3aHMXx 3 0bpobkoto KoHTponepom Balimx
nepcoHanbHUX AaHuX, BU MOXeTe 3BepHyTuCs Ao KoHTponepa 3a
appecoto e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maete npaBo nmogaTtu ckapry AO BiAMOBIGHOIO HarmsgoBOro
OpraHy i3 3axX1CcTy NepcoHanbHUX AaHWX.
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Die Konformitatserklarung ist der Anleitung als separates Dokument beigefugt.
Sofern keine Konformitatserklarung vorliegt, wenden Sie sich bitte an Dedra Exim
Sp. z o.0.
Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separates Heft
beigefugt.

WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen
Warnhinweise und Anweisungen lesen.

markierten
Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefiihrten Warn- und Sicherheitshinweise
kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren Verletzungen fiihren.

Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spateren
AACHTUNG Nachschlagen aufbewahren.

Das Gerat aus der SAS+ALL-Serie ist ausschlieBlich fiir den Betrieb mit
Ladegeraten und Akkus aus der SAS+ALL-Serie bestimmt.

Der Lithium-lonen-Akku und das Ladegerét sind nicht im Lieferumfang enthalten
und missen separat erworben werden. Die Verwendung von Akkus und
Ladegeraten, die nicht fiir das Gerat bestimmt sind, ist verboten.

2. Beschreibung des Gerits

Abbildung A: 1. — Kette, 2. — Schutzhaube, 3. — Abdeckung, 4. — Feststelltaste, 5. —
Haupthandgriff, 6. — Ein-/Ausschalter, 7. — Akku Buchse, 8. — Mutter, 9. —
Flhrungsschiene, 10 - Einstellmutter fur die Kettenspannung, 11 - Olbehalter

3. Verwendungszweck des Gerits

Das Geréat ist zum Sagen von Holz und Holzgegenstdnden bestimmt. Die
Kettensége eignet sich besonders zum Entasten diinner Aste und zum
Zurlckschneiden von  Baumtrieben, deren Dicke den maximalen
Schnittdurchmesser nicht Uberschreitet. Die Vorgehensweise wird im weiteren
Verlauf der Anleitung ausfihrlich beschrieben.

Der Einsatz des Gerats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten moglich, sofern die in der
Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzbedingungen und zulassigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.

4. Nutzungsbeschrankung

A\ACHTUNG
Unbefugte Anderungen an der mechanischen und
AACHTUNG elektrischen Konstruktion, jegliche Modifikationen,

Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben sind,

Das Gerit darf nur unter den nachstehend aufgefiihrten
»Zuldssigen Betriebsbedingungen* verwendet werden.

werden als rechtswidrig behandelt und fiihren zum sofortigen Verlust der
Garantieanspriiche, und die Konformitatserklarung verliert ihre Giiltigkeit.

Schneiden Sie keine anderen Werkstoffe, die nicht unter ,Verwendungszweck®
aufgefihrt sind.

Bei nicht bestimmungsgeméaRer Verwendung oder Verwendung entgegen der
Betriebsanleitung erldschen die Garantieanspriiche unmittelbar.

Zulassige Arbeitsbedingungen
S1 - Dauerbetrieb und andere.
Temperaturbereich beim Laden der Batterie 10 - 30°C. Nicht
Temperaturen (iber 40 °C aussetzen.

5. Technische Daten

Modell des Gerits DED7181S
Betriebsspannung [V] 18 d.c.
Drehzahl [min] 5400
Kettengeschwindigkeit [m/s] 8,0
Schwertldnge [mm] 200
Maximale Schnittldnge [mm] 190
Treibgliedstarke [mm] 1,1
Anzahl Treibglieder 45
Kettenteilung [*] 0,25
Kettenprofil HalbmeiRel
Schwingungspegel, gemessen am Haupthandgriffs an [m/s?] <2,5
Messunsicherheit K [m/s?] 1,5
Larmemissionen:

Schalldruckpegel Lpa [dB(A)] 69
Messunsicherheit Kpa 3
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 77
Messunsicherheit Kwa 3
Garantierter Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 80

Informationen iiber Vibrationen und Larm

Schwingungsgesamtwert ah und Messunsicherheit wurden gemaft EN 62841-4-1
ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemission wurde gemaR EN 62841-4-1 ermittelt und ist vorstehend in
der Tabelle aufgefiihrt.

Larm kann zu Gehoérschéden fiihren. Tragen Sie bei der
AACHTUNG Arbeit immer einen Gehodrschutz! 9
Der angegebene Larm-/Schwingungsgesamtwert wurde gemaR einer
standardisierten Priifmethode gemessen und kann zum Vergleich eines Gerats mit
einem anderen verwendet werden. Der angegebene Larm-/Schwingungspegel
kann auch fiir eine vorlaufige Bewertung der Larm-/Schwingungspegel verwendet
werden.
Der Larm-/Schwingungspegel wahrend der tatsachlichen Verwendung des Geréats
kann von den angegebenen Werten abweichen, je nach Art des Einsatzes der
Arbeitswerkzeuge, insbesondere je nach Art des zu bearbeitenden Werkstiicks und
der Notwendigkeit, Vorkehrungen zum Schutz des Bedieners zu treffen. Um die
Belastung unter tatsachlichen Einsatzbedingungen genau zu beurteilen, missen
alle Teile des Betriebszyklus bertlicksichtigt werden, einschlieRlich der Zeitraume,
in denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet, aber nicht fiir die Arbeit
verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit

AACHTUNG Das Gerat ist Teil der SAS+ALL-Serie, daher ist fiir die

Verwendung neben dem Gerat selbst auch ein Set
bestehend aus Akku und Ladegerit erforderlich. Die Verwendung von
anderen Batterien und Ladegeréten ist verboten.

Fiihren Sie alle in diesem Kapitel beschriebenen Schritte
AACHTUNG bei abgeschalteter Batterie aus.
Den Akku nach dem vollstdndigen Zusammenbau des Gerats und dem Einstellen
der Kettenspannung einsetzen.

ﬂ ACHTUNG Tragen Sie beim Montieren, Einstellen und Uberpriifen der
Kettensdge immer Schutzhandschuhe, um Verletzungen
zu vermeiden.

Montage von Schwert und Sagekette

Lésen Sie die Spannmutter (Abb. A. 8), entfernen Sie die Abdeckung des
Kettenantriebs (Abb. A. 3) Montieren Sie die Fiihrungsschiene mit dem passiven
Element des Spanners wie in Abbildung C dargestellt.

Sagekette auf Schaden Uberprifen — Kettenglieder auf Risse und Nieten auf
Bruchstellen Uberpriifen. Eine beschadigte Sagekette darf nicht montiert werden.
Die Sagekette um das Schwert legen und die Treibglieder in die Nut des Schwertes
einfiihren. Bei der Montage des Schwertes darauf achten, dass die Offnung am
Ende des Schwertes in den Kettenspannbolzen eingefiihrt wird.

Achten Sie auf die richtige Richtung der Kettenmontage — die scharfen Kanten der
Schneidekanten mussen in Richtung der Kettenumdrehung zeigen. Stellen Sie
sicher, dass die Flihrungsschiene richtig am Gehause des Motors anliegt und die
Kette richtig im Antriebsrad sitzt (Abb. C). Setzen Sie die Kettenschutzscheibe
(Abb. A. 3) auf und ziehen Sie die Spannschraube der Fiihrungsschiene fest (Abb.
A. 8). Stellen Sie sicher, dass die Schutzscheibe an der Gehdusewand entlang aller
Berlihrungsflachen anliegt, nirgendwo absteht oder gespannt ist.

Spannen der Sagekette

Die Sagekette dehnt sich beim Gebrauch aus, Uberprifen Sie daher regelmaRig die
Spannung. Bedenken Sie bei erstmaliger Verwendung einer neuen Sagekette,
dass diese Zeit zum Einlaufen benétigt. Deshalb sollten Sie die Kettenspannung
haufiger Uberprifen. Besonders wichtig ist es, die Spannung einer neuen Kette alle
5-10 Arbeitsminuten zu Uberpriifen.

Um die Kettenspannung zu regulieren, muss die Spannschraube (Abb. A, 10)
gedreht werden. Wenn Sie in die Richtung des Pfeils drehen, spannen Sie die
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Ségekette. Wenn Sie in die entgegengesetzte Richtung drehen, lockern Sie die
Kettenspannung.

Ein richtig gespannter Kettenriemen hangt nicht entlang der unteren Kante der
Flhrungsschiene herunter und lasst sich mit einer leichten Bewegung von der
Schiene in der Mitte ihrer Lange um ca. 3—4 mm wegschieben (Abb. D), wobei die
Kette nicht aus dem Fihrungsrillenprofil herausrutschen darf. Nach dem Loslassen
kehrt die Kette an ihren Platz in der Fihrungsnut zurlick.Bei Bedarf Korrekturen
vornehmen, indem Sie die obigen Schritte wiederholen.

Schmieren der Sagekette

Vor dem ersten Gebrauch einer neuen Sagekette empfiehlt es sich, diese zunachst
fur einige Stunden in Ol zu legen. Das Ol dringt in alle Elemente der Ségekette ein,
wodurch die Lebensdauer des Schneidsystems verlangert wird.

Fillen Sie ca. 30 ml Ol in den Tank (Abb. A, 11) (empfohlenes Ol Dedra DEGLO02).

7. Einschalten des Gerits

ausfiihren.

Vor der Inbetriecbnahme des Gerdts unbedingt die im
Kapitel ,Arbeitsvorbereitung” beschriebenen Schritte

Vor dem Einschalten des Geréats sicherstellen, dass sich keine anderen Personen
oder Tiere in der Nahe befinden, die unbeabsichtigt in die Reichweite des Gerats
gelangen konnten. Sicherstellen, dass die Sagekette beim Einschalten nichts
berihrt.

Um das Gerat einzuschalten, driicken Sie die Einschaltsperre und anschliefend
den Ein-/Ausschalter. Das Loslassen des Ein-/Ausschalters bewirkt das
Ausschalten des Gerats.

8. Verwendung des Gerits

Ubersteigt die Temperatur des Akkus 40 °C, stellen Sie die
AACHTUNG Arbeit ein und warten Sie, bis der Akku abgekiihlt ist.
Beachten Sie bei der Arbeit mit dem Gerdt unbedingt alle in den
Sicherheitshinweisen aufgefiihrten Sicherheitsregeln und Empfehlungen.

Direkt auf dem Boden, Beton oder anderen Oberflachen
AACHTUNG aufliegendes Holz darf nicht geschnitten werden.
Das Aufsetzen der Sagekette auf den Boden oder einen anderen Untergrund kann

gefahrlich sein und verkirzt auferdem die Lebensdauer von Sagekette und
Flhrungsschiene.

A\ACHTUNG

Das Halten der Sége in der umgekehrten Position erhéht das Verletzungsrisiko und
sollte niemals angewendet werden.

Entasten

Unter Entasten versteht man das Entfernen von Asten von einem geféllten Baum,
der auf dem Boden liegt. Belassen Sie beim Entasten die dickeren unteren Aste,
damit der Baum am Boden gestltzt wird. Beginnen Sie mit dem Entasten am
Stammfull des geféllten Baums und arbeiten Sie sich in Richtung der Baumkrone
vor. Die Aste nacheinander abschneiden und kleine Aste mit einem einfachen
Schnitt entfernen. Aste, die unter Spannung stehen, auf der Seite der Zugspannung
absagen, um ein Einklemmen der Kettensdge zu vermeiden. Achten Sie beim
Schneiden von Asten, die unter Spannung stehen, auf ein Riickschnellen in eine
unvorhergesehene Richtung, wodurch der Bediener getroffen und verletzt werden
kann.

Baumstamm abldngen

Das Ablangen (oder Zuschneiden) beruht auf dem Schneiden eines geféllten und
zuvor entasteten Baumes in Querrichtung in kirzere Abschnitte, um die
gewlnschte Sortierung zu erhalten.

Schneiden von Asten und Trieben von Obstbidumen

Es wird empfohlen, Baumpflegeschnitte nicht senkrecht, sondern leicht geneigt und
in einer H6he von etwa 5 mm Uber der Knospe durchzufiihren. Beim schragen
Schnitt sollte der héchste Punkt liber der Knospe liegen. Der Schnitt sollte nicht zu

nah am Stamm erfolgen, damit die Wunde verheilen kann.
Den Akku nach jedem Gebrauch vom Gerat trennen, um
AACHTUNG ein unbeabsichtigtes Einschalten durch Unbefugte oder

wahrend des Transports zu vermeiden.

9. Laufende Wartung

Bei der Durchfilhrung aller Wartungsarbeiten ist das
AACHTUNG Gerat von der Stromquelle zu trennen.
Kettenspannung iiberpriifen
Bitte beachten Sie, dass sich die Sagekette wahrend des Betriebs erwarmt und
dehnt. Wahrend der Arbeitspausen die Kettenspannung Uberprifen und wie im
Kapitel ,Arbeitsvorbereitung” beschrieben korrigieren. Verringern Sie nach

Abschluss der Arbeiten die Kettenspannung, damit sie beim Abkuhlen und
Zusammenziehen nicht im Schwert eingeklemmt wird.

Zustand von Schwert und Sagekette iliberpriifen

Den Zustand der Sagekette und des Schwertes regelmafiig (mindestens alle 5
Betriebsstunden) Uberpriifen. Zur Demontage die Anweisungen fiir die Montage im
Abschnitt ,Arbeitsvorbereitung” in umgekehrter Reihenfolge befolgen. Reinigen Sie
die Nuten des Sagekettenschwertes. Um tberméaBigen Verschlei des Schwertes
zu vermeiden, Uberprifen Sie den Zustand der Schwertnuten: wenn ein Spalt
infolge nach aulen gebogener Kanten der Schwertnuten sichtbar ist, muss das
Schwert durch ein neues ersetzt oder zur Aufarbeitung an ein Servicezentrum
eingesandt werden.

Sagekette auf Risse der Kettenglieder und lose Nieten tberprifen.

Verwenden Sie keine Sigekette mit gebrochenen
AACHTUNG Gliedern, losen Nieten oder schwergangigen Gelenken.
Sonstige Wartungstatigkeiten

Die Kettensdge sollte immer mit der rechten Hand am
hinteren Griff gehalten werden.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Zahnrads, das die Kette antreibt (Abb.
B). Wenn Sie Schaden feststellen, geben Sie das Gerat zur Reparatur, um es
auszutauschen.

Reinigen Sie das gesamte Elektrowerkzeug regelméaRig, wobei Sie besonders auf
die Reinigung der Liftungsschlitze des Elektrowerkzeugs achten.

Vermeiden Sie das Aufladen des Akkus direkt nach intensiver Nutzung. Aufgrund
der Entladung sollte der Akku nicht vollstandig entladen gelagert werden, da er sich
dann unter den kritischen Wert entladen und dauerhaft beschadigt werden kann.
Ein nicht benutzter Akku sollte daher teilweise geladen (ca. 40 %) gelagert werden.
Laden Sie den Akku auf, bevor er vollstéandig entladen ist. Lagern Sie Batterien bei
Temperaturen von 10-30 °C. Bei niedrigen Temperaturen verliert er schneller an
Kapazitat.

Das Laden des Akkus ist in der Anleitung zum Akku und zur Ladegerat der Linie
SAS ALL beschrieben.

Bei Bedarf zur Reparatur an den Kundendienst senden, das Gerat vor
mechanischer Beschadigung schiitzen und die Batterien aus dem Ladegerat
entfernen.

Demontage der Batterie

Um den Akku zu entfernen, ergreifen Sie das Gerat am Griff und driicken Sie die
Freigabetaste an der Vorderseite des Akkus. Ziehen Sie den Akku aus dem Fach.
Um den Akku zu montieren, filhren Sie den Akku in das Akkufach ein und driicken
Sie ihn, bis der Handgriff-Rastmechanismus einrastet.

Geratewartung
Die Wartung umfasst die Wartungsarbeiten am Gerat und dem Zubehér, wie z. B.
dem Akku und dem Ladegerat.

A\ ACHTUNG

Dies kann zu schweren Verletzungen oder Stromschlagen fiihren. Nehmen Sie den
Akku aus dem Akkusockel, bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren.

Die Wartung des Gerats besteht darin, alle fir den normalen Betrieb erforderlichen
Teile sauber zu halten. Zur Reinigung dirfen keine Ldsungsmittel verwendet
werden, da dies zu irreparablen Schaden am Gehduse und anderen
Kunststoffteilen flhren kann.

Der Akku darf nicht mit Wasser gereinigt werden, da dies einen internen
Kurzschluss verursachen kann, der zu dauerhaften Schaden fihrt.

Vor jedem Einschalten:

- Prifen Sie, ob die Entliiftungséffnungen des Motors nicht verstopft oder
verschmutzt sind. Falls erforderlich, mit einem leicht mit Wasser angefeuchteten
Tuch freilegen/reinigen;

Nach jeder Benutzung:
- Trennen Sie den Akku ab, um ein versehentliches Einschalten durch Unbefugte
oder bei der Handhabung zu vermeiden.

10. Ersatzteile und Zubehor
Wenn ein Versand zur Reparatur erforderlich ist, muss die

AACHTUNG Batterie unbedingt abgeklemmt und der Oltank vor dem

Versand entleert werden. GemaR der geltenden Gesetzgebung ist der
Transport von fliissigen Kraftstoffen - auch fiir den Versand von Produkten
zur Wartung - ohne Beachtung der besonderen Sicherheitsbedingungen, die
in gesonderten Vorschriften festgelegt sind, verboten.

Das Gerit sollte an einem Ort aufbewahrt werden, der fiir
Kinder unzugéanglich ist.

Fiihren Sie niemals Wartungsarbeiten an einem Gerat
durch, das an eine Stromquelle angeschlossen ist.

Um Ersatzteile und Zubehér zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra
EximService. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem Typenschild
und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung angeben.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemaf den in der Garantiekarte
angegebenen Bedingungen durchgefiihrt. Das beanstandete Produkt bitte zur
Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben (der Verkaufer ist verpflichtet, das
Produkt anzunehmen), an das zentrale Servicezentrum von Dedra Exim oder an
das nachstgelegene Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren finden
Sie unter www.dedra.pl). Die ausgefiillte Garantiekarte bitte beilegen. Nach Ablauf
der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen Servicezentrum durchgefiihrt.
Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das Servicezentrum (die Versandkosten
tragt der Verbraucher).

11. Eigenstandige Fehlerbehebung

Vor Aufnahme der eigenstiandigen Fehlerbehebung ist
das Gerat von der Stromversorgung zu trennen.

Problem Ursache Loésung
Gerat funktioniert|Der  Akku ist falsch Batterie Uberpriifen.
nicht angeschlossen
Akku entladen Batterie aufladen.
Defekter Schalter Den Schalter durch einen neuen
ersetzen — das Gerat an ein
Servicezentrum einsenden.
Es riecht nach verbrannter| Motor muss repariert werden —
Isolierung Gerat zur Reparatur bringen.
Motor Uberhitzt Liftungsoffnungen Mit Druckluft ausblasen
verstopft
Das Gerat startet|Kettenspannung zu hoch |Kettenspannung kontrollieren
schwer, funktioniert (siehe Kapitel

nach einer Weile LArbeitsvorbereitung®)

nicht mehr

Arbeitseffizienz Abgenutzte Sagekette Séagekette schleifen lassen oder

sehr gering durch eine neue ersetzen
Kettenspannung zu |Kettenspannung kontrollieren
niedrig (siehe Kapitel

LArbeitsvorbereitung")
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12. Kompletacja urzadzenia
1 - Komplettgerat - 1 Stk., 2 - Kette - 1 Stk., 3 — Fihrungsschiene - 1 Stk.

13. Informationen fiir Benutzer iiber die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten

(gilt fir Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol
weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische Geréate nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen,
wiederverwenden oder verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu
einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden.
Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fir Altgeréte finden Sie bei
den ortlichen Behdrden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem mdglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen und
Bestandteilen in dem Gerat ergeben.
Bei unsachgemaler Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen mussen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auflerhalb der Européaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen Behorden oder Ihren Handler, um
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekaart
auf
Katalognummer: .................c.oeeee Losnummer: ..........cccceevienen,
(nachstehend "das Produkt" genannt)

Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........cccccovveveininene

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der Garantiekarte
informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und ich bestétige
diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Biirge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéow, KRS 0000062517, Bezirksgericht fir die Stadt Warschau in
Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-
49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2. Gemal den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der Garantiegeber
das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf
Ursachen zuriickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der Lieferung an
den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten ist.
Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im
Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine Reparatur
nicht méglich ist, behélt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element oder das
gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des Produkts zu
mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

5. Gegeniber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fir Schaden, die sich aus dieser
Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer Erfiillung
ergeben, ist unabhéngig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften
Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit

Unterschrift des Benutzers

Produktkomponenten Dauer des Garantieschutzes
36 Monate ab dem Kaufdatum des
DED7183S Produkts, wie auf dieser Garantiekarte
angegeben

lll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

1.Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts vorlegen und
die Umstande des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit dem
Produkt alle in der Bedienungsanleitung unter "Vervollstdndigung des Gerats"
aufgefiihrten Komponenten einreicht.

2.Dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fiir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich insbesondere aus
folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung, Wartung
und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die nicht
der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer, die
nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Gbereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fiir das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

6. Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tétigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf funktioniert,
vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die insbesondere in der
Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefiihrt wurden, bevor Sie eine
Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverzuglich, vorzugsweise innerhalb von
7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der Benutzer,
der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice oder
schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfligbaren Formular einreichen. ("Formular fir Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fir die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es fur ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt, wird
empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich firr die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfiillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14 Werktagen,
gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts durch den
Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgféltig vor Transportschaden zu schiitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das von
der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen konnte.
Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewahrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz naturlicher Personen
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODQO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (im
Folgenden: ,Verwalter).

2. lhre Daten werden ausschlieBlich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemaR Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwilig, aber fir die Durchfiihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr moglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen Vereinbarung lber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und die
u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erfiillen,
und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fur andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieBlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation Gbermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datenubertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fiir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehodrde
einzureichen;
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